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Introduccio

Eliseo Aja i Laura Diez

La immigraci6 actual a Europa

L’emigracio ha existit sempre i en gairebé totes les latituds del plane-
ta, pero presenta caracteristiques molt diferents segons el periode historic en
que es produeix i les causes que la generen, com ho mostra la comparacio,
per exemple, entre la primera emigracié que va formar els Estats Units d’A-
mérica fa dos segles fins la que es desenvolupa ara a Europa.

Europa és un desti relativament recent de la immigracio, perque fins a
la Segona Guerra Mundial havia estat terra generadora d’emigrants cap a tota
la resta del mén. El canvi es va produir quan Alemanya, Franga, Beélgica, el
Regne Unit, Holanda... i els altres paisos europeus devastats per la contesa
mundial van comencar a buscar treballadors estrangers en els Estats periferics
de la mateixa Europa i en les antigues colonies per dur a terme la reconstruc-
cid i per atendre la nova fase de desenvolupament economic. Les primeres ona-
des d’immigrants van sortir d’Italia, Grecia, Espanya, Portugal i lugoslavia,
encara que també del Marroc i de Turquia, a més de la poblacié que va arribar
a Anglaterra des de la india i a Franca des del Carib i I’ Africa, especialment
després de la declaracio d’independencia de moltes antigues colonies.

Aquesta primera immigracié a Anglaterra, Franga i el centre d’Eu-
ropa va ser molt important per0 es va interrompre radicalment els anys
1973-74 com a consequencia de la «guerra del petroli» i de la crisi econo-
mica subsegient. Tots els Estats van tancar les fronteres als nous immi-

Nota: Eliseo Aja i Laura Diez Bueso, catedratic i professora titular de Dret Constitucional de la Universitat de Barcelona.
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grants, encara que realment I’arribada de treballadors estrangers va conti-
nuar, a un ritme inferior, a través de la reagrupacié familiar, justament als
paisos que ja tenien més immigrants. També va prosseguir per vies indirec-
tes (molt importants els anys noranta), com el dret d’asil que, si bé és una
figura juridica molt diferent, genera conseqiiencies socioeconomiques sem-
blants quan els refugiats provenen de paisos pobres, i per alguna via espe-
cial com la immigraci6 des de Turquia cap a Alemanya, en virtut de I’ Acord
d’Associacié amb la UE.

Una segona immigracio important es va produir els tltims anys del
segle xx, quan els Estats periférics d’Europa que havien estat origen de I’an-
terior emigracio (Italia, Espanya, Grecia i Portugal) es van convertir al seu
torn en paisos de desti per raons diferents en cada pais, pero relacionades en
tot cas amb el desenvolupament economic propiciat per la Unié Europea,
amb la pérdua de poblacié nacional causada per la forta caiguda de la taxa
de naixements i amb la crisi de I’antiga Europa de I’Est i d’alguns paisos
Ilatinoamericans i africans.

Els dos moviments migratoris rebuts per Europa a meitat i al final del
segle xx, i els dos grups de paisos receptors, presenten alguns caracters
comuns i d’altres de diferents, explicables també pels cinquanta anys que els
separen. Sens dubte, en I’origen de tota I’emigracio opera el doble eix de cau-
ses d’expulsio i d’atraccio (push-pull) que van explicar els primers estudiosos
del fenomen, la causa principal del qual radica en la diferéncia per obtenir una
feina i la seva remuneracio entre el pais d’origen i el pais de desti. Pero els
motius que impulsen els corrents migratoris cap a Europa s’han estes, multi-
plicat i diversificat els Gltims anys per causes a les quals generalment
s’al-ludeix a través del fenomen de la globalitzacio, i en tot cas, les seves pos-
sibilitats s’han difés gracies al desenvolupament immens dels mitjans de
comunicacio. Més enlla dels caracters dels dos moviments migratoris, les
caracteristiqgues comunes difuminen la diferéncia inicial entre els paisos
receptors (Alemanya i Italia, Franca i Espanya...) la qual cosa és decisiva per
als plantejaments de la Unié Europea, com veurem més endavant.

Pero hi ha una nota que distingeix essencialment la primera immi-
gracio de I’tltima i és la vocacio de permanéncia de la recent poblacid
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immigrant. Mentre que la primera onada immigratoria es considerava un
fenomen passatger, perque es confiava en la tornada dels immigrants als
seus paisos d’origen (I’expressio alemanya Gastarbeiter, treballador-invi-
tat/hoste, és ben significativa), avui dia hi ha la conviccié que es tracta d’u-
na poblacid que ha vingut per quedar-se. Si aixo és cert, i tot indica que una
part important de la poblacié que ha vingut i ha aconseguit una minima esta-
bilitat es quedara, significa que, en termes grafics, la poblacié d’Europa ha
deixat de ser només blanca i cristiana, per adoptar una diversitat de colors,
creences i cultures que sens dubte es reflectiran en tots els ambits.

Diferéncia aparent i semblanca de fons
de les normes dels Estats

La primera impressié en examinar les normes sobre immigracio dels
Estats europeus és que hi ha grans diferéncies entre els del centre i els del
sud, i entre tots aquests i els paisos nordics. Se sol dir, fins i tot, que aques-
ta és la rad per la qual les normes de la Uni6 Europea en I’ambit de la immi-
gracio s’aprovin lentament i deixin en mans de cada Estat les solucions nor-
matives reals. Pero les politiques publiques dels Estats no son tan diferents
un cop que el percentatge d’immigracié se situa al voltant del 8-10%, que
és la mitjana en la majoria de paisos europeus (€és inferior en els paisos nor-
dics). En bona part I’0ltim moviment d’immigracié ha igualat els Estats del
sud d’Europa amb els primers paisos receptors. Certament persisteixen
algunes diferéncies, com I’existéncia o I’abséncia de contingents, la partici-
pacié o no-participacié en el sistema Schengen i el volum important d’im-
migracio en situacid irregular, pero els trets essencials de la immigracio i la
seva regulacié no son tan diferents com se sol dir.

Si s’analitzen amb atencio les linies fonamentals de les normes
d’immigracio dels diferents Estats europeus es pot observar una orientacid
general comuna. La seva peca basica és I’obtencio del permis de treball, que
duia aparellada la del permis de residencia, a partir de la contractacié en el
pais d’origen. El permis de residéncia condiciona la permanéncia legal en
el pais de desti, perd un treballador estranger no pot obtenir el permis de
residéncia si no té el permis de treball abans d’emprendre el viatge. La gran
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diferencia entre els immigrants i els treballadors nacionals (els estrangers
no poden treballar sense permis de treball, que es gestiona al pais d’origen)
genera el cercle vicids de la immigracio irregular: un treballador estranger
—si no ha arribat amb els permisos des del seu pais— no pot treballar perque
no té permis de residéncia i no pot obtenir permis de residéncia perqué no
té permis de treball (encara que podria tenir una feina o fins i tot la té de
manera irregular). Tant en aquest suposit com en la reagrupacio familiar, la
concessio del visat en el pais d’origen és el principal mitja de control de
la immigracio.

Un altre element comu és la intervenci6 en la contractacid del criteri
de preferéncia en favor de I’aturat nacional, del comunitari o de I’estranger
amb permis, de manera que I’empresari haura de comptar primer amb els tre-
balladors potencials que hi ha al pais i, només quan s’hagi comprovat que
cap d’ells demana feina o que no encaixa en el perfil requerit, es podra con-
tractar un estranger procedent d’un pais extracomunitari. En general, la valo-
racié del mercat de treball opera per a la concessid inicial del permis de tre-
ball perd no per a les renovacions posteriors, perqué I'immigrant ja viu al
pais. També és habitual la limitaci6 dels permisos inicials a I’exercici de I’ac-
tivitat laboral concreta o a un territori determinat, de manera que impedeix
que I’immigrant inicial canvii de localitat. Dins d’aquest sistema de contrac-
tacio en origen la diferéncia més gran entre els paisos radica en I’existéncia
o I’abséncia d’un contingent o quota anual de treballadors immigrants.

La normativa de gairebé tots els Estats s’assembla també en relacié
amb els trets generals del sistema de permisos de residéncia, que sol ser
temporal al comencament i que va seguit de renovacions fins aconseguir el
permis permanent o indefinit, normalment al cap de cinc anys seguits de
feina i residencia en el pais. Malgrat la diferencia en els detalls dels permi-
sos de residencia, es poden extreure una série d’elements comuns significa-
tius en els diferents paisos analitzats. Per comencar, la seva obtencio es
vincula a I’existéncia de mitjans de vida suficients, que poden estar de-
terminats pel desenvolupament d’una activitat laboral, si bé també es pot
obtenir un permis de residéncia per reagrupacio familiar o per raons huma-
nitaries.
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En aquest punt, convé assenyalar que Franca i la nova llei alemanya
condicionen I’obtenci6 del permis de residéncia permanent al coneixement
de la llengua del pais i del seu sistema legal. En diversos Estats es preveuen
circumstancies que permeten escurcar el temps de residencia per accedir al
permis indefinit. En tot cas, a partir d’aquest permis, el treballador estran-
ger queda practicament equiparat amb el nacional en relacié amb la legisla-
cid laboral. També la reagrupacio presenta semblances normatives entre els
Estats, que encara augmentaran amb la recent aprovacid d’una directiva
comunitaria en la materia.

En I’ambit de les infraccions i sancions apareixen diferencies més
grans, pero algunes son nominals (I’«expulsio» es reserva a Franca per a les
infraccions d’ordre public, mentre que en els altres paisos inclou I’estada
irregular), d’altres representen modalitats menors (la concreta graduacio de
les sancions, la durada de la detencid en centres per assegurar I’expulsio) i
d’altres tenen repercussions més teoriques que practiques (I’existencia de la
figura de la devolucié-retorn per respondre a I’entrada il-legal al marge de
la frontera o la seva inclusio6 en I’expulsi6 general). Perd els objectius gene-
rals de la politica sancionadora son bastant comuns i en tots els paisos es
considera I’expulsié com a resposta a una infraccio de les normes d’estran-
geria (especialment la caréncia de permis de residéncia) i fins i tot en la
majoria es configura I’expulsié com a pena alternativa o addicional a deter-
minats delictes comesos pels estrangers, malgrat els problemes de legalitat
que comporta aquesta intervencié del dret penal i dels jutges en la politica
d’estrangeria. També és comuna a gairebé tots els Estats I’escassa eficacia
de la politica d’expulsions com a resposta a la irregularitat a causa de les
dificultats, tant juridiques com materials, de fer un volum important d’ex-
pulsions; malgrat tot, un cop més, les diferencies entre paisos es refereixen
al volum.

Es pot pensar que hi ha diferencies superiors a les exposades entre
Estats, pero son més factiques (politiques, socials...) que no pas juridiques,
encara que també hi intervingui aquest element. La principal €s I’existencia
o0 I’abséncia d’una via general per arribar com a treballador estranger, que
en alguns paisos no existeix, i en cas que n’hi hagi, si funciona mitjangant

m INTRODUCCIO





la técnica del contingent o no. En els paisos més desenvolupats s’obre la
idea, en els ultims anys, d’establir quotes de treballadors molt qualificats i
necessaris en alguns sectors (informatica, infermeria), pero el sentit del con-
tingent és més general, com a via real d’ immigracié que s’utilitza a Suissa
i en altres paisos des de fa decades. Una altra gran diferéncia, especialment
entre els primers i els ultims paisos receptors d’immigracio, es fonamenta
en el volum d’estrangers en situacio irregular i la seva connexié amb I’eco-
nomia submergida, que té diferent origen i rad de ser perd que s’alimenta
de I’existéncia d’un mercat de treball il-legal. Aquesta relacio explica altres
diferencies substancials del dret de la immigracid, com I’existéncia o I’ab-
séncia de regularitzacions extraordinaries i massives, que mostren el fracas
de la legislacio i alhora generen nous problemes.

La debilitat constitucional dels drets
dels immigrants

Les Constitucions vigents a penes es refereixen a la immigracio i
aquesta absencia genera consequéncies negatives, perque la Constitucio és
la norma suprema de I’ordenament que defineix els valors democratics apli-
cables als grans sectors socials i vincula tots els poders publics per aconse-
guir-ne el compliment. La debilitat de la regulacio constitucional deixa un
espai excessiu al legislador ordinari i al govern, i permet que la mateixa
legislaci6 sobre la immigracio es converteixi en objecte de lluita electoral i
partidista, de vegades amb tints demagogics. En gairebe tots els paisos hi ha
aquesta experiéncia negativa del debat sobre la immigracié. L’abséncia de
normes constitucionals ha conduit a la intervencio dels tribunals constitu-
cionals per reduir les limitacions dels drets dels estrangers fetes per la llei
en paisos com Espanya, Franca, Alemanya, Italia o Bélgica.

En general, es reconeix a I’estranger els drets essencials de la perso-
na, de vegades amb mencid als tractats internacionals, pero es tracta d’uns
drets minims de caracter civil i individual, mentre que s’introdueixen limi-
tacions i es rebutja la igualtat en I’extensié d’altres drets fonamentals i es
deixa a la voluntat de parlaments i dels governs els drets dels immigrants
(dels treballadors estrangers i les seves families), que requereixen la posada
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en marxa de politiques publiques especifiques (formacié professional,
ensenyament de la llengua del pais, atencid cultural o religiosa, etc.).

En la legislaci6 de tots els Estats, els drets laborals dels estrangers
en situacio regular son els mateixos que tenen els treballadors nacionals i
gairebé sempre hi ha també igualtat en les prestacions socials correspo-
nents, si bé en algun cas la consolidacié d’un dret s’aconsegueix amb el per-
mis definitiu de residéncia. Leducacio, la sanitat, les ajudes a I’habitatge,
etc. corresponen de manera general als immigrants amb residencia legal, i
la politica de gairebé tots els Estats s’orienta, com es va subratllar a la cime-
ra de Tampere, cap a I’equiparacio dels immigrants en situacio de residen-
cia estable amb els nacionals. Fins i tot en gairebé tots els paisos s’obre una
nova fase de reconeixement d’alguns drets minims als immigrants en situa-
cid irregular, cosa que constitueix una paradoxa en un enfocament tradicio-
nal del dret, perd que respon a les necessitats essencials de les persones
(atencié medica elemental, educacié dels nens al marge de I’estatus dels
seus pares, etc.).

Sovint la dimensio de les diferéncies i el seu efecte discriminatori
depenen més de la tradicid i la cultura democratiques del pais que de la con-
creta configuracio legal. En molts paisos la normativa d’estrangeria presen-
ta caracters negatius que no es donen en altres sectors. Es freqiient el canvi
de normes i la seva provisionalitat, I’abundancia de disposicions ambigiies
que deixen un gran marge d’apreciacio als funcionaris, la remissié dels
drets dels immigrants, ordres i instruccions de rang minim, el retard siste-
matic en la resolucio dels expedients administratius... En conjunt, les defi-
ciencies de la normativa d’alguns paisos provoquen inseguretat juridica i
precarietat en els treballadors estrangers i les seves families.

Aquests defectes mereixen una critica molt seriosa, perqué el princi-
pi de legalitat essencial a I’Estat democratic de dret ha de regir I’actuacid
dels poders publics en relacié amb totes les persones, incloent-hi, natural-
ment, els estrangers. Una cosa és la potestat de I’Estat per controlar els flu-
xo0s de la immigracio (el volum d’immigracié que el pais pot assumir en
condicions raonables) i una altra de molt diferent és que apliqui als estran-
gers tractaments contraris al principi de legalitat. No hi pot haver parame-
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tres diferents per a I’activitat del funcionari quan s’adreca a un treballador
nacional o a un d’estranger, ni hi pot haver un concepte diferent d’arbitra-
rietat per a un i per a I’altre, sense que la democracia en surti perjudicada.

En general, es pot observar una progressiva equiparacio entre els
drets dels nacionals i els dels estrangers residents, pero es tracta d’una
millora lenta i desigual. Levoluci6 cap a la igualtat s’ha produit també en
els drets politics, perqué fa pocs anys els estrangers no tenien els tipics drets
de reunio, associacio, expressio, etc. que se’ls reconeix actualment, tot i que
de vegades encara persisteixen bretxes de diferéncia. Per0 aquesta bretxa
segueix sent abismal en el dret de sufragi: la majoria de paisos estudiats
nega el dret de vot als estrangers, tant en la seva vessant activa com en la
passiva, en tot tipus d’eleccions, de manera que un nombre important de tre-
balladors residents al pais queden al marge de la participacio en la politica,
amb la conseguent deficiencia democratica que representa.

La negaci6 del vot i de la participacio politica a persones que fa
molts anys que viuen al pais, subjectes a les mateixes lleis i que paguen uns
impostos idéntics als de tots els ciutadans, té un origen atavic en la descon-
fianca cap a I’estranger. Els anys seixanta es va obrir el primer reconeixe-
ment al sufragi dels estrangers en les eleccions locals d’alguns paisos, i
aquesta admissié va generar I’esperanca que el dret de vot s’ampliaria a les
eleccions generals. Pero I’evolucid no ha seguit aquesta direccio, 0 si més
no, no ho ha fet al ritme que es podia esperar.

El Consell d’Europa va aprovar, el 5 de febrer de 1992, un conveni
sobre la participacio dels estrangers en la vida publica local, que estableix
diferents nivells i vies d’intervencio i, si no hi ha altre remei, proposa reco-
neixer el dret de sufragi en I’ambit local després de cinc anys de residéncia
regular. El conveni va entrar en vigor I’any 1997, després de ser aprovat per
quatre Estats membres, pero només uns quants del més de quaranta que
integren el Consell d’Europa I’han ratificat; aquests paisos son Suécia,
Dinamarca, Finlandia, Islandia, Noruega i els Paisos Baixos, practicament
els mateixos que havien reconegut el dret de vot amb anterioritat.

No obstant aixo0, Ultimament s’observen alguns petits avencos en
paisos com Suissa i Belgica. Tot i que en I’ambit federal no es reconeixen
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drets politics als estrangers, els cantons suissos els poden reconéixer aquests
drets en els comicis locals i en les votacions cantonals o comunals, i efecti-
vament aixi ho han fet tres cantons suissos. En canvi, a Alemanya, el Tribu-
nal Constitucional Federal va declarar la inconstitucionalitat de la llei del
Land d’Hamburg, que reconeixia als estrangers el sufragi actiu en les elec-
cions locals.

El canvi més recent el representa Bélgica, on, després d’un debat
molt intens i complex a escala federal, el Parlament va adoptar, a comenca-
ment del 2004, una proposicio de llei per garantir el dret de vot (per tant,
nomeés actiu) dels estrangers en les eleccions comunals, de manera que
podran votar en les proximes convocatories, si aixi ho sol-liciten per escrit
al municipi on viuen i sempre que compleixin dues condicions: comprome-
tre’s a respectar la Constitucid, les lleis belgues i el Conveni Europeu de
Drets Humans, i haver establert la seva residéncia principal en aquest pais
de manera ininterrompuda durant els cinc anys anteriors a la peticio.

Logicament, I’estructura unitaria o federal de I’Estat condiciona for-
tament I’elaboracio i I’execucio de les normes d’immigracié, com passa en
qualsevol altre ambit politicosocial important, perque I’existencia d’un sol
poder (Estat unitari) o de diversos poders (Estat federal i, en general, des-
centralitzat) modifica notablement I’estructura normativa i les politiques
publiques. Els paisos estudiats en aquest llibre reflecteixen gairebé totes les
variants que hi ha a Europa: algunes formes federals classiques (Alemanya
i Suissa) i d’altres de més recents (Bélgica), davant de models més unitaris
si bé amb descentralitzacié administrativa (Franca), aixi com formes politi-
ques de descentralitzacié parcial (Regne Unit) i descentralitzacié politica en
transit cap a major autonomia (Italia). En els ambits decisius de la immi-
gracio (treball i residéncia), Suissa i Alemanya ofereixen alternatives dife-
rents, totes dues amb elements interessants, pero la regla comuna és que I’a-
provacié de la llei i la gestio en els paisos d’origen és competéncia de la
federacio i, en canvi, I’aplicacio de la legislacié en I’interior és competéen-
cia dels cantons o Lander, i en general, sembla un criteri raonable.

A Espanya, un cop més, I’Estat autonomic mostra les seves virtuts i
defectes de forma acusada, perqué, si bé en alguns aspectes hi ha una impor-
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tant descentralitzacid —les politiques d’educacid, sanitat, serveis socials, etc.
de la immigracid corresponen a les comunitats autonomes—, la capacitat de
decisio sobre els ambits del control de fluxos és minima i ni tan sols hi ha
una participacio en les decisions generals que sigui consegiient amb les tas-
ques que després correspondra exercir a les comunitats autonomes, perqué
el Consell Superior de Politica de la Immigracio és deébil i poc funcional.
Aquesta falta de descentralitzacié en I’ambit més especific de la immigra-
cié coincideix amb els defectes notables de la gestié de fluxos, tant en
la contractacio en origen (fracas dels contingents) com en I’aplicacié de la
legislacio en el pais. A diferencia dels Estats amb tradicio liberal, Espanya
i altres paisos europeus no han traslladat encara els criteris generals de la
descentralitzacié politica a I’ambit de la immigracio.

La Constitucié Europea com a perspectiva

La politica d’immigracié no formava part de les competencies origi-
naries de la Comunitat Economica Europea, ni tan sols al comengament de
la Unié Europea. No obstant aix0, la incidencia de la politica comunitaria
en matéria d’immigracio s’ha anat desenvolupant progressivament a través
d’altres elements que si que formen part de I’ambit de decisié comunitari,
com la lliure circulacio de persones, i mitjangant la col-laboracié entre els
governs d’alguns Estats, especialment a través de I’Acord de Schengen de
1985 i del seu Conveni d’aplicacié de 1990. El Tractat d’Amsterdam (en
vigor des de 1999) va introduir un nou titol en el Tractat Constitutiu de la
Comunitat Europea denominat «visats, asil, immigracid i altres politiques
relacionades amb la lliure circulacié de les persones», que establia que en
un periode de cinc anys a partir de la seva entrada en vigor (el termini aca-
bava el mes de maig del 2004) s’haurien d’adoptar, entre d’altres, mesures
relatives a la garantia d’abséencia de controls en les fronteres internes i amb
I’establiment de normes comunes sobre I’entrada per les fronteres externes,
estades durant periodes superiors a tres mesos i un model comu de visat per
aconseguir la creacié d’un espai de llibertat, seguretat i justicia.

Lactivitat de la Unio Europea durant aquests anys ha passat per
aprovar algunes normes generals (essencialment les directives sobre rea-
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grupacio familiar i reconeixement dels residents de llarga durada proce-
dents d’un altre pais, que s’analitzen en el capitol corresponent) que han
estat d’elaboracié molt lenta i que presenten un contingut adaptat a I’exi-
gencia dels Estats, a més de comportar una escassa innovacio normativa. El
procediment normatiu es caracteritza, en primer lloc, per la unanimitat en el
Consell, cosa que possibilita el veto de qualsevol Estat i la conversié de la
norma en un minim comd normatiu al preexistent en els Estats; i en segon
lloc, es caracteritza per la intervencié només consultiva del Parlament euro-
peu, de manera que els interessos en joc sén essencialment els propis dels
ministeris de I’Interior, amb una tendéncia a la negociacio entre Estats més
que no pas a la formulaci6é d’estratégies generals. Ni I’actuacié dirigida a
controlar la circulacid i I’estada irregulars, ni la persecucid del trafic il-legal
de persones presenta grans avencos i, tot i el reconeixement de la conve-
niéncia d’iniciatives conjuntes, la seva concrecio troba gairebé sempre posi-
cions enfrontades dels Estats.

En el nou projecte de Tractat Constitucional de la Uni6é Europea, el
tractament de la immigracié continua les ambiguitats dominants fins ara,
perd comporta un canvi important en el procediment normatiu, el qual, a
partir d’ara, sera el legislatiu ordinari, amb decisié per majoria qualificada
en el Consell (i, en conseqiiéncia, amb superior protagonisme de la Comis-
si0) i la decisi6 conjunta amb el Parlament europeu. D’altra banda, es comu-
nitaritza plenament la normativa i gran part de les politiques de la immi-
gracio, perque els articles 111-153 i seglients pretenen assegurar la «politica
comuna en materia d’asil, d’immigracio i de control de fronteres exteriors»,
per a la qual cosa s’encomana a les futures lleis comunitaries la regulacio
dels visats, els mitjans de control de les fronteres exteriors, les condicions
en qué els estrangers poden circular lliurement durant periodes curts, aixi
com la politica d’asil i practicament totes les politiques d’immigracié (arti-
cle 111-163), inclosa la integracio, tret de la fixacié eventual del contingent
que cada Estat vulgui mantenir.

Pero alhora que es formulen aquests objectius ambiciosos, el projec-
te de Tractat Constitucional no diu gairebé res dels drets ni de I’estatut juri-
dic dels treballadors provinents de tercers paisos i, en concret, la part Il que
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conté la Carta dels Drets Fonamentals de la Unié n’ignora practicament I’e-
xistencia. Aixo s’explica perque la primera versié de la Carta, aprovada a
Nica, va deixar la seva situacio sense tractar perque la immigracio era, ales-
hores, una materia polémica i debil des del punt de vista de les competén-
cies comunitaries i, en la segona etapa, en incloure la Carta en el projecte
de Tractat Constitucional no s’ha volgut reobrir la discussio sobre cap tema
important, per no dificultar-ne encara més I’aprovacio. Per aixo, la nova
Constitucié europea només es refereix a la immigracié com a competencia
i politiques publiques pero a penes la contempla en els drets i llibertats, ni
tan sols en les orientacions dels principis rectors.

Efectivament, les mencions directes sén minimes i es redueixen a
«les condicions laborals equivalents» a les que tenen els ciutadans de la
Unid per als nacionals de tercers paisos que estiguin autoritzats a treballar
en els Estats membres (15.3); la protecci6 davant les expulsions col-lectives
(prohibides) i davant la devoluci6, expulsio o extradicio que signifiqui un
risc greu de pena de mort, tortura o tracte inhuma (19), en bona part cobert
pel principi de non refoulement internacional i per I’article 3 del Conveni
Europeu de Drets Humans; també s’inclou la possibilitat de dirigir-se al
Defensor del Poble i d’exercir el dret de peticié perque en tots dos casos els
articles 43 i 44 es refereixen a la persona fisica que resideixi en un Estat
membre; finalment, I’article 45.5 possibilita la concessio de llibertat de
circulacio i residéncia per als nacionals de tercers paisos que resideixin
legalment en el territori d’un Estat membre.

A partir d’aquesta regulacio succinta, que practicament equival al
silenci, es podria esperar una interpretacié formal que sostingués la taxati-
va no-aplicacié dels drets als immigrants de tercers paisos, pero seria des-
bordada de manera immediata pels pronunciaments dels tribunals, que
compten amb la jurisprudéncia innovadora del Tribunal Europeu de Drets
Humans.

Aixo significa que I’estatut juridic dels immigrants de tercers paisos,
i en concret, el reconeixement dels seus drets, haura de tornar a recorrer, en
relaciéo amb la Constitucid europea, el llarg cami seguit respecte a les Cons-
titucions dels Estats: el reconeixement dels seus drets es dedueix de la com-
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paracio amb els nacionals per ser tractats primer com a persones (drets que
es reconeixen a tots), després com a treballadors i part de les classes popu-
lars (drets i politiques socials) i potser, al final, com a ciutadans (drets poli-
tics i sufragi).

Com veiem, queda molt lluny I’ideal apuntat fa uns quants anys de
la possible concessid directa de ciutadania europea als residents de llarga
durada en un Estat membre, provinents de tercers paisos. Queda I’esperan-
ca que I’experiencia ajudi a aconseguir abans la igualtat en tots els drets que
no requereixin distingir I’estranger per aquesta condicio especifica, i en
aquest cas, és probable que el Tribunal de Justicia de la Uni6 Europea, jun-
tament amb el Tribunal Europeu de Drets Humans constitueixin la via prin-
cipal per al reconeixement dels drets dels immigrants en el sistema juridic
europeu.

m INTRODUCCIO










_1214758389.pdf
106

I1l. Franca

Francois Julien-Laferriere
Universitat Paris Sud

3.1. Introduccio

Les condicions d’entrada i estada dels estrangers a Franga estan
definides per I’ordenanca 45-2658 de 2 de novembre de 1945 (en endavant,
Ordenanca 1945), modificada moltes vegades. Aquestes modificacions,
infreqlients fins al 1980, s’han multiplicat al llarg dels Gltims vint anys.

3.2. Les condicions d’entrada a Franca

3.2.1. Documentacio i entrada per exercir
una activitat laboral

Segons disposa I’article 5 de I’Ordenanca 1945, per entrar a Franca,
tot estranger ha d’estar proveit: (a) dels documents i visats exigibles per als
tractats internacionals i els reglaments en vigor; (b) dels documents relatius
a I’objecte i condicions de la seva estada i dels que reflecteixen els seus mit-
jans de vida i I’assumpcio per part d’una companyia asseguradora de les
seves despeses mediques i hospitalaries, incloses les d’assisténcia social,
resultants de les atencions que pogués necessitar a Franca; aixi com dels
documents relatius a la garantia de la seva repatriacio; i (c) dels documents
necessaris per a I’exercici d’una activitat professional si €s que es proposa
exercir-ne una.

Nota: La traduccid i la revisio de I’article, aixi com el resum final que I’acompanya, han estat fets per Miguel Angel
Cabellos, professor titular de Dret Constitucional de la Universitat de Girona.
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Igualment es disposa que I’accés al territori frances pot ser denegat
a qualsevol estranger la preséncia del qual constitueixi una amenaca per a
I’ordre pablic o a aquell que sigui objecte d’una prohibicié d’entrada en el
territori francés o d’una ordre d’expulsio.

Lestranger que vulgui anar a Franga per treballar-hi ha d’estar en
possessio: (a) d’un passaport i d’un visat, tret d’exempcio prevista per un
tractat internacional o pel reglament CE 539/2001 de 15 de marg de 2001;
(b) d’una autoritzacio per exercir una activitat professional a Franca.

Lestranger que vulgui exercir una activitat no assalariada ha de jus-
tificar que compleix determinades condicions relatives a la possessié d’u-
na nacionalitat (per exemple, quan s’exigeixi ser nacional de la UE), titula-
ci6 (quan aquesta sigui exigible per dur a terme una activitat) o al fet d’estar
col-legiat (quan es requereixi).

Lautoritzacié per exercir una activitat assalariada pressuposa un
contracte de treball aprovat per I’autoritat administrativa i un certificat
meédic (article L. 341-2 del Codi de Treball). Lautoritat administrativa men-
cionada és el Ministeri d’Afers Socials, de Treball i de la Solidaritat, que
només dona el vist-i-plau al contracte de treball de I’estranger candidat a
entrar a Franca si es compleixen les condicions seglents:

1. Que no hi hagi, entre els demandants d’ocupaci6 del mercat local
de treball (és a dir, dins de la professié demandada i en la zona geografica
considerada), una persona susceptible d’ocupar el lloc de treball en qliestio.
Es el que s’anomena «oposar la situacié de I’ocupacio». Aquesta condicid
ha de ser apreciada després d’un examen particular de la situacié de I’ocu-
pacio dins de la «borsa de treball» corresponent (Conseil d’Etat, d’ara enda-
vant, CE, decisio de 25/7/1986), sobre la base de les previsions de futur. Cal
que hi hagi un excés important de demandes perqué el vist-i-plau sigui
denegat en el cas de les ofertes de treball relatives a professions altament
qualificades o caracteritzades per la seva gran especificitat.

2. Que el contracte de treball respecti la «reglamentacio relativa al
treball», i que «les condicions de treball i de remuneraci6 ofertes al treba-
Ilador estranger [siguin] idéntiques a les dels treballadors francesos», aixi
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com que I’empresari hagi adoptat mesures «per assegurar o fer assegurar, en
condicions normals, I’allotjament del treballador estranger» (article R.341.4
del Codi de Treball).

3. Que I’expedient de sol-licitud d’entrada inclogui un certificat
emes per un metge autoritzat per I’Administracié francesa (o pel consolat si
es fa a I’estranger) després d’un examen clinic i radiologic on s’afirmi que
I’estranger no té cap de les malalties que enumera I’article L.341.2 del Codi
de Treball.

L’expedient de sol-licitud d’entrada de I’estranger és trames per I’O-
ficina de Migracions Internacionals (OMI), un organisme public dependent
del Ministeri d’ Afers Socials. Si I’estranger és originari d’un pais en el qual
I’OMI té una delegacid, aquesta delegacié instruira el dossier; en la resta de
casos, el dossier es tramita a la seu de I’OMI a Paris. Després de la instruc-
ci6 del dossier, I’OMI el transmet, juntament amb la seva opini6, al Minis-
teri d’Afers Socials, el qual pren la decisio.

A Franca no hi ha contingent d’estrangers per anar-hi a treballar. La
decisi6 s’adopta cas per cas, i després d’un examen individual de la situa-
cid de cada candidat, dins de les condicions exposades. EI nombre d’es-
trangers admesos per exercir una activitat professional assalariada a Franca
oscil-la entre deu mil i dotze mil I’any.

3.2.2. El visat i les condicions de concessio

Tot estranger que arriba a Franca per exercir-hi una activitat profes-
sional, sigui quina sigui la durada, ha de tenir un visat de llarga estada, d’u-
na validesa superior a tres mesos (article 13, Ordenancga 1945). Nomes n’es-
tan dispensats els nacionals dels Estats membres de la UE i de I’Espai
Economic Europeu (Islandia, Liechtenstein, Noruega), i els nacionals suis-
S0s: aquestes tres categories d’estrangers es poden trobar a Franca sense el
mencionat visat.

En principi, el visat de curta estada, de durada inferior a tres mesos,
no dona accés al mercat de treball i no permet més que les «visites familiars
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o0 privades» (article 5.3, Ordenanca 1945) i els viatges turistics. No obstant
aixo, I’estranger que arriba a Franca amb un visat d’estada curta pot dema-
nar la regularitzacio en aplicacié de I’article 341.3.11 del Codi de Treball,
que disposa que «a manera d’excepcid, I’estranger que es troba regular-
ment a Franca pot ser autoritzat a treballar. Haura d’adjuntar a la sol-licitud
un contracte de treball, i haura de ser objecte d’un reconeixement medic que
el declari apte per treballar, de I’Oficina de Migracions Internacionals». A
aquest procediment, se’l denomina «procediment de regularitzacio». Aixi,
les condicions son les mateixes que per a I’estranger que sol-licita treballar
des del seu pais d’origen («procediment d’introduccio»): presentacié d’un
contracte de treball i reconeixement medic.

El visat només s’atorga si I’estranger presenta els documents neces-
saris per entrar a Franca: passaport en vigor, titol de transport, i si escau,
contracte de treball al qual han donat el vist-i-plau els serveis competents
del Ministeri d’Afers Socials. Cap norma precisa els motius pels quals una
sol-licitud de visat, d’estada curta o llarga, pot ser rebutjada. Logicament,
sera rebutjada si I’estranger no presenta tots els documents requerits, pero
la jurisprudéncia ha admeés igualment que I’Administracié disposa en
aquesta materia d’un poder discrecional molt ampli i pot igualment rebutjar
la sol-licitud no tan sols per motius d’ordre public sin6, a més, per qualse-
vol altra consideracio d’interes general.

Com a excepcio a la regla que les decisions de denegacio de sol-lici-
tuds de visat no han de ser motivades, la denegacio de la sol-licitud d’un
«treballador autoritzat a exercir una activitat professional assalariada a
Franca» ha d’estar motivada (article 5, Ordenanca 1945), és a dir, ha de
«comportar I’explicitacio de les consideracions de dret i de fet que consti-
tueixen el fonament de la decisio» (article 3, Llei 79/587). El rebuig de la
sol-licitud el du a terme I’autoritat consular. Aquesta pot, abans de prendre
la decisio, consultar al Ministeri d’Afers Exteriors el qual, al seu torn, pot
dirigir-se al Ministre de I’Interior a fi de verificar si hi ha algun motiu d’or-
dre pablic que s’oposi a la concessié del visat.

La denegacio del visat pot ser recorreguda davant la Comissié de
Recursos contra les decisions de denegacio de visat d’entrada a Franga, crea-
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da pel Decret 2000-1093, i formada pel ministre d’Afers Estrangers i repre-
sentants dels Ministeris d’Afers Estrangers, Interior i Afers Socials, i per un
jutge administratiu. El recurs davant la comissio és un requisit previ obligato-
ri per poder interposar després un recurs contencids, ja que si s’interposes
directament davant del jutge administratiu no seria admes a tramit. EI recurs
s’ha d’interposar davant la Comissio en el termini dels dos mesos posteriors
a la notificacio de denegacié del visat, i la Comissio pot rebutjar el recurs o
recomanar al Ministre d’Afers Estrangers la concessio del visat sollicitat,
pero no pot acordar-ne la concessio, i la seva recomanacio al Ministre no el
vincula.

En cas que es mantingui la denegaci6 del visat, ja sigui perque la
Comissié ha rebutjat el recurs o perqué el ministre no ha seguit la recoma-
nacio de la Comissié relativa a I’atorgament, es pot interposar un recurs
contencids. Per a aquest recurs, és competent en primera i Gnica instancia el
Consell d’Estat, i ha de ser interposat en el periode dels dos mesos segiients
a la notificacid de la decisié que confirma la denegacié de la sol-licitud de
visat 0, si el sol-licitant viu a I’estranger (que és el més freqlient), en el pe-
riode de quatre mesos; en aquest cas, efectivament, el termini de dos mesos
es pot augmentar amb un altre termini idéntic denominat de «demora per
distancia».

El Consell d’Estat considera que I’Administracio disposa d’un gran
poder discrecional per concedir o rebutjar les sol-licituds, tenint en compte
el silenci de la llei sobre els motius de denegacio i els interessos en joc
(ordre public, sobirania nacional, relacions internacionals, etc.). En conse-
quencia, el Consell d’Estat exerceix un control restringit en relacié amb la
legalitat d’aquesta denegacio:

— Comprova si la decisio recorreguda té un «error manifest d’apre-
ciacio», és a dir, si hi ha una incongruéncia manifesta entre els fets sobre els
quals I’Administracid es basa i la conseqiiéncia de rebutjar la concessio del
visat, cosa que resulta dificil d’establir.

— Verifica si esta fonamentada la decisio de I’Administracié de
rebutjar la sol-licitud, perqué entén que I’estranger, sota la peticié d’una
demanda de visat de curta estada (turistica o per motius familiars), oculta la
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intencid d’establir-se a Franca de manera prolongada. Concretament, aquest
és el cas si I’estranger ha declarat que anava a Franca per motius familiars
per menys de tres mesos, mentre que els elements del dossier i les dades de
que disposa I’Administracié permeten afirmar que en realitat hi va a treba-
Ilar: aquest motiu de denegacio del visat és, per tant, un mitja de control de
la immigraci6 economica irregular.

— Verifica igualment que la denegacié del visat no respongui a dades
materialment erronies o insuficients, com puguin ser afirmacions inexactes
de I’Administracié sobre la realitat de I’activitat economica de I’estranger o
sobre I"autenticitat dels documents presentats per I’interessat.

— Quan la denegacid es basa en la inscripcio de I’estranger en el Sis-
tema d’Informaci6 de Schengen per part de les autoritats franceses, el Con-
sell d’Estat verifica la legalitat d’aquesta inscripcio, i si la inscripcié la va
fer una autoritat estrangera, examina si esta justificada i emparada pel Con-
veni de Schengen. EI Consell ha anul-lat la denegaci6 d’un visat per ser
il-legal la inscripcio de la recurrent en el SIS perqué esta fundada en un
motiu que «no es troba entre els que enumeren taxativament els apartats 2 i
3 de I’article 96 del Conveni, Unics motius susceptibles de fonamentar la
inscripcié amb finalitats de no-admissié en el territori». (CE, 9/6/1999).

— Finalment, en aplicacié de I’article 8 CEDH, el Consell d’Estat
verifica que la denegacio del visat no suposi una restriccio desproporciona-
da per a la vida familiar o privada de I’interessat en relacié amb I’objectiu
perseguit per I’ Administracié. Quan el jutge administratiu anul-la la denega-
ci6 del visat per la causa citada, pot ordenar a I’Administracié que entregui
el visat en el termini que fixi, i combinar, si escau, I’ordre amb una multa.

3.2.3. El control en frontera i la denegaci6 d’entrada

Les autoritats competents per efectuar els controls en frontera (poli-
cia de fronteres o servei de duanes) s’han d’assegurar que els estrangers que
entren a Franca compleixen les condicions exigides per I’article 5 de I’Or-
denanca 1945 i pels tractats internacionals aplicables. Aquests controls es
fan anicament en els punts d’entrada al territori nacional que constitueixen
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«fronteres exteriors»: aeroports i estacions obertes al transit internacional, i
ports maritims.

El control en frontera consisteix a verificar que I’estranger que vol
entrar esta proveit dels documents i justificants que exigeix la normativa,
tenint en compte el motiu de I’estada. Si I’estranger declara que hi va per
exercir una activitat professional, ha d’estar en possessio del conjunt de
documents exigits amb aquesta finalitat, als quals ja hem fet referéncia. Si
declara que hi va per a una estada breu, ha de presentar les «garanties de
repatriacié» en forma de bitllet de tornada o d’una quantitat suficient de
diners; ha de justificar els mitjans de subsisténcia, ja sigui en efectiu o mit-
jancant el compromis d’un resident a Franca de fer-se carrec d’ell; i també
ha de justificar I’«assumpcio6 per part d’una companyia asseguradora de les
despeses mediques i hospitalaries [...] derivades de les atencions que pogués
necessitar a Francax. Per acabar, si la finalitat de la seva estada és una visi-
ta privada o familiar, ha de tenir un certificat d’acollida firmat per la per-
sona que I’allotjara, la qual li ha d’assegurar les «condicions d’allotjament
normals», «revisades» per I’Ajuntament del municipi on estigui situat I’a-
llotjament (article 5.3, Ordenanca 1945); si va a Franca per una altra rad,
especialment per turisme, ha de justificar les condicions de la seva estada a
través de reserves en hotels, campings, etc.

L’Ordenanca de 1945 i alguns tractats internacionals contenen alguns
suposits de dispensa d’alguns d’aquests requisits: (a) els estrangers adme-
sos a Franga en virtut de reagrupacio familiar no han de justificar I’objecte
ni les condicions de la seva estada, ni els seus mitjans de subsisténcia, ni
I’activitat professional que es proposin exercir, ja que tenen dret a treballar-
hi (article 5.1, Ordenanca 1945); (b) els nacionals de tercers paisos que
figuren a la llista establerta pel reglament comunitari 539/2001 estan dis-
pensats del visat d’estada breu; (c) els demandants d’asil estan dispensats
d’aportar qualsevol tipus de document, tenint en compte les condicions en
que generalment es veuen obligats a abandonar el seu pais d’origen (arti-
cle 8.2, Llei 52-893, d’asil); i (d) els nacionals d’Estats membres de la UE
i de ’EEE poden entrar a Franca amb un document d’identitat o un passa-
port en vigor (article 4.1, Decret 94-211).
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El control en frontera pot igualment avaluar el risc que comporta
I’entrada de I’estranger per a I’ordre public. Aixi, I’article 5, Ordenanca
1945 disposa que «I’acces al territori frances pot ser impedit a tot estranger
la presencia del qual constitueixi una amenaca per a I’ordre public». Aques-
ta amenaca no s’aprecia solament en relacié amb el moment de I’entrega del
visat i, d’altra banda, no pot ser avaluada si I’estranger esta dispensat de I’o-
bligacid de tenir visat. A part d’aixo, la llei de 9 de setembre de 1986 ha
derogat la disposicié que la llei de 29 d’octubre de 1981 havia introduit en
I’article 5 de I’Ordenanca i que conferia a I’estranger proveit dels docu-
ments exigits el «dret a entrar en territori francés». Tenint en compte la natu-
ralesa del motiu mencionat (amenagca per a I’ordre public) i la imprecisid
dels termes amb que es formula, les autoritats que exerceixen el control en
frontera disposen d’un notable poder discrecional.

La denegacio d’entrada a Franca «ha de ser objecte d’una decisio
escrita i motivada» (article 5, Ordenanca 1945), que indiqui les considera-
cions de fet i de Dret per les quals s’ha adoptat i que indiqui quin és el requi-
sit que I’interessat no ha satisfet. S’ha de notificar a I’estranger «en una
llengua que comprengui» i mencionar-li «el seu dret d’avisar o de fer avisar
la persona a casa de la qual vagi a viure, o el consolat o I’advocat que ell
trii, i el seu dret a rebutjar ser repatriat abans que expiri un dia complet» (és
a dir, abans que transcorrin les vint-i-quatre hores de I’endema del dia en
que s’hagues fet la notificacio).

La decisio pot ser executada d’ofici per I’Administracio, cosa que
significa que I’estranger pot ser obligat a abandonar Franca i embarcat a la
forca en un vol amb destinacio al pais de procedéncia. De totes maneres,
aquesta execucio d’ofici no pot tenir lloc abans del termini mencionat si
I’estranger indica expressament que vol beneficiar-se’n per avisar la perso-
na amb la qual s’havia de trobar o per ser assessorat (per un advocat, una
associacio de defensa de drets dels estrangers o pel seu consolat).

Si la marxa de I’estranger no pot tenir lloc immediatament (perque
va sol-licitar no ser expulsat abans que transcorregués un dia sencer, per
abséncia de mitja de transport, per la nacionalitat de I’estranger o perqué
cap pais el vol acollir), se’l mantindra per decisié del prefecte en la «zona
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d’espera» (zona internacional de I’aeroport o port), «durant el temps estric-
tament necessari perqué se’n vagi», situacié que no pot prolongar-se més
enlla de quatre dies, tret que aixi ho disposi un jutge civil, el qual pot aug-
mentar el termini fins als vint dies (article 35 quater, Ordenanca 1945). El
jutge no és competent per apreciar la legalitat de la decisié de rebuig d’en-
trada, i només pot controlar si el manteniment en la zona internacional esta
justificat per la impossibilitat de fer marxar I’estranger.

La decisié de rebuig d’entrada pot ser objecte d’un recurs
d’anul-laci6 per desviacio de poder davant el tribunal administratiu compe-
tent territorialment. EI recurs no és suspensiu, i per aixo no resulta de gaire
eficacia, ja que el tribunal no podra decidir abans que I’estranger sigui
enviat al seu pais (s’ha de pensar que la durada mitjana d’un procediment
davant els tribunals administratius és d’uns dos anys). Per aixo, I’estranger
pot, alhora que presenta el seu recurs de anul-lacid, presentar davant el tri-
bunal administratiu un recurs d’urgéncia basant-se en I’article L. 521-1 del
Codi de Justicia Administrativa. Per aix0, ha de justificar la urgéncia (que
té lloc perque la marxa de I’estranger pot passar molt rapidament) i que el
seu recurs d’anul-lacid esta orientat a «crear un dubte basat en la legalitat de
la decisio», cosa que significa que es considera probable que la decisié sigui
anul-lada. Si aquestes condicions sén satisfetes, el jutge administratiu pot
suspendre la decisio de rebutjar-li I’entrada.

Perd I’estranger també pot, sense presentar recurs de anul-lacié
—C0sa que permetra guanyar temps—, plantejar un recurs basant-se en I’arti-
cle 521.2 del mateix Codi (recurs dirigit a la proteccié de drets fonamen-
tals): igualment hi ha d’haver urgencia i I’Administracié ha d’haver causat
«una vulneracio greu i manifestament il-legal» d’un dret fonamental. Aixi
com I’entrada a Franca no és un dret, el rebuig de I’entrada no comporta per
si mateix una vulneracio; perqué es doni cal, d’'una banda, que I’estranger
pugui al-legar un dret fonamental, com el relatiu al respecte a la vida fami-
liar, reconegut per la CEDH i per la Constitucio, o el dret d’asil, qualificat
com a dret fonamental pel Consell Constitucional (Dec. 93-325); i, d’altra
banda, ha de demostrar que el rebuig d’entrada causa una vulneracio greu i
manifestament il-legal del dret fonamental al-legat.
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3.3. La residencia a Franca

Lestranger que vulgui viure a Franca després d’un termini de tres
mesos des de la seva entrada al pais, ha d’estar proveit d’un permis de resi-
déncia (art. 6, Ordenanca 1945). Hi ha dos tipus de permisos de residencia:
(a) el «permis d’estada temporal» (carte de séjour temporaire), valid per a
un periode maxim d’un any, i que «no pot superar la durada de la validesa
dels documents i visats mencionats en I’article 5»; (b) el «permis de resi-
dencia» (carte de résident), valid per a un periode de deu anys.

3.3.1. El permis d’estada temporal

Hi ha molts suposits en que un estranger pot obtenir un permis d’es-
tada temporal. La llei de 26 de novembre de 2003 ha augmentat el nombre
de casos, i ha convertit aguest document en el permis de caracter general,
també per als estrangers que vulguin quedar-se de manera estable a Franca.
Els articles 12 a 12 ter de I’Ordenanca de 1945 enumeren les categories
d’estrangers als quals es pot concedir el permis, i distingeix entre aquells als
quals es pot concedir perd que no hi tenen dret (article 12) i aquells als quals
se’ls ha d’atorgar «de ple dret» (article 12 ter).

Segons I’article 12, el permis es concedeix a les segiients categories
d’estrangers: (a) els que acreditin que poden viure dels seus propis recursos
I es comprometin a no exercir cap activitat professional sotmesa a autorit-
zacié. Aquest permis porta la mencié «visitant»; (b) els que vulguin estu-
diar 0 que ja hagin cursat estudis i que justifiquin que tenen mitjans d’exis-
tencia suficients. El permis porta la menci6 «estudiant»; (c) els que van a
Franca per fer-hi feines d’investigacié o tasques docents universitaries. El
permis porta la mencio6 «cientific»; (d) els artistes contractats per un perio-
de de més de tres mesos per una empresa 0 establiment artistic. Porta la
menci6 «professio artistica o cultural»; i (e) els que decideixin exercir a
Franca una activitat professional sotmesa a autoritzacio, que hagin obtingut.
El permis incorporara el tipus d’activitat de qué es tracti.

En virtut dels articles 12 bis i 12 ter, el permis amb la mencié «vida
privada i familiar» sera entregat «de ple dret» als estrangers seguents: (a) els
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fills menors i el conjuge d’un estranger titular del permis d’estada temporal
o del permis de residéncia, autoritzats a residir a Franca en virtut de la rea-
grupacio familiar; (b) el menor que, abans de fer tretze anys, justifiqui que
té la residéncia habitual a Franca; (c) I’estranger que justifiqui que viu habi-
tualment a Franca després de més de deu o quinze anys tret de si, en el
decurs d’aquest periode, hi ha residit en qualitat d’estudiant; (d) I’estranger
casat amb un frances, a condicio que la seva entrada a Franca sigui regular,
que la convivencia no hagi acabat i que el conjuge conservi la nacionalitat
francesa; (e) I’estranger casat amb un altre estranger titular d’un permis
d’estada temporal amb la mencié «cientific», a condici6 que la seva entra-
da en territori francés hagi estat regular; (f) I’estranger, pare 0 mare d’un
menor frances resident a Franca, a condicio que es faci constar que contri-
bueix efectivament al manteniment i a I’educacié del nen en les condicions
previstes per I’article 371.2 del Codi Civil des del seu naixement o des de
com a minim un any enrere; (g) I’estranger els vincles personals i familiars
del qual a Franca siguin tals que el rebuig de I’autoritzacio de la seva esta-
da causés al seu dret a la vida familiar un dany desproporcionat en relacid
amb els motius del rebuig; (h) I’estranger titular d’una pensio per accident
laboral o per malaltia professional concedida per les autoritats franceses i el
grau d’incapacitat permanent del qual sigui igual o superior al 20%; (i) I’es-
tranger que hagi obtingut I’estatut d’apatrida, aixi com el seu conjuge o fills
menors, si el matrimoni és anterior a la data de I’obtencié d’aquest estatut
0, en cas que no en tingui, si s’ha celebrat com a minim un any enrere alho-
ra que hi ha una convivencia efectiva entre els esposos; (j) I’estranger resi-
dent habitualment a Franca I’estat de salut del qual necessita unes atencions
mediques sense les quals es podrien derivar per a ell consequéncies de gra-
vetat excepcional, i sempre que no pugui rebre un tractament adequat en el
seu pais d’origen; i (k) finalment, I’estranger que ha obtingut el benefici de
la proteccié subsidiaria, aixi com el seu conjuge i fills menors, si el matri-
moni és anterior a la data d’aquesta obtencio o, si no és el cas, si el ma-
trimoni ha estat celebrat com a minim un any enrere, alhora que hi ha una
convivencia efectiva entre els esposos.

En tots els casos, la sol-licitud de permis d’estada temporal pot ser
rebutjada si la presencia de I’estranger en el territori frances «constitueix
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una amenaca per a I’ordre puablic» (articles 12 a 12 ter, Ordenanca 1945).
D’aquesta manera, I’abséncia d’amenaca per a I’ordre public és igualment
una condicio de I’entrada a Franga, que és examinada en tres ocasions (cosa
que en demostra la importancia): quan I’estranger va demanar el visat, quan
es va presentar en la frontera exterior, i ara.

El permis d’estada temporal pot ser retirat (quan es diu «pot» es vol
dir que la retirada no és obligatoria i que I’Administracié disposa d’un cert
poder discrecional per prendre la decisid) en els casos segiients: I’estranger
que doni feina a un altre no autoritzat a treballar a Franga; I’estranger que
treballi sense estar-hi autoritzat (previsié introduida I’any 2003 i que va ser
molt polemica perqué per primera vegada se sancionava el treballador, fins
aleshores considerat com a victima més que no pas com a infractor); I’es-
tranger del qual se sospiti que ha comeés actes relacionats amb el trafic d’és-
sers humans, proxenetisme, explotacié de la mendicitat, robatoris en trans-
port col-lectiu, amenaces amb animals o trafic d’estupefaents; i, finalment,
I’estranger que hagi fet anar a Franca el conjuge i fills fora del procediment
de reagrupacio familiar (articles 12 i 30, Ordenanca 1945). La retirada és
igualment possible, per més que I’Ordenanca 1945 no la prevegi expressa-
ment, quan el permis s’hagi obtingut fraudulentament, en aplicacio del prin-
cipi fraus omnia corrumpit.

En canvi, el permis d’estada temporal ha de ser retirat obligatoria-
ment quan el titular hagi fet anar més d’un conjuge, o fills que no ha tingut
amb el seu primer conjuge; o quan el titular sigui objecte d’una ordre d’ex-
pulsid o de la prohibici6 d’entrar en el territori.

La retirada té com a consequéncia privar I’interessat de tot titol de
residencia a Franca, aixi com imposar-li una mesura d’allunyament.

La renovaci6 del permis de residéncia s’ha de demanar abans que
expiri. Si no és aixi, la sol-licitud sera rebutjada i I’interessat, en trobar-se
en situacio irregular, podra ser objecte d’una mesura d’allunyament. La
renovacié del permis no és automatica, siné que cal que el titular complei-
Xi encara, en el moment de I’expiracié del permis, les condicions exigibles
per al primer atorgament. Aixi, I’article 12 bis de I’Ordenanca 1945 precisa
que «la renovacio del permis de residencia entregat [a I’estranger conjuge
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de frances], esta subordinada al fet que la convivéncia no hagi acabat».
Aixo, tret que «la convivéncia hagi estat interrompuda a iniciativa de I’es-
tranger a causa de violéncia conjugal exercida pel conjuge». De totes mane-
res, a diferencia de la primera concessio, la renovacio no esta vinculada a la
possessid d’un visat de llarga estada ni d’un certificat medic.

D’aquesta obligacié de complir les condicions necessaries per a una
primera concessio es deriva que I’Administracié pot rebutjar la renovacid
del permis d’estada temporal si la preséncia del titular constitueix una ame-
naca per a I’ordre public. La mateixa obligacio té com a consequéncia que
el permis d’estada temporal concedit a I’estranger que ha estat admes a
Franga per exercir-hi una activitat professional —cosa que no afecta els casos
de concessi6 «de ple dret» en virtut dels articles 12 bis i 12 ter— només sera
renovada si, en expirar la validesa —€s a dir, al cap d’un any—, I’estranger
demostra que no ha estat privat de la feina aportant el seu contracte de tre-
ball, les Gltimes nomines o, si no les té, una promesa de contractacio. Si ha
estat involuntariament privat de la feina (acomiadament per causes econo-
miques, per exemple), el permis d’estada temporal es renovara per un pe-
riode d’un any. Després d’aquest periode, el permis no sera, en principi,
renovat tret que I’estranger rebi un subsidi d’atur, cas en que es tornara a
renovar per la durada d’aquest subsidi.

En principi, el permis d’estada temporal es renova per un any. Pero
I’article 13 bis de I’Ordenanca de 1945 preveu que el permis amb la men-
cid «cientific» o el de I’estranger autoritzat a exercir una activitat profes-
sional pugui ser renovat per una duracidé «superior a un any», tenint en
compte «la duraci6 prevista o previsible de la presencia de I’interessat en
territori frances en el marc de la seva activitat professional». La renovacio
en aquest cas no pot excedir els quatre anys.

3.3.2. El permis de residéncia

El permis de residencia, amb una durada de deu anys, es dona als
estrangers que tinguin intencié d’establir-se definitivament a Franca en vir-
tut dels seus vincles familiars o de la duracio de la seva residencia. La Llei
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de 26 de novembre de 2003 ha aportat en aquest punt modificacions impor-
tants a I’Ordenanca 1945. Els articles 14 i 15 d’aquesta ordenanca enume-
ren la llista d’estrangers beneficiaris del permis de residéncia. Com per al
cas del permis temporal, distingeix entre concessio de ple dret o no.

Segons disposa I’article 14 de I’Ordenanca 1945, el permis de resi-
déncia «pot» ser concedit, perd sense que aquesta concessio sigui «de ple
dret», sin0 deixada a la consideracio de I’ Administracio, a les seguents cate-
gories d’estrangers: (a) estrangers que justifiquin una residéncia no inter-
rompuda de com a minim cinc anys a Franca. Per atorgar o denegar el per-
mis I’Administracio té en compte la intencio de I’estranger d’establir-se de
manera duradora a Franga, els seus mitjans de subsistencia i les caracteris-
tiques de la seva activitat professional si en té; (b) el conjuge i els fills
menors d’un estranger titular del permis de residencia que hagin estat auto-
ritzats a residir a Franca en virtut de reagrupacié familiar i que justifiquin
una residencia ininterrompuda de com a minim dos anys a Franca; (c) I’es-
tranger pare o mare d’un menor frances resident a Franca i titular per un
periode d’un minim de dos anys del permis d’estada temporal, sempre que
el seu establiment a Franga contribueixi activament al manteniment i a I’e-
ducaci6 del nen.

En tots els casos descrits, «la decisié d’acordar el permis de resi-
dencia esta subordinada a la integracio republicana de I’estranger en la
societat francesa», integracio que aprecia el Prefecte, «en particular segons
el seu coneixement suficient de la llengua francesa i dels principis que
regeixen la Republica Francesa» i, si escau, previ «informe de I’alcalde de
I’ Ajuntament on resideix I’estranger que sol-licita el permis de residencia»
(article 6, Ordenanca 1945). Aquesta condicié confereix a I’ Administracio
un gran poder discrecional.

Prevista a I’article 15 de I’Ordenanca de 1945, la concessio «de ple
dret» del permis de residencia exigeix, en primer lloc, la concurrencia de
dues condicions comunes a tots els suposits que considera: que la preséncia
de I’estranger no comporti una amenaca per a I’ordre public, i la «regulari-
tat de la residencia», que implica igualment la regularitat de I’entrada a
Franga, tret que es doni la hipotesi, bastant poc frequent, de regularitzacio
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un cop s’ha entrat en territori frances. El permis de residéncia es concedeix
de ple dret als estrangers seguents: (a) I’estranger casat des de fa menys de
dos anys amb un frances, a condicioé que la convivéncia no s’hagi acabat i
que el conjuge conservi la nacionalitat francesa. Mentre transcorren aquests
dos anys, I’estranger pot residir a Frangca amb un permis d’estada temporal;
(b) el menor estranger fill de frances, si aquest menor té menys de vint-i-un
anys o esta a carrec dels seus pares; (c) els ascendents d’un frances i del seu
conjuge que estiguin al seu carrec; (d) I’estranger titular d’una pensié per
accident laboral o per malaltia professional atorgada per un organisme fran-
ces i el grau d’incapacitat permanent del qual sigui igual o superior al 20%.
Aquesta categoria ja figura a I’article 12 bis quan enumera els titulars de ple
dret de la targeta d’estada temporal, amb la diferéncia que, per beneficiar-
se de ple dret del permis de residencia, s’ha d’estar en situacio regular, con-
dicié que no s’exigeix per obtenir el permis d’estada temporal; () I’estran-
ger que ha obtingut I’estatut de refugiat, aixi com el seu conjuge i fills
menors, si el matrimoni va ser anterior a la data de I’obtencid d’aquest esta-
tut o, si no en té, si el matrimoni es va celebrar com a minim un any enre-
re, i si en qualsevol cas, la convivencia continua; (f) I’apatrida que justifiqui
tres anys de residéncia regular a Franca, aixi com el seu conjuge i fills
menors; (g) I’estranger que estigui en situacio regular després de més de deu
anys, tret que si durant aquest periode ha estat titular d’un permis d’estada
temporal amb la mencié «estudiant». S’introdueix un dret d’accés al permis
per als estrangers que, havent arribat a Franga quan eren menors, no tenen
cinc anys de residencia coberts per un permis d’estada temporal des de la
seva majoria d’edat, i per a aquells que no han obtingut el permis de resi-
déncia exarticle 14; (h) finalment, I’estranger que compleixi les condicions
d’adquisicio de la nacionalitat francesa previstes a I’article 21.7 CC (aques-
tes condicions son: haver nascut a Franca i tenir o haver tingut la residencia
a Franga durant cinc anys entre I’edat d’11 anys i de 18 anys). Si ha escollit
no convertir-se en frances, té assegurada la possibilitat de quedar-se a Fran-
¢a amb un permis de residéncia.

Com en el cas del permis d’estada temporal, el permis de residencia
pot ser denegat si la presencia de I’estranger en territori francés constitueix
una amenaca per a I’ordre public. A més, el permis de residencia pot ser
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retirat (tot i que no és obligatori) a I’estranger que doni feina a un treballa-
dor estranger que no tingui autoritzacid per treballar; en canvi, es retirara
obligatoriament el permis de residéncia quan el titular «visqui en estat de
poligamia», i es retirara també als conjuges. Finalment, com passa amb el
permis d’estada temporal, el permis de residéncia pot ser retirat quan hagi
estat obtingut mitjancant frau. Igual que la renovacié del permis d’estada
temporal, la del permis de residencia s’ha de sol-licitar abans que expiri. Si
es demana després, I’Administraci6 pot instruir la peticié com de primera
concessio i rebutjar-la per «<amenaca per a I’ordre public». Aixo €s poc
coherent amb I’article 6, Ordenanca 1945, que fixa el principi que «el per-
mis de residéncia és renovable de ple dret», tant quan la seva concessié que-
da a la discrecio de I’Administracié com quan va ser concedit de ple dret.
Constitueix, doncs, un titol de residéncia permanent.

La renovacio, al contrari del que passa amb el permis temporal, no
esta subordinada a la condicié que el titular compleixi les condicions exigi-
des per a la seva primera concessid. En particular, la renovacié no pot ser
rebutjada perqué la preséncia de I’interessat constitueixi una amenaca per a
I’ordre public. La Llei de 24 d’abril de 1997, que havia introduit aquesta
condicio, ha estat declarada contraria a la Constitucié en aquest punt, i el
Consell Constitucional va estimar que, tenint en compte que I’estranger hi
ha residit regularment deu anys com a minim, la vinculacié que n’ha nascut
amb Franca fa que el rebuig comporti un dany excessiu al dret de I’interes-
sat en relacio amb la seva vida familiar i privada» garantit per la Constitu-
cié (preambul de la Constituci6 de 1946, paragraf dese), tenint en compte a
més que «en tot moment, la preservacio de I’ordre public permet a I’autori-
tat administrativa, en cas d’amenaca greu, decidir-ne I’expulsid, segons el
que disposen els articles 23 a 26 de I’Ordenancga 1945».

El principi de renovacio de ple dret del permis de residencia coneix
dues excepcions: (a) en virtut de I’article 18 de I’Ordenanga 1945, «el per-
mis de residencia d’un estranger que ha abandonat Franga durant un periode
de més de tres anys consecutius ha caducat». Per aquest motiu, no pot dema-
nar-ne la renovacio, ja que el permis caducat ja no és valid. Se’l considera
novament immigrant inicial, i ha de tornar a reunir les condicions exigides
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per a la primera entrada i residéncia; (b) en virtut de I’article 25 del Conve-
ni de Schengen, quan un estranger s’inclogui a la llista de no admissibles en
el Sistema d’Informacio Schengen, no se li podra concedir el titol de resi-
dencia més que en el cas de «motius seriosos, especialment de tipus huma-
nitari o resultants d’obligacions internacionals» i prévia consulta a I’Estat
que I’hagi inclos a la llista. EI conveni té valor supralegal, i per aixo la reno-
vacid no pot ser, en aquests casos, automatica.

3.3.3. Procediment de concessio, retirada i renovacio
dels permisos de residéncia

El termini de la presentacié de la sol-licitud esta fixat pel Decret
de 30 de juny de 1946: (a) I’estranger que entri a Franca per viure-hi ha de
sol-licitar el permis de residéncia a la prefectura abans que transcorri el ter-
mini de tres mesos. Després d’aquest termini, els documents que van servir
per entrar a Franca ja no serveixen per quedar-s’hi; (b) I’estranger que es
trobava a Franca abans de complir divuit anys i que pot beneficiar-se «de
ple dret» d’un permis d’estada temporal o d’un de residéncia, ha de fer la
sol-licitud «abans de I’expiracié de I’any segient al seu divuité aniversari»
(és a dir, abans que faci els dinou anys); si no es pot beneficiar d’un permis
de ple dret, ha de presentar la sol-licitud «com a molt tard, dos mesos des-
prés de fer els divuit anys».

Els terminis fixats per I’article 3 del Decret citat no comporten la
no-admissio absoluta de la sol-licitud en cas de presentacié fora de termini.
El prefecte disposa d’un ampli poder discrecional i ha d’examinar, abans de
decidir no admetre-la, la situacié individual de I’estranger i tenir en comp-
te els factors que advoquen per la concessio del permis, per exemple, el
relatiu a la vida privada o familiar. D’altra banda, el Consell d’Estat admet
que la sol-licitud es pugui presentar després d’haver expirat el termini «si
circumstancies particulars ho justifiquen», per exemple si I’estranger ha
estat informat de manera incompleta o ha rebut informacions erronies sobre
les modalitats de presentacio de la sol-licitud; aquesta solucié s’hauria d’a-
plicar igualment quan I’estranger no ha pogut presentar la sol-licitud dins
del termini fixat per motius de salut.
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Lautoritat competent per donar els permisos és el prefecte, repre-
sentant de I’Estat en el departament, i la sol-licitud s’ha de presentar a la
prefectura o a la subprefectura del lloc de residéncia de I’estranger. Linte-
ressat s’ha de presentar personalment a la prefectura. S’exclou, per aquest
motiu, la sol-licitud presentada per un tercer o enviada per correu, que el
prefecte pot rebutjar, si bé posseeix aqui un ampli poder discrecional i no
esta obligat a fer-ho. De fet, el Consell d’Estat ha anul-lat la denegacié del
permis de residencia motivada per la presentacio de la sol-licitud per correu,
ja que I’interessat havia estat personalment a la prefectura i alli li havien
rebutjat verbalment la presentacié de la sol-licitud.

El rebuig de la concessio del permis de residéncia —temporal 0 no—a
un estranger beneficiari de ple dret no es pot fer sense prévia consulta per
part del prefecte a una comissio (Comissio de Permisos de Residéncia) ins-
tituida per I’article 12 quater de I’Ordenanca. Aquesta Comissio esta presi-
dida pel president del Tribunal Administratiu o per un magistrat designat per
ell, i esta formada per un membre del Tribunal de Gran Instancia de la capi-
tal del departament; una persona «designada pel prefecte per la seva compe-
tencia en matéria de seguretat pablica»; una persona «designada pel prefec-
te per la seva competéncia en materia social»; i un alcalde «designat pel
president de I’associacio d’alcaldes del departament»; a més, I’alcalde del
municipi on resideix I’estranger és escoltat per la Comissio si aixi ho dema-
na. Lestranger és convocat davant la Comissié amb un minim de quinze dies
d’antelacio, i pot ser assistit per un advocat, o per un representant d’una asso-
ciacié de defensa d’estrangers, i per un intérpret. El dictamen de la Comis-
si6 no és vinculant per al prefecte, el qual manté la seva llibertat de decisio.

La decisi6 per la qual el prefecte denega el permis ha d’estar moti-
vada, en aplicacid de la Llei d’11 de juliol de 1979 relativa a la motivacio
dels actes administratius, I’article 1 de la qual imposa que «les decisions
administratives individuals desfavorables» que «constitueixin una mesura
de policia» siguin motivades. Aquesta motivacié «ha d’estar escrita i com-
portar I’exposicio de les consideracions de fet i de dret que constitueixen el
fonament de la decisio» (article 3). Per aixo, el prefecte ha d’indicar, d’una
banda, quina norma ha aplicat i en quin element o elements de la situacid
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de I’interessat s’ha basat per aplicar aquesta norma. Igualment ha de men-
cionar el sentit del dictamen de la Comissi6 de Permisos de Residencia.

La retirada la dicta el prefecte en els casos previstos per I’ordenan-
ca de 1945 en els seus articles 12, 29.4 bis i 30 (referits a determinades
infraccions dels Codis de Treball i Penal, i a la introducci6 de familiars fora
del procediment de reagrupacid) per al permis d’estada temporal, i 15 bis,
15 ter i 29.4 bis (també referits a infraccions del Codi de Treball, a identica
introduccid irregular de familiars i a la poligamia) per al permis de resi-
déncia. En tots dos casos la retirada pot ser igualment dictada en cas que
s’hagi obtingut fraudulentament.

En principi, no hi ha cap garantia de procediment en cas de retirada:
el prefecte no reuneix a la Comissié del Permis de Treball tret de quan es
decideix la retirada fonamentant-se en I’article 29.4 bis de I’Ordenanca, és
a dir, quan I’estranger «que no es troba en les categories previstes en els arti-
cles 25 i 26» (que enumeren els estrangers protegits contra I’expulsid) «hi
fa anar el seu conjuge i fills fora del procediment de reagrupacio familiar».
L’estranger no es escoltat abans de prendre la decisio i no té la possibilitat
de presentar al-legacions per escrit.

La renovacio del permis d’estada temporal s’ha de sol-licitar «dins
del termini dels dos mesos previs a I’expiracio del permis». Mentre dura la
instruccio de la sol-licitud de renovacio, es donara a I’interessat «un res-
guard valid com a autoritzacio de residéncia», que li confereix els mateixos
drets que el permis. La renovacio del permis no és mai «de ple dret», cosa
que implica que el permis només es renovara si el titular segueix complint,
en la data de la decisid, les condicions exigides per a la primera concessio,
cosa que I’estranger haura de demostrar. Si I’interessat entra dins d’alguna
de les categories de I’article 12 bis de I’Ordenanca de 1945, la renovacio no
pot ser rebutjada sense prévia consulta a la Comissio del Permis de Resi-
déncia de I’article 12 quater de I’ordenanca; en canvi, la denegacio de la
renovacio del permis al beneficiari de la proteccio subsidiaria no déna lloc
a aquesta consulta. En tots els casos, el rebuig de la renovacioé ha de ser
escrit i motivat, en aplicacié de la citada llei d’11 de juliol de 1979.
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Segons disposen els articles 16 a 18, Ordenanca 1945, el permis de
residencia és «renovable de ple dret», tret del cas que el titular visqui a Fran-
¢a en situacio de poligamia, o si ha abandonat el territori frances durant més
de tres anys consecutius. Igual que per al permis temporal, la renovacié d’a-
quest permis ha de ser sol licitada «en el periode dels dos mesos previs a
I’expiracio del permis». A més de les dades relatives al seu estat civil, I’in-
teressat només ha d’aportar el permis que esta a punt d’expirar, una decla-
racié que no ha abandonat Franca durant més de tres anys i, si esta casat i
és nacional d’un Estat la legislacié del qual autoritza la poligamia, una
declaraci6 que no viu a Franga en aquest estat.

Curiosament, I’article 12 quater de I’Ordenancga 1945 no preveu que
la Comissid del Permis de Residéncia hagi de ser consultada en cas de dene-
gacio de la renovacié del permis de residencia, cosa que pot semblar normal
ja que és renovable de ple dret, i la seva renovacié no pot en principi ser
denegada. No obstant aix0, com que el permis pot ser retirat a certs estran-
gers, tambég, a fortiori, seria possible no renovar-los-el, i per aixo la circular
del Ministre de I’Interior de 12 de maig de 1998, en aplicacié de la llei d’11
de maig de 1998, va incloure, en I’ambit de competencies de la Comissio,
aquestes hipotesis de denegacid de renovacié del permis de residencia. La
circular de 20 de gener de 2004, adoptada en aplicacio de la llei de 26 de
novembre de 2003, no reprodueix expressament aquesta previsio, cosa que
resulta criticable.

La decisio de rebutjar I’entrega o renovacio, o la decisio de retirada
d’un permis de residéncia, temporal o no, pot ser objecte de recurs d’a-
nul-lacié (recurs per desviacio de poder) davant el Tribunal Administratiu
territorialment competent. Aquest recurs no és suspensiu i per aixo no té
gran eficacia. En efecte: I’estranger al qual s’ha denegat la concessio o la
renovacié del permis, o al qual se I’hi ha retirat, es troba en situacio irregu-
lar i pot ser objecte d’una decisio del prefecte de trasllat a la frontera en
aplicacié de I’article 22.3 Ord. 1945, si «es manté en el territori més enlla
del termini d’un mes a comptar a partir de la data de notificacid del rebuig
o de laretirada». Com que el Tribunal Administratiu no pot decidir en el ter-
mini d’un mes, I’estranger corre el risc de ser traslladat a la frontera per més
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que hagi plantejat un recurs contra el rebuig o la retirada del seu permis.
Amb tot, hi ha tres vies per evitar-ho.

En primer lloc, I’estranger pot, en suport del recurs contra la decisio
de trasllat a la frontera, invocar la il-legalitat de la decisio que es va negar a
concedir-li 0 a renovar-li el permis o que I’hi va retirar. El jutge administra-
tiu anul-lara la decisid de trasllat a la frontera si concorre aquesta il-legali-
tat en la decisid inicial, ja que aquesta Ultima és la que serveix de base a la
mesura de trasllat. Aquest mecanisme és efica¢ perque el recurs davant la
decisi6 de trasllat a la frontera és suspensiu, i el jutge pot no Unicament
impedir aquest trasllat de I’estranger, sin6, a més, obligar I’Administracio a
donar-li, renovar-li o restituir-li el permis de residencia.

En segon lloc, I’estranger pot adjuntar al seu recurs d’anul-lacié una
sol-licitud de suspensio (référé suspension) sobre la base de I’article L. 521-1
del Codi de Justicia Administrativa. El jutge ordenara la suspensio de I’e-
xecucié del rebuig de la concessid o renovacio, o de la retirada del permis
si estima que hi ha urgencia (aquesta condicié queda satisfeta pel rebuig de
la renovacio o per la retirada; rarament per la denegacio de la concessio) i
que el seu recurs d’anul-lacié esta orientat a «crear un dubte fonamentat en
la legalitat de la decisié», cosa que significa que es considera probable que
la decisi6 sigui anul-lada.

Finalment, I’estranger també pot, fins i tot sense interposar recurs
d’anul-lacio, presentar davant el Tribunal Administratiu una sol-licitud de
salvaguarda d’una llibertat (référé liberté) amb base a I’article L. 521-2 del
Codi de Justicia Administrativa si hi ha raons d’urgéncia que ho justifiquen
i si el rebuig o retirada del permis va causar «una vulneracié greu i mani-
festament il-legal» d’un dret fonamental, especialment del dret a la vida
familiar i privada.

3.4. Els drets dels estrangers a Franca

Segons el principi establert pel Consell Constitucional en la seva
decisio 93-325, els estrangers que resideixen regularment a Franca i pos-
seeixen un titol que els habilita per estar-s’hi —permis de residencia o per-
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mis d’estada temporal, rebut de la sol-licitud de concessié o renovacié de
I’un o de I’altre, rebut de diposit d’una sol-licitud de reconeixement de la
condicio de refugiat, autoritzacié per treballar durant un termini inferior a
tres mesos (treballadors ocasionals o estacionals), etc.— es beneficien dels
mateixos drets socials que els nacionals, tant ells com els que en depenen
—conjuge o parella amb relacié estable, fills menors o al seu carrec. La con-
dicio de residéncia a Franga, que han de complir els estrangers per benefi-
ciar-se de les prestacions socials, no és discriminatoria ja que «s’aplica en
els mateixos termes a francesos i estrangers» (CE, 28/7/1993). Els estran-
gers en situacié regular tenen, doncs, els mateixos drets que els francesos en
materia de seguretat social, prestacions familiars, pensid de jubilacié o viu-
detat, accés a I’habitatge, escolaritat, formacio professional, etc. Efectiva-
ment, en relacié amb el «dret a la proteccié social» garantit en la Constitu-
cid, tota distinci6 entre nacionals i estrangers constituiria una discriminacid
inconstitucional. Aixi ho havia considerat el Consell d’Estat (abans fins i tot
que el Consell Constitucional ho fes I’any 1993) quan va anul-lar la decisid
de I’Ajuntament de Paris de reservar per als nacionals francesos els subsi-
dis que s’havien de rebre durant el permis que poden sol-licitar els pares per
educar els seus fills, ja que les carregues que comporta I’educacié no sén
objectivament diferents segons si els pares son francesos o estrangers.

La condici6 de resident a Franga no és exigible als estrangers que sén
titulars d’una pensio de jubilacié abonada per un organisme frances. Les-
tranger que ha treballat a Franga amb un permis de residéncia i després tor-
na al seu pais d’origen pot rebre la seva pensié de jubilacio en aquest pais.
Si ho sol licita, també pot, igual que el seu conjuge, rebre un permis de resi-
déncia per jubilacio, valid per deu anys i renovable de ple dret, que li permet
«entrar en tot moment a Franca per fer-hi estades no més Ilargues d’un any»
pero que «no comporta el dret a exercir una activitat professional» (article 18
bis, Ord. 1945). Durant la seva estada a Franca, el titular d’aquest permis té
dret a les prestacions en especie de I’asseguranca de malaltia.

Els estrangers en situacio irregular no es beneficien, en principi, de
cap dret a prestacions socials i no poden estar afiliats a la seguretat social.
En efecte, I’article L. 115-6 del Codi de Seguretat Social obliga aquest orga-

LA REGULACIO DE LA IMMIGRACIO A EUROPA m

127





128

nisme a verificar la regularitat de I’estada dels estrangers que sol-liciten la
seva afiliaci6 o la renovacio de I’estada. Amb tot, I’estranger en situacio irre-
gular pero que té la seva residéncia habitual a Franca, cosa que comporta una
certa estabilitat, té dret a I’assisténcia social i a I’assistencia médica mitjan-
cant prestacions dispensades per una entitat sanitaria sense que es pugui exi-
gir «que I’interessat resideixi regularment [a Franca] i especialment que sigui
titular d’un permis de residencia o titol equivalent» segons que ha disposat
el Consell d’Estat. En canvi, no es beneficiara d’altres prestacions de la segu-
retat social com puguin ser I’abonament de consultes mediques fetes a met-
ges privats, de despeses farmaceéutiques o, en general, de totes aquelles pres-
tacions que no revesteixin un caracter urgent o de necessitat.

Els fills de pares estrangers en situacio irregular tenen dret a ser esco-
laritzats en les mateixes condicions que els francesos en els parvularis i cen-
tres d’educacio primaria i secundaria. En circular de 20 de marg del 2000, el
Ministre d’Educacio va indicar als directors d’institucions escolars, tant pabli-
ques com privades, que ja que el legislador no ho havia disposat, no els
corresponia «controlar la regularitat de la situacié dels matriculats estrangers
i dels seus pares», i va afegir que la matriculacié en una institucio escolar d’un
nacional estranger de qualsevol edat no pot estar subordinada a la presentacio
d’un permis de residéncia. En canvi, s’exigeix la regularitat de I’estada per
matricular-se en un centre d’ensenyament superior: I’estranger que vulgui
seguir a Franca estudis superiors ha de ser titular d’un permis d’estada tem-
poral que incorpori la menci6 «estudiant» o d’un permis de residencia.

L’estranger que, després d’haver estat en situacié regular, es trobi en
situaci¢ irregular per qualsevol causa i que hagi estat victima d’un accident
de treball, té dret a les prestacions que se’n deriven; aleshores és I’empre-
sari qui ha de reemborsar a la seguretat social totes les despeses ocasiona-
des per I’accident (article L-471.1 Codi de Seguretat Social).

D’altra banda, I’estranger que no tingui la seva residéncia a Franca i
que s’hi trobi de manera purament ocasional —de pas, per visita turistica,
privada o familiar— no té en principi dret a cap prestacio social. Per aixo, el
legislador ha imposat, entre els documents exigits per a I’entrada a Franga,
una declaracio d’assumpcid per part d’una companyia asseguradora de les
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despeses mediques i hospitalaries derivats de les atencions que pogués
necessitar a Franca (vegeu article 5-3, Ordenanca 1945).

3.5. Les mesures d’allunyament del territori
frances

Hi ha, en Dret frances, dos tipus de mesures d’allunyament de natu-
ralesa molt diferent i sotmesos a régims juridics també diversos: el trasllat
a la frontera i I’expulsio.

3.5.1. El trasllat a la frontera

El trasllat a la frontera és la mesura aplicada als estrangers que es
trobin irregularment a Franca a fi que abandonin el territori. Larticle 22,
Ordenanca 1945 enumera set casos en que un estranger pot ser objecte d’u-
na mesura d’aquesta indole: (a) si I’estranger no pot justificar haver entrat
regularment en territori frances (a no ser que obtingui un titol d’estada
valid) o si ha contravingut les disposicions del Codi de Treball; (b) si I’es-
tranger ha estat en territori francés més enlla de la duracio de la validesa del
seu visat 0, si no estava obligat a tenir-lo, si han transcorregut tres mesos des
de la seva entrada a Franca sense ser titular d’un primer titol d’estada o, si
durant aquest mateix termini ha contravingut les disposicions de I’article
L. 341-4 del Codi de Treball; (c) si I’estranger al qual s’ha denegat la con-
cessidé o renovacié d’un titol d’estada/residencia o se li ha retirat, es queda
a Franca més enlla d’un mes a partir de la data de notificacio del rebuig o
de la retirada; (d) si I’estranger no ha sol-licitat la renovacio del seu permis
d’estada temporal i es queda a Franca més enlla d’un mes després que ha
expirat el permis; (e) si I’estranger ha estat objecte de condemna ferma per
falsificacio, utilitzacio de nom fals o mancanca de titol d’estada; (f) si el
rebut de la sol-licitud del permis d’estada o el mateix permis que havien
estat concedits a I’estranger, li han estat retirats o la seva renovacio rebutja-
da; (g) si a I’estranger, se li ha retirat el titol d’estada o residéncia (o se li ha
denegat la renovacid) perqué constitueix una amenaca contra I’ordre pablic
en aplicacio de la normativa legal i reglamentaria vigent.
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Es tracta en tots els casos de posar fi a la presencia irregular de I’es-
tranger a Franca, motivada per la seva entrada irregular o perque s’ha que-
dat al pais més enlla del termini que se li havia autoritzat.

De totes maneres, encara que s’incorri en alguna de les set hipotesis,
el trasllat a la frontera no pot ser aplicat a un estranger menor ni a un estran-
ger que pertanyi a una de les categories de I’article 25 de I’Ordenanca, és a
dir, «a I’estranger que justifiqui per qualsevol mitja que vivia habitualment
a Franca abans d’arribar a I’edat de tretze anys»; «I’estranger que viu regu-
larment a Franca després de més de vint anys»; «I’estranger que resideix
regularment a Franca després de més de deu anys i que, no vivint en situa-
cid de poligamia, estigui casat des de en fa almenys tres amb un frances que
conservi la nacionalitat francesa, 0 amb un estranger que justifiqui que
habitualment viu a Franca des d’abans dels tretze anys, a condicio que la
convivéncia no s’hagi acabat»; «l’estranger que resideix habitualment a
Franca després de deu anys i que, no vivint en situacié de poligamia, sigui
pare o mare d’un nen frances menor resident a Franga, a condicio que con-
tribueixi efectivament al manteniment i a I’educacio del nen [...] des del nai-
xement o des de com a minim un any»; i finalment, «I’estranger resident
habitual a Franca I’estat de salut del qual necessiti atencions mediques sen-
se les quals es podrien derivar conseqliencies de gravetat excepcional per a
ell, i de les quals no es pot beneficiar en el seu pais d’origen. D’altra ban-
da, encara que no ho digui expressament cap norma, el Consell d’Estat ha
establert que el trasllat a la frontera no es pot aplicar a I’estranger que com-
pleixi les condicions per obtenir de ple dret un permis d’estada temporal o
un de residencia en aplicacio dels articles 12 bis, 12 ter o 15, Ordenanca
1945, ja que no se’l pot tractar com la normativa disposa que es tracti als
que es troben en situacio irregular.

Lautoritat competent per decidir el trasllat a la frontera és el Prefec-
te del Departament en que I’estranger ha estat trobat en situacié irregular;
per aix0 aquesta mesura és sovint denominada «acord prefectual de trasllat
a la frontera». El trasllat s’ha d’adoptar en una decisio escrita i motivada. El
prefecte ha de precisar en quin dels set suposits de I’article 22 de I’Orde-
nanca de 1945 es troba I’interessat. Igualment, en una decisio diferent de
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I’anterior 1 que generalment es notifica alhora que la de trasllat a la fronte-
ra, ha de designar el pais cap al qual I’estranger sera conduit. En aplicacid
de I’article 27 bis de I’Ordenanca de 1945, aquest pais (denominat «pais de
desti» o «pais de reenviament«) és «el pais del qual és nacional, excepte
si I’oficina francesa de proteccid de refugiats i apatrides li ha reconegut
I’estatut de refugiat o si encara no s’ha decidit res sobre la seva sol-licitud
d’asil», «el pais que li hagués donat un document de viatge en vigor» o
«qualsevol altre pais en que sigui admissible legalment». En qualsevol cas,
I’estranger no podra ser enviat a «un pais en que la seva vida o llibertat es
vegin amenacades o en el qual pugui ser exposat a tractaments contraris a
I’article 3 CEDH».

L’acord de trasllat a la frontera pot ser notificat a I’estranger per via
postal (carta certificada amb acusament de rebut) o, mes sovint, per via ad-
ministrativa, és a dir, per entrega directa de I’acord a I’interessat, al qual se
sol-licitara que firmi un rebut que indiqui la data i I’hora en qué ha estat
efectuada la notificacié. En efecte: quan I’estranger sigui descobert en
situacio irregular, per exemple amb ocasi6 d’un control d’identitat, pot ser
detingut a I’espera que el fiscal posi en marxa el procediment penal, ja que
la irregularitat de I’estada constitueix un delicte (article 19, Ordenanca
1945). El prefecte pot, durant aquest termini en que s’espera el pronuncia-
ment del fiscal, notificar-li la decisio de trasllat a la frontera. També quan
I’estranger hagi estat internat en el centre corresponent a I’espera que sigui
possible que abandoni el territori frances pot rebre igualment la decisio de
trasllat (article 35 bis, Ordenanca 1945). En totes dues hipotesis, doncs, la
notificacid d’aquesta decisio es fa per via administrativa.

La decisio de trasllat a la frontera no pot ser executada durant el ter-
mini d’interposicio del recurs contencids ni, si el recurs s’ha interposat,
mentre el jutge administratiu no hagi decidit.

Larticle 22, Ordenanga 1945 estableix un procediment contencios
per impugnar la legalitat de la decisio de trasllat a la frontera. Aquest pro-
cediment presenta nombroses especificitats en relacié amb les regles del
procediment contencios administratiu comu.
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La decisio de trasllat a la frontera pot ser objecte d’un recurs d’a-
nul-lacid, amb efectes suspensius, davant el president del Tribunal Admi-
nistratiu competent o del magistrat delegat per aquest ultim, que decideix
com a jutge Unic i ha de ser interposat en el termini de les 48 hores segiients
a la notificacio de I’acord de trasllat a la frontera, en cas de notificacio per
via administrativa; el termini es compta aleshores d’hora en hora, de mane-
ra que, en cas que la notificacid es faci, per exemple, el divendres a les
23.30 h., el termini expirara el diumenge a les 23.30 h. per més que el diu-
menge no sigui dia laborable. Si la notificacio es va fer via postal, el termi-
ni per recorrer és de set dies; aixi, un acord de trasllat a la frontera rebut per
correu certificat el dilluns a les 11:00 h. podra ser recorregut fins al final de
dilluns seguient. Si el termini d’interposicié del recurs expira un dissabte, un
diumenge o un dia festiu, és prorrogat fins al final del primer dia laborable
seguent.

El recurs ha de ser motivat, perd tenint en compte la brevetat del ter-
mini, una motivacio breu és suficient, i el recurrent podra completar la seva
argumentaciod per escrit o oralment durant I’audiéncia. El pot ajudar un
advocat i, si ho necessita, un intérpret. El recurs és transmes al prefecte a fi
que contesti, i el prefecte, igual que el recurrent, és convocat a I’audiéencia,
si bé poden enviar-hi un representant.

El president del Tribunal Administratiu ha de decidir en 72 hores,
pero aquest termini, fixat per I’article 22 bis, és merament indicatiu i la
decisio adoptada fora de termini no és irregular per aquest motiu. Quan el
Tribunal Administratiu anul-la I’acord de trasllat a la frontera, el prefecte ha
d’entregar a I’estranger una autoritzacié provisional d’estada fins que hi
hagi una nova decisio sobre el seu cas.

La decisio del jutge del Tribunal Administratiu és susceptible d’a-
pel-laci6, dins del termini d’un mes des que s’hagi pronunciat, davant el
Consell d’Estat, pero el recurs no és suspensiu i per aixo no resulta util.

Si el recurs contra la decisié que designa el pais de desti es va inter-
posar alhora que el recurs contra el trasllat a la frontera, seguira les matei-
xes regles descrites. Si es va interposar de manera independent, estara sot-
mes a les regles comunes del recurs per desviacié de poder i no tindra cap
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efecte suspensiu. Quan el Tribunal Administratiu anul-li I’acord de trasllat a
la frontera, anul-lara igualment la decisié relativa al pais de desti, que esta-
ra desproveida de base legal. En canvi, si no s’anul-la el trasllat pero si la
decisio6 del pais de desti, el Prefecte pot, en una nova decisio, designar un
altre pais al qual I’estranger hagi de ser enviat.

3.5.2. L'expulsié: Supdsits i proteccio davant
I'expulsi6

Lexpulsié és la mesura d’allunyament adoptada per motius relacio-
nats amb I’ordre public. Contrariament al trasllat a la frontera, no sanciona
una situacio irregular sind que es prevé I’amenaca que constitueix per a I’or-
dre public la presencia de I’estranger en territori frances. Allo que disposa
el CEDH en relacié amb la necessitat de conciliar els imperatius d’ordre
public amb el respecte a la vida privada i familiar ha conduit a distingir
diversos procediments d’expulsio, i a establir diferents graus de proteccid
contra les consequeéncies de I’expulsio.

Larticle 23, Ordenanca 1945 disposa que «I’expulsio podra ser pro-
nunciada si la preséncia en territori frances d’un estranger constitueix una
amenaca greu per a I’ordre public». L’ordenanca no déna cap definici6 del
que és una «amenaca greu per a I’ordre public», ni dona un llistat de com-
portaments que siguin susceptibles de constituir aquesta amenaga. Per aquest
motiu és el jutge administratiu qui decidira, en cada cas, si els fets imputats
a I’estranger constitueixen 0 no aquesta amenaca. En relacié amb aixo, el
Consell d’Estat ha fixat el principi que les infraccions penals comeses per un
estranger no seran per si soles constitutives d’amenaca per a I’ordre public ni
justificaran una mesura d’expulsio, sind que aquesta ultima requerira I’exa-
men per part de I’autoritat competent del conjunt de la conducta de I’estran-
ger (CE, 21/1/1977). Tenint en compte I’objectiu perseguit per I’autoritat
competent per dictaminar I’expulsié —la salvaguarda de I’ordre public— i
I’abséncia de definicié de I’amenaca, els jutges administratius reconeixen un
gran poder discrecional a I’Administracié i no anul-len I’acord d’expulsid
més que si conté «un error manifest d’apreciacio» en relacié amb les conse-
guiencies que el comportament de I’estranger té sobre 1’ordre public.
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Segons I’article 25 de I’Ordenanca 1945 no poden ser objecte d’un
acord d’expulsi6 una serie de categories d’estrangers: I’estranger que, no
vivint en estat de poligamia, sigui pare o mare d’un nen frances menor resi-
dent a Franca, a condicid que contribueixi efectivament al manteniment i
educacid del nen des del seu naixement o des de com a minim un any; I’es-
tranger casat des de fa almenys dos anys amb un frances, si no s’ha acabat
la convivéncia; I’estranger que justifiqui que viu habitualment a Franca des
de fa almenys quinze anys (tret que ho hagi fet com a estudiant); I’estran-
ger que visqui regularment a Franca des de fa més de deu anys (tret del cas
que ho faci com a estudiant); i I’estranger titular d’una pensio per accident
laboral o malaltia professional concedida per les autoritats franceses i el
grau d’incapacitat permanent del qual sigui igual o superior al 20%.

Les categories d’estrangers enunciades en aquest article les trobem
també en I’article 15 Ordenanca, relatiu al permis de residéncia. Si bé estan
protegits contra I’expulsio en cas de simple «amenaca contra I’ordre pablic»,
en canvi poden ser expulsats, d’una banda, en cas de condemna ferma a una
pena de presd de cinc anys com a minim i, de I’altra, en cas de «necessitat
imperiosa per a la seguretat de I’Estat o la seguretat publica» (article 25 bis
2, Ordenanca). Aquesta nocio no esta definida a I’ordenanca i és el jutge
administratiu qui n’ha precisat el sentit. Normalment sol vincular-se a supo-
sits de trafic de drogues, delictes sexuals, delinglients reincidents, etc.

A meés del cas que s’acaba d’exposar de proteccio relativa contra I’ex-
pulsid, tambe hi ha una proteccid gairebé absoluta contra ella (la proteccid
absoluta només es déna en casos de menors d’edat). Aquesta proteccio esta
establerta a I’article 26 de I’Ordenanca de 1945, que disposa que tret del cas
de conductes susceptibles d’atemptar contra els interessos fonamentals de
I’Estat, o lligades a violéncia de caracter terrorista, o constitutives d’actes de
provocacioé a la discriminacid, odi o violéncia per ra6 de I’origen o la religid
de les persones, no poden ser objecte d’una mesura d’expulsio: I’estranger
que justifiqui que habitualment resideix a Franca si més no des que va fer
tretze anys; I’estranger que viu regularment a Franca fa més de vint anys;
I’estranger que viu regularment a Franca des de fa més de deu anys i que, no
vivint en estat de poligamia, estigui casat des de fa almenys tres anys amb un
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francés que conservi la nacionalitat 0 amb un estranger dels que menciona
I’apartat primer, sempre que la convivencia no s’hagi acabat; I’estranger que
viu regularment a Franca des de deu anys com a minim i que, no vivint en
estat de poligamia, sigui pare o mare d’un nen francés menor resident a Fran-
ca, i que contribueixi al manteniment i a I’educacié del nen des del seu nai-
xement o des de fa un any com a minim; i I’estranger que viu habitualment
a Franga i I’estat de salut del qual precisi atencions mediques sense les quals
es podrien derivat conseqliéncies d’excepcional gravetat, sempre que no
pugui rebre un tractament adequat al seu pais d’origen.

Els estrangers al-ludits posseeixen vincles estrets amb Franca, bé per
la duracié de la seva estada o per raons familiars. No podran ser expulsats
per causa d’«amenaga contra I’ordre public», en aplicacio de I’article 8
CEDH, i tampoc ho podran ser (des de la modificacio del régim de I’ex-
pulsié que va operar la llei de 26 de novembre de 2003) en cas de «necessi-
tat imperiosa per a la seguretat de I’Estat o la seguretat publica». El legisla-
dor, doncs, ha volgut instaurar un grau suplementari de proteccié per tractar
solucions dramatiques d’estrangers i membres de la seva familia causades
pel que s’ha anomenat la «doble pena».

Larticle 26, Ordenanca 1945 ha estat modificat fa molt poc, i enca-
ra és aviat per saber quina interpretacio faran el Ministre de I’Interior i els
jutges administratius de les nocions de «conductes susceptibles d’atemptar
contra els interessos fonamentals de I’Estat, o lligades a violéncia de carac-
ter terrorista, o constitutives d’actes de provocacio a la discriminacio, odi o
violéncia per rad de I’origen o la religié de les persones». De moment, sim-
plement es pot constatar que es tracta de conductes particularment greus
que posen en perill la mateixa existéncia de I’organitzacio estatal o social i
que poden pertorbar greument la cohesié nacional. L’autoritat competent
per dictar I’expulsié d’un estranger exarticle 26 és el Ministre de I’ Interior.
Com per als estrangers al-ludits en I’article 25 bis, I’acord d’expulsio en
aquest cas va precedit, en principi, pel respecte al procediment contradicto-
ri previst a I’article 24 de I’Ordenanca de 1945, tret del cas d’«urgéncia
absoluta». L’acord ha d’estar motivat i acompanyat de la decisio i designar
el pais d’enviament, com en els casos precedents.

LA REGULACIO DE LA IMMIGRACIO A EUROPA m

135





136

3.5.3. Procediment i recursos

Lautoritat competent per a I’expulsio es el prefecte. L’acord d’ex-
pulsid ha de ser pres respectant les condicions segients, fixades per I’arti-
cle 24 Ordenanga: (a) I’estranger ha de ser informat previament, amb quin-
ze dies d’antelacio com a minim, que s’ha iniciat contra seu un procediment
d’expulsio; (b) se’l convocara perque I’escolti la Comissié departamental
d’expulsions, presidida pel president del Tribunal de Gran Instancia de la
capital del departament o per un jutge delegat pel primer, i esta format, a
més, per un magistrat de I’esmentat Tribunal i un membre del Tribunal
Administratiu; (c) I’estranger té dret a ser assistit pel seu advocat o per qual-
sevol persona que designi i per un interpret. Pot presentar al-legacions
davant la Comissio per escrit o oralment; (d) la Comissio emet un dictamen
motivat que transmetra al prefecte, el qual no hi esta vinculat.

Aquest procediment, que constitueix una garantia per a I’estranger
tenint en compte el seu caracter contradictori, no se segueix en cas
d’«urgencia absoluta» (article 25 bis 1, Ordenanca). En aquest cas, I’expul-
si6 només pot ser dictada pel Ministre de I’Interior, i no pel prefecte, i la
decisio no estara precedida de cap formalitat: aixi, I’estranger no sera adver-
tit que se li pot imposar una mesura d’expulsio i que no sera escoltat per la
Comissio. El jutge administratiu, en cas de recurs plantejat per I’estranger,
verificara si la urgencia absoluta invocada pel Ministre va existir realment.

L’acord d’expulsié ha d’estar motivat, en aplicacio de la Llei d’11 de
juliol de 1979 relativa a la motivacié dels actes administratius, i ha d’in-
cloure, tal com exigeix aquesta Llei, I’enumeraci6 dels fonaments de fet i
de dret que li han servit de base.

La decisio del prefecte es notifica a I’estranger, al qual se li indica
alhora el sentit del dictamen de la Comissid. Aquesta notificacio s’ha d’a-
companyar de la notificacié de la decisio del prefecte que indiqui el pais al
qual I’estranger sera enviat, notificacié que es fara en les mateixes condi-
cions que la de I’acord de trasllat a la frontera.

L’acord d’expulsid, sigui quina sigui I’autoritat que I’hagi dictat, aixi
com la via en qué es fonamenti (articles 23, 25, 25 bis 0 26) es pot impug-
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nar mitjancant recurs d’anul-lacié davant el Tribunal Administratiu del lloc
de residéncia de I’estranger. El recurs ha de ser interposat dins dels dos
mesos posteriors a la notificacio de I’acord d’expulsio si I’estranger encara
no ha estat expulsat. Si ja ho ha estat, disposa d’un termini addicional («ter-
mini per distancia«) de dos mesos més. L estranger pot, en les mateixes con-
dicions, interposar un recurs d’anul-lacié contra la decisié relativa al pais
d’enviament.

El recurs no és suspensiu i no impedeix per aixo I’execucio de I’ex-
pulsid, si cal per la forca, i I’embarcament fins i tot contra la voluntat de
I’interessat en el mitja de transport procedent. Per solucionar aixo, I’inte-
ressat pot interposar davant el Tribunal Administratiu un recurs de suspen-
sio référé suspension amb base en I’article L. 521-1 del Codi de Justicia
Administrativa. Tenint en compte el caracter executiu de I’acord d’expulsio,
el jutge estimara, tret que concorrin circumstancies especifiques que el por-
tin a decidir el contrari, que existeix la condicié d’urgéncia exigida per dic-
tar la suspensio.

Sintesi de Franca

La norma fonamental en matéria d’immigracié és I’Ordenanca 45-
2658 de 2 de novembre de 1945, objecte de nombroses reformes, de les
quals les més rellevants van tenir lloc el 1981, quan es va preveure una serie
de categories d’estrangers protegits contra I’expulsié; el 1984, any en qué
es va crear el permis de residencia valid per 10 anys i renovable automati-
cament; i les reformes de 1986, que va modificar a fons I’Ordenanca; el
1989, en que es van derogar aquestes modificacions; el 1993, en qué es va
derogar I’anterior i es van reprendre les reformes de 1986; i 1998, que basi-
cament va tornar a deixar sense contingut la reforma de 1993. Finalment,
I’any 2003 es va adaptar plenament I’Ordenanca a la normativa comunita-
ria i es va aprofundir la via de protegir davant de qualsevol mesura d’ex-
pulsio els estrangers amb forts vincles amb Franca, alhora que es van endu-
rir les condicions d’entrada i residencia i es va agreujar el quadre de
sancions previst.
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Centrant-nos en les caracteristiques principals del sistema frances,
pel que fa al treball no hi ha cap sistema de contingent anual i actualment
se solen admetre entre deu mil i dotze mil sol-licituds d’autoritzacié per tre-
ballar anuals. Els estrangers que vulguin treballar han d’obtenir un visat de
llarga estada d’una validesa superior a tres mesos, ja que, en principi, el
visat d’estada breu, de durada inferior a tres mesos, permet les visites fami-
liars i privades o el turisme, pero no déna accés al mercat de treball tret que
excepcionalment se sol-liciti i obtingui de I’Administracié una autoritzacid
per treballar. En cas de denegacio del visat d’entrada, hi ha una Comissié de
Recursos a la qual s’ha d’acudir de manera obligada per poder accedir més
tard a la via contenciosa davant el Consell d’Estat.

En materia de residencia hi ha dos tipus de permisos: el permis d’es-
tada temporal, valid per un periode maxim d’un any, i el permis de residen-
cia, valid per un periode de deu anys; tots dos son renovables. L estranger que
vulgui residir a Franca de manera estable haura de sol-licitar, abans que expi-
ri la validesa del seu visat, el permis corresponent. Hi ha molts suposits en
gue un estranger pot obtenir un permis d’estada temporal: la llei del 2003
n’ha augmentat el nombre de casos i ha convertit aquest document en el per-
mis de caracter general, també per als estrangers que vulguin estar de mane-
ra estable a Franga. El permis de residéncia, amb una durada de deu anys,
esta pensat per als estrangers que tinguin intencié d’establir-se definitiva-
ment a Franca, en virtut dels seus vincles familiars o de la durada prévia de
la seva estada al pais. En certs casos, I’Administracio té discrecionalitat per
concedir-lo, i en altres, la concessié és obligada. En alguns casos, a més, la
decisio d’acordar el permis de residencia esta subordinada a la «integracio
republicana de I’estranger en la societat francesa», integracio que aprecia el
Prefecte, considerant especialment el coneixement suficient de la llengua
francesa aixi com dels «principis que regeixen la Republica Francesa».

Finalment, s’ha de tenir en compte que a Francga no es donen actual-
ment processos de regularitzacié de caracter general, i que les regularitza-
cions son individuals, de manera que cas per cas s’estudia si el sol-licitant
esta sotmes a alguna de les causes de concessié del permis d’estada o de
residencia pensades per a aquests casos.
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En matéria de drets, es pot destacar que els residents en situacio
regular es beneficien dels mateixos drets socials que els nacionals, mentre
que els que es troben en situacio irregular tan sols tenen dret a assisténcia
sanitaria i aixd amb certs limits. També es reconeix als fills de pares estran-
gers en situacié irregular el dret a ser escolaritzats en les mateixes condi-
cions que els francesos en les etapes d’educacio obligatoria.

Finalment, s’ha de tenir en compte que hi ha dos tipus de mesures
d’allunyament de naturalesa molt diferent: el trasllat a la frontera i I’expul-
sio. El trasllat a la frontera és la mesura aplicada als estrangers que es tro-
ben irregularment a Franca perqué abandonin el territori. Lexpulsio és la
mesura d’allunyament adoptada per motius relacionats amb I’ordre public.
Contrariament al trasllat a la frontera, no sanciona una situacié irregular
sind que prevé I’amenaca que la presencia de I’estranger sobre el territori
francés constitueixi per a I’ordre public.
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VIIIl. Unid Europea

Andreu Olesti Rayo
Universitat de Barcelona

8.1. Introduccio

La incipient politica d’immigracié de la Unio Europea és un ambit
complex i poliédric que en determinats aspectes pateix un tractament frag-
mentari. A aix0, s’uneix I’especificitat que té el titol IV del Tractat de la
Comunitat Europea, en el qual s’estableixen les bases juridiques de la poli-
tica d’immigracio, dins del sistema institucional de la Uni6. Especialment
rellevant és la incidéncia en el Tribunal de Justicia de les Comunitats Euro-
pees, ja que es limita la legitimacio activa per interposar la questio prejudi-
cial, es crea una nova via processal en interés del dret comunitari i s’ex-
clouen certes esferes de la politica migratoria al control jurisdiccional del
Tribunal de Justicia.

La diferent participacio d’alguns Estats en el desenvolupament de la
politica d’immigracié tampoc no ajuda a aclarir-la i homogeneitzar-la:
Dinamarca, que exclou I’aplicaci6 del dret comunitari; Irlanda i Regne Unit,
habilitats per elegir I’aplicacio dels instruments juridics adoptats per les ins-
titucions de la Uni6 Europea; i Noruega i Islandia, que no s6n membres de
la Uni6 Europea pero que es troben associats al desenvolupament del patri-
moni Schengen.

Aquest capitol se centra en dos aspectes: el régim general d’estran-
geria que s’esta configurant en la Unié Europea referit, essencialment, a la
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migracié economica de caracter assalariat; i els instruments més rellevants
dissenyats per controlar la migracié irregular. Aquesta delimitacié de I’ob-
jecte del capitol obliga a excloure altres ambits rellevants que tenen una
relacio amb la politica migratoria comunitaria, com és el regim aplicable als
nacionals els Estats dels quals han celebrat un acord d’associacié amb la
Comunitat Europea. Em refereixo especialment a I’Acord d’associacio
celebrat amb Turquia i als acords d’associacio celebrats amb els paisos de
la ribera sud del Mediterrani. Convé mencionar que en aquests acords
internacionals no s’habilita els nacionals dels tercers Estats parts contrac-
tants per beneficiar-se d’un dret d’entrada que sigui equiparable al dret de
que gaudeixen els nacionals dels Estats membres, i que tampoc no es bene-
ficien de la lliure circulacié comunitaria; és a dir, el dret a desplacgar-se i a
residir en un altre Estat membre. En tot cas, i de forma general, es benefi-
cien del principi d’igualtat de tracte respecte al nacional d’un Estat membre
pel que fa a les condicions d’exercici d’una activitat economica, perd no en
relacié amb I’accés a una activitat economica en aquest mateix Estat.

Continuant amb la delimitacio de I’objecte, s’ha d’advertir que s’ha
omes I’activitat desenvolupada per la Unid Europea i per les parts contrac-
tants dels Acords Schengen en I’esfera dels visats de curta duracio, els
comunament denominats «visats Schengen», ja que encara que es tracti
d’instruments juridics que permeten el control del pas per les fronteres exte-
riors, per definicié s’expedeixen per una duracié maxima de tres mesos,
cosa que inhabilita per exercir una activitat economica.®

Finalment, també s’ha exclos I’activitat desenvolupada per la Uni6
Europea en el marc de la celebraci6 dels acords de readmissio amb tercers

(1) Es tracta de I’Acord d’associaci6 entre la Comunitat Economica Europea i Turquia (DOCE nim. 217 de 29 de de-
sembre de 1964); i dels denominats Acords Euromediterranis pels quals es crea una associacié entre la Comunitat
Europea i els seus Estats membres, d’una banda, i els Estats signataris, de I’altra. Entre aquests Gltims destaquen els
celebrats amb el Regne del Marroc (DOCE L70 de 18 de marg de 2000); la Republica de Tunisia (DOCE L 97 de 30
de marg de 1998); I’Estat d’Israel (DOCE L 147 de 21 de juny de 2000); la Republica Arab d’Egipte (COM (2001)
184 final de 9 d’abril de 2001); la Republica Democratica Popular d’Algéria (Doc. 6786/02 de 12 d’abril de 2002); el
Regne Haiximita de Jordania (DOCE L 129 de 15 de maig de 2002); la Republica del Liban (Doc. 7293/02 de 18 d’a-
bril de 2002).

(2) Entre els instruments juridics adoptats, s’ha de destacar el Reglament del Consell nim. 539/2001 de 15 de marg de
2001, pel qual s’estableixen la llista de tercers paisos els nacionals dels quals estan sotmesos a I’obligaci6 de visat per
travessar fronteres exteriors i la llista de tercers paisos els nacionals dels quals estan exempts d’aquesta obligacid, a
DOCE L 81 de 21 de marg de 2001 (modificat per dltima vegada pel Reglament del Consell nim. 453/2003 de 6 de
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Estats. Aquesta actuacio, que no esta exempta d’incidéncies, ha comencat a
donar els seus fruits amb la celebracié dels acords entre la Comunitat Euro-
pea amb Hong Kong i Macau;® i amb Sri Lanka i Albania, que es troben
pendents de firma. Estan en fase de negociacio, per la Comissid, altres
acords més problematics, com per exemple, Marroc, Pakistan, RUssia,
Ucraina, Republica Popular de la Xina, Turquia i Algeéria.

8.2. admissio dels nacionals de tercers
Estats

En I’admissio dels nacionals de tercers Estats per exercir una activi-
tat economica s’ha de diferenciar entre els que no son residents en un Estat
membre d’aquells que es troben residint en un Estat membre i pretenen ser
admesos en un altre Estat membre. Per cada una de les dues categories, els
instruments juridics utilitzats son diferents.

8.2.1. admissié dels nacionals de tercers
Estats no residents en un Estat membre

El criteri que presideix I’actuacid en el si de la Uni6 Europea és I’ad-
missio restrictiva dels nacionals de tercers Estats per poder exercir una activi-
tat economica. Aixi s’acredita en la Resoluci6 del Consell de 20 de juny de
1994, sobre les limitacions de I’admissid dels nacionals de paisos no comu-
nitaris per treballar en el territori dels Estats membres (DOCE C 274 de 19 de
setembre de 1996). En aquest acte, la norma general és la negacio de I’entra-
da en el territori per motius laborals: nomes s’haurien de tenir en compte les

marg de 2003, a DOCE L 69 de 13 de marg de 2003); aixi com el Manual com0 i la Instruccié consular comuna que
van ser adoptats pel Comité Executiu creat pel Conveni d’Aplicaci6 de Schengen, a DOCE C 313 de 16 de desembre
de 2002. També s’ha de subratllar la regulacié de la situacié especial de I’enclavament rus de Kaliningrad (Reglament
del Consell nim. 693/2003 de 14 d’abril de 2003, pel qual s’estableix un document especific de transit facilitat (FTD),
un document de transit ferroviari facilitat (FRTD) i es modifiquen la Instrucci6 consular comuna i el Manual comd; i
el Reglament del Consell nim. 694/2003 de 14 d’abril de 2003, sobre els models uniformes de documents de transit
facilitat (FTD) i de documents de transit ferroviari facilitat (FRTD) establerts en el Reglament del Consell ndm.
693/2003 (tots dos a DOCE L 99 de 17 d’abril de 2003).

(3) Acord entre la Comunitat Europea i la Regié Administrativa Especial de Hong Kong de la Republica Popular de la
Xina sobre readmissio de residents il-legals, a D.O.U.E. L 17 de 24 de gener de 2004 (firmat el 27 de novembre de 2002);
i I’Acord entre la Comunitat Europea i la Regi6 Administrativa Especial de Macau de la Republica Popular de la Xina,
sobre readmissié de residents il-legals, a COM (2003) 151 final, de 31 de mar¢ de 2003 (firmat el 13 d’octubre de 2003).
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sol-licituds d’entrada en el territori quan I’oferta d’ocupacié no pugui quedar
satisfeta mitjancant la ma d’obra nacional o comunitaria. En cas necessari es
podra admetre I’entrada dels nacionals de tercers Estats amb finalitats labo-
rals, temporalment, si es troben en determinades situacions. La justificacid
d’aquestes mesures restrictives es basava en els alts indexs d’atur que en
aquell moment, segons el Consell, hi havia a la Comunitat Europea.

Aix0 no obstant, en la Resolucid no hi ha cap element que impedei-
xi a un Estat membre continuar admetent en el seu territori, amb finalitats
laborals, nacionals de tercers Estats, de conformitat amb acords internacio-
nals, perqué hi té vincles especialment estrets. Aquesta seleccié de la immi-
gracié es manté en les Conclusions del Consell Europeu celebrat a Tampe-
re els dies 151 16 d’octubre de 1999, en les quals se suggereix «la necessitat
d’aproximar les legislacions nacionals sobre les condicions d’admissio i de
residéncia dels nacionals de tercers paisos, basades en una avaluacioé con-
junta de I’evolucio economica i demografica de la Unid, aixi com de la
situacid en els paisos d’origen», i aix0 tenint en compte «no tan sols la capa-
citat d’acollida de cada Estat membre, sin6 també els seus vincles historics
i culturals amb els paisos d’origen».

En aquest context, el juliol de 2001, la Comissi6 va presentar una
Proposta de Directiva relativa a les condicions d’entrada i residéencia de
nacionals de tercers paisos per raons de treball per compte d’altri i d’activi-
tats economiques per compte propi (COM (2001) 386 final, de 1’11 de juliol
de 2001).®

A) Requisits de I’admissio per accedir i exercir una activitat
economica per compte d’altri

De forma general, el criteri principal és la inexisténcia de forca labo-
ral de nacionals de la Uni6 Europea per ocupar el lloc de treball. Si bé en
I’exercici de determinades activitats professionals (com per exemple, inves-
tigadors i especialistes universitaris, sacerdots i membres d’ordes religiosos,

(4) La proposta ha estat objecte d’esmenes pel Parlament Europeu (Informe A5/10/2003 de 23 de gener de 2003. Ponent:
Anna Terrén i Cusi. La Resoluci6 legislativa va ser adoptada pel Parlament Europeu el 12 de febrer de 2003.
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esportistes professionals, artistes o periodistes), els Estats membres poden,
mentre no s’adopti cap normativa comunitaria al respecte, mantenir o intro-
duir un tracte més favorable.

La pretensié de la Comissio és establir les condicions d’entrada i
residencia dels nacionals de tercers Estats i les normes relatives als proce-
diments d’expedicio6 dels permisos d’entrada i residéncia. Per a aixo es pro-
posa la creacio d’un permis de residencia-treballador per compte d’altri per
a qualsevol tipus d’activitat economica remunerada que es faci perque la
dirigeixi una altra persona i sota la seva direccio. Aquest permis se sol-lici-
tara i, si escau, es concedira per part de les autoritats competents de I’Estat
membre en questio. Un cop concedit, el nacional del tercer Estat sera auto-
ritzat per entrar i residir en el territori amb objecte de fer activitats per
compte d’altri. Aixo comporta una simplificacio molt important ja que la
sol-licitud del permis de treball i residencia s’unifica en un procediment.

Dels requisits exigits per a la concessié del citat permis destaquen
els seguents: (a) que vagi acompanyat d’un contracte de treball valid o d’u-
na oferta de treball en ferm (el futur empresari pot presentar també la
sol-licitud en nom del nacional sol-licitant del tercer Estat); (b) la prova que
el sol-licitant disposa de les qualificacions necessaries per a la realitzacio de
les activitats previstes, incloent-hi totes les condicions que s’apliquen als
respectius nacionals de I’Estat membre, i (c) I’acreditacié de qué disposa
dels recursos suficients per mantenir-se sense necessitat de dependre dels
serveis assistencials de I’Estat receptor. El requisit de I’oferta ferma de tre-
ball, o del contracte, ha d’anar acompanyat amb la prova que el lloc de
treball no pot ser cobert pels nacionals comunitaris i les seves families (aixi
com els nacionals de tercers Estats que es trobin residint legalment en un
Estat membre i que reuneixen determinades condicions). Aquesta prova es
considera satisfeta quan la vacant especifica (que ha de tenir uns requisits
realistes, raonables i proporcionats) s’hagi publicat en els serveis d’ocupa-
cié de diversos Estats membres durant un minim de quatre setmanes i, en
particular, quan procedeixi de la Xarxa Europea dels Serveis d’Ocupacid
(EURES, creada per la Decisio de la Comissio 93/569 de 22 d’octubre de
1993, en DOCE L 274 de 6 de novembre de 1993).
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Els Estats membres, pero, poden adoptar mecanismes alternatius per
complir aquesta condicié. Entre aquests destaquen els segiients: (a) la possi-
bilitat que, en sectors concrets i durant un periode de temps limitat, no s’e-
xaminés els candidats individualment per a determinats llocs de treball; (b)
que els ingressos anuals oferts per I’ocupador al nacional d’un tercer Estat
excedeixin d’un determinat Ilindar, i (c) que el futur ocupador hagi satisfet
una determinada quantitat de diners a les autoritats competents (que s’hauria
de dedicar a la promoci6 de la integracid dels nacionals de tercers Estats 0 a
la formacio professional). El primer mecanisme obre la possibilitat d’adop-
tar programes nacionals de contractacio d’especialistes. EI segon obeeix a la
idea que «un sector amb salaris elevats del mercat laboral europeu necessita
menys proteccio i pot permetre’s ser més obert a la competéncia mundial»; i
el tercer es justifica perqué «el fet que un ocupador vulgui pagar una prima
addicional per reclutar un nacional d’un tercer pais pot considerar-se com
una prova implicita que hi ha escassesa en el mercat laboral de la UE».

Com s’observa, els elements que s’han de reunir per obtenir el permis
de treball-residéncia estan dirigits a determinats tipus d’activitats economi-
ques que requereixen un treballador amb unes qualitats professionals especi-
fiques. En aquest sentit, semblen encertades les observacions del Comité Eco-
nomic i Social a la proposta de Directiva (CES 28/2002 de 16 de gener de
2002) quan manifesta la no-adequacio6 del procediment previst per a determi-
nats ocupadors, com els particulars que contracten personal de servei domes-
tic o d’atencié a menors 0 ancians, o les petites empreses ja que, tenint en
compte el volum de contractaci6 de personal, es considera imprescindible un
coneixement previ del candidat que ha de cobrir aquest lloc de treball.

Com a regla general, el permis s’ha de sol-licitar a I’exterior ja que
només els nacionals de tercers paisos que viuen legalment en I’Estat mem-
bre receptor hi poden tramitar la sol-licitud. Si bé la Comissid, en la seva
exposicio de motius, sembla que deixi oberta la porta a sol-licituds fetes en
I’Estat membre si el titol del nacional del tercer Estat és un visat turistic o
un permis de residéncia com a estudiant.

En relacié amb el compliment de la resta dels requisits exigits, es pot
observar que algun d’ells, tal i com es formula en la proposta, pot resultar
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excessivament restrictiu. Aixi, per exemple, I’exigencia de complir les
mateixes condicions requerides als nacionals de I’Estat per cobrir I’ocupa-
cié podria comportar, si es considerés convenient, el coneixement de la llen-
gua oficial de I’Estat. En efecte, si estem en un context on és I’ocupador qui
fixa les condicions laborals, i en el suposit que, en funcio del tipus de tre-
ball que s’ha de desenvolupar, s’exigis el coneixement de la llengua oficial
de I’Estat (o d’altres), hauria de quedar establert aixi en el contracte o en
I’oferta ferma d’ocupacio.

B) Lexpedicid, duracio i renovacio del permis
de residencia

Un cop reunides totes les exigencies, en principi (ja que els periodes
poden variar per a determinades categories de treballadors), el primer permis
s’expedira per una duracié maxima de tres anys. Aixo no obstant, els Estats
membres poden limitar I’expedicid dels permisos a un contingent determinat
i/0 suspendre’n I’expedicidé durant un temps indefinit, i aix0 «tenint en
compte la capacitat global d’acollir i d’integrar nacionals de tercers paisos en
el seu territori 0 en regions especifiques d’aquest territori». Aquesta disposi-
cié sembla redactada en uns termes que reflecteixen una desconfianca en el
compliment de les condicions d’admissié incloses en la proposta de directi-
va, ja que aquestes, com hem examinat, son molt estrictes.

El permis, si es concedeix, seria renovable durant periodes que tam-
poc no superin els tres anys, sempre que el titular ho hagi sol-licitat amb una
anterioritat de tres mesos com a minim, i que acrediti detalladament les acti-
vitats fetes. Aixi mateix, haura de subministrar informacié actualitzada del
compliment dels requisits que li van permetre obtenir el primer permis de
residencia, incloent-hi que no hi hagi nacionals comunitaris que demanin el
lloc de treball que esta ocupant. Aquesta Ultima condicié s’elimina quan fa
més de tres anys que el sol-licitant de la renovaci6 del permis té un permis
de residencia.

El permis de residencia pot ser anul-lat quan el treballador en ques-
ti6 es trobi en atur durant un determinat periode de temps. Aixi, si el treba-
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llador fa menys de dos anys que duu a terme activitats en I’Estat receptor,
es podra anul-lar el permis de residencia quan el periode d’atur fos de tres
mesos en un periode de dotze mesos; mentre que, si fa dos anys que el tre-
ballador exerceix, el temps maxim d’atur seria de sis mesos en un any. Les
autoritats competents dels Estats membres també podran suspendre, anul-lar
0 no renovar, un permis de residéncia quan es justifiqui per raons d’ordre
public o de seguretat nacional. Amb el benentés que la invocaci6 d’aquests
motius, segons la proposta de directiva, s’ha de fonamentar en el comporta-
ment personal de I’individu, i que, I’adopcid de mesures per raons de salut
publica no es poden justificar per suspendre o denegar la renovacio del per-
mis de residéncia.

C) Contingut juridic: els drets del nacional del tercer
Estat admes

El titular del permis de treball-residéncia gaudira d’uns drets minims
durant el periode de validesa del permis, que poden variar en funcio del
temps de gaudi. Aixi, durant el primer permis, I’accés i I’exercici estaran
restringits a determinats ambits i activitats especifiques; I’exercici d’activi-
tats per compte d’altri i per compte propi en una determinada regio es pot
limitar. Aquestes limitacions desapareixerien al cap de tres anys.

El titular podra entrar i sortir del territori de I’Estat membre que li
hagués expedit el permis; i també podra residir i exercir les activitats auto-
ritzades en I’Estat membre receptor. També gaudiria de la igualtat de tracte
amb el respecte nacional adequat als ambits segiients: condicions de treball
(incloses les relatives a acomiadaments i remuneracio); reconeixement de
titols professionals; seguretat social; llibertat d’associacio i afiliacio, in-
cloent la pertinenca a una organitzacié que representi els treballadors, ocu-
padors o una professié determinada. En canvi, I’accés a la formacié profes-
sional pot ser restringit als nacionals de tercers Estats que hagin residit o
tinguin dret a fer-ho durant un periode minim d’un any; mentre que, I’accés
a I’habitatge de promocio6 publica es pot limitar a qui hagi residit o tingui
dret a fer-ho durant un periode minim de tres anys.
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El nacional del tercer Estat també té dret, un cop acabat el permis de
treball-residencia, a sol-licitar i obtenir el reemborsament de les contribu-
cions satisfetes (pel treballador o per I’ocupador) als regims de pensions
publiques, sempre que es reuneixin determinades condicions, i que es torni
a un tercer Estat. Aquesta protecci6é suplementaria seria possible quan no
pogués recuperar la seva pensio, o quan no tingui la possibilitat de transfe-
rir els seus drets al regim del tercer Estat en qué visqués. L’ objectiu d’aquest
dret és facilitar el retorn dels immigrants.

8.2.2. ’admissio6 dels nacionals de tercers
Estats residents en un Estat membre

L’admissié dels nacionals de tercers Estats que viuen en un Estat
membre és possiblement un dels aspectes que meés bé reflecteix els recels
dels Estats membres quan s’aproximen a la questié de la immigracio.
Durant la decada dels anys noranta, i préviament a I’entrada en vigor del
Tractat d’Amsterdam, es van adoptar actes, juridicament no vinculants, que,
molt timidament, iniciaven la possibilitat d’una certa equiparacio de I’esta-
tut del nacional d’un Estat membre amb el nacional d’un tercer Estat que
estigués vivint en un pais de la Uni6 Europea. Entre aquests cal mencionar
la Resolucio del Consell, adoptada el 4 de mar¢ de 1996, relativa a I’estatut
dels nacionals de tercers paisos que siguin residents de llarga duracio en el
territori dels Estats membres, en la qual s’instava a I’equiparacio dels nacio-
nals de tercers Estats amb els nacionals comunitaris en determinats ambits
especifics; entre ells, les condicions de treball (DOCE C 80 de 18 de marg
de 1996).

En les conclusions de la Presidencia del Consell Europeu celebrat a
Tampere, es reclamava que I’estatut juridic dels nacionals de tercers paisos
s’aproximés al dels nacionals dels Estats membres. De tal manera que «a
una persona que hagi residit legalment en un Estat membre durant un perio-
de de temps per determinar i que compti amb un permis de residéncia de
Ilarga duracid, se li hauria de concedir en aquest Estat membre un conjunt
de drets de caracter uniforme al més proper possible als dels ciutadans de la
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Unid, que contingui, per exemple, el dret a residir, rebre educacid i treballar
per compte d’altri o propi, sense oblidar el principi de no-discriminacio res-
pecte dels ciutadans de I’Estat de residencia». Amb aquestes premisses, el
Consell va adoptar el 25 de novembre de 2003, la Directiva 2003/109 rela-
tiva a I’estatut dels nacionals de tercers paisos residents de llarga duraci6.®
El seu contingut, com tindrem ocasié d’examinar, és menys generds que les
orientacions del Consell Europeu.

A) El concepte de resident de llarga duracio

El resident de llarga duracié és un nou estatut juridic dels nacionals
de tercers Estats residents en un Estat membre al qual s’accediria després de
satisfer determinats requisits. En concret, i d’una forma acumulativa, s’exi-
geix essencialment la residencia durant un temps determinat i no ser una
carrega per a I’Estat membre receptor.

La primera condicié requerida és una residencia legal i ininterrompu-
da durant els cinc anys immediatament anteriors en el territori de I’Estat en
que es presenti la sol-licitud (si bé determinats titols de residéncia com, per
exemple, per estudis o formacié professional o refugiats, en queden exclosos).
Aix0 no obstant, s’han de precisar els parametres que se segueixen per deter-
minar la noci6 de residencia legal i ininterrompuda. En la Directiva es dispo-
sen els criteris per calcular els periodes de residencia i les abséncies que no
interrompen la duracié de la residéncia legal. Entre els primers, destaca que
els periodes efectuats amb finalitats d’estudi o formacié professional es
comptabilitzaran al 50%, per calcular el periode de residencia. En principi, el
titular d’un permis de residéncia amb finalitats d’estudis, o de formacié pro-
fessional, es considera que és admes temporalment, i que torna al pais d’ori-
gen quan acabi la seva formacid. Aixo no obstant, si I’estudiant canviés d’es-
tatut, se li podrien computar la meitat de la duracié d’aquests estudis en el
calcul de la residéncia exigida per a la concessié de I’estatut de llarga dura-
cid. Pel que fa a les abséncies, les inferiors a sis mesos consecutius i que no

(5) A DOUE L 16 de 23 de gener de 2004. El termini de transposicié de la Directiva acaba el 23 de gener de 2006.
La Directiva és aplicable a tots els Estats membres amb les excepcions de Dinamarca i, en principi, Irlanda i el Reg-
ne Unit.
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excedeixin de deu mesos en total al llarg dels cinc anys son compatibles amb
la nocié de la residencia ininterrompuda. Els Estats podran, excepcionalment
0 per raons especifiques, acceptar un temps d’abséncia més ampli que no in-
terrompi el periode de cinc anys, que no es tindra en compte per al calcul dels
cinc anys. Se n’exceptuen les abséncies per trasllats laborals que, a discrecid
dels Estats, es podrien incloure en el calcul del periode.

En relacié amb I’acreditacio de no ser una carrega en I’Estat recep-
tor, els Estats membres exigiran que el nacional del tercer Estat justifiqui
que disposa, per a ell i la seva familia, de recursos suficients i d’una asse-
guranca de malaltia. Entenent per recursos suficients els fixos i regulars que
serveixen per a la seva manutencid i la de la seva familia; aquests ultims
seran avaluats pels Estats membres, i per aixo, es podran tenir en compte la
quantia dels salaris i les pensions minimes vigents en I’Estat.

El nacional del tercer Estat no ha de representar una amenaca per a
I’ordre public o la seguretat interior. En aquest sentit, les autoritats compe-
tents dels Estats membres han de considerar la gravetat o el tipus de delic-
te contra I’ordre public o la seguretat pablica, o el perill que representa la
persona en qlestid, aixi com la duracié de la residencia i I’existéncia de vin-
cles en I’Estat de residencia. A més, s’ha de tenir en compte que en I’Acta
de la sessio del Consell que va aprovar la Directiva es va fer constar que «el
concepte d’ordre public i de seguretat pablica inclou també els casos en qué
un nacional d’un tercer pais pertany a una associacié que déna suport al
terrorisme, que ddna suport a una associacio d’aquest tipus o que té aspira-
cions extremistes» (a Doc. 14679/03 de 14 de novembre de 2003).

Els Estats membres, discrecionalment, podran requerir als nacionals
dels tercers Estats el compliment de mesures d’integracié de conformitat
amb la legislacié nacional. Aquest requisit, que no es trobava en la propos-
ta original de la Comissid, va ser suggerit pel Parlament Europeu en el tra-
mit de consulta, i suggeria en particular, «el coneixement suficient d’una
llengua oficial de I’Estat membre».®©

(6) Es tracta de I’Informe A5-436/2001 de 30 de novembre de 2001 COM (2001) 127, el ponent del qual va ser la baro-
nessa Sarah Ludford. La Resolucio legislativa va ser aprovada pel Parlament Europeu el 5 de febrer de 2002.
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B) Contingut juridic de I’estatut de resident de llarga duracio

El contingut juridic de I’estatut del resident de Ilarga duracid té una
doble projeccid: una primera referida a I’exercici del dret a la lliure circula-
ci6 (és a dir, el dret a traslladar-se d’un Estat membre a un altre i de viure
en el segon). La segona vessant correspon a I’assumpcioé d’un conjunt de
drets que han de ser respectats tant en I’Estat membre en el qual ha obtin-
gut I’estatut de resident de Ilarga duracio, com en el segon Estat en qué vis-
qui com a conseqiencia de I’exercici del seu dret a la Iliure circulacio.

a) El dret de residencia en un altre Estat membre

El dret de residencia en un altre Estat membre s’habilita en uns ter-
mes que recorden els suposits previstos per als nacionals dels Estats mem-
bres que exerceixen la lliure circulacio. Es a dir, I’accés i exercici d’una acti-
vitat economica, la realitzacio d’estudis o formacié professional, o
qualsevol altra finalitat (com podria ser la residencia sense exercir una acti-
vitat economica pero disposant de recursos suficients per a no ser una carre-
ga per a I’Estat receptor, o com a jubilat). La diferencia substancial esta en
que els Estats membres poden limitar el nombre total de nacionals de ter-
cers Estats que poden optar a aquest dret de residencia, si aquesta restriccid
existis en el moment de I’adopcid de la Directiva. A més, el principi d’i-
gualtat de tracte en I’accés a una activitat economica es pot modular, ja que
en funcio de la necessitat del mercat laboral domestic, es permet utilitzar els
procediments nacionals de contractacio i concedir preferencia en I’acces al
treball als nacionals de la Unio Europea (i de tercers Estats quan aixi ho
estableixi la normativa comunitaria), i als nacionals de tercers Estats que
visquin legalment en I’Estat receptor i rebin prestacions d’atur.

Per beneficiar-se d’aquest dret de residéncia, el resident de llarga
durada haura de presentar una sol-licitud de residéncia davant les autoritats
competents del segon Estat (en un termini maxim de tres mesos des de I’en-
trada al territori). En aquesta sol-licitud, s’haura de demostrar el compli-
ment d’un conjunt de condicions que sintéticament serien les seglents: (a)
acreditacio del seu estatut de resident de llarga duracié en un altre Estat; (b)
justificacio de recursos fixos i regulars per a la seva manutencié i la de la
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seva familia, i una asseguranca de malaltia que cobreixi tots els riscos en
I’Estat membre receptor; (c) compliment de mesures d’integracid (si aques-
ta condicié no ha estat exigida per a I’obtencié de I’estatut de resident de
llarga duracié encara que es podra exigir que cursi els seus estudis d’idio-
ma), i (d) si exerceix una activitat economica, se li pot reclamar: proves
assegurant que té contracte, o0 una proposta de contracte, de treball, o una
declaracio de I’ocupador que certifiqui la seva contractacid, si exerceix per
compte d’altri; o els recursos necessaris si exerceix per compte propi; en cas
d’estudis o formacié professional, se li pot exigir que acrediti la matricula-
ci6é en un centre homologat.

El permis de residencia es pot denegar quan I’interessat representi
una amenaca per a |I’ordre public o la seguretat publica en aquest Estat. Per
calibrar I’amenaca es tindra en compte la gravetat o tipus d’infraccié come-
sa o el perill que representi I’afectat. L’amenaca per a la salut publica és
també causa de denegacio del permis. Per aplicar-la, es remet a les malal-
ties definides per I’Organitzaciéo Mundial de la Salut, a les quals s’afegei-
xen les malalties infeccioses o parasitaries de caracter contagios que siguin
objecte de disposicions previstes en I’Estat receptor per als mateixos nacio-
nals. Es preveu, igualment, la possibilitat d’exigir un examen medic per
comprovar que no es pateixen les malalties consignades. Aquesta causa
nomeés pot ser al-legada des de I’entrada en el territori fins a I’expedicié del
permis de residéncia; si I’interessat inicia la malaltia un cop obtingut el per-
mis de residéncia, aquesta no sera causa de denegacié de la renovacid del
permis, ni causa d’expulsio.

b) Els drets del resident de llarga duracié

Els drets que corresponen al titular de I’estatut de residéncia de llar-
ga duracio (tant en I’Estat que li concedeix I’estatut com en qualsevol altre,
si exercita la lliure circulacid) comprenen I’ampliacié del principi d’igualtat
de tracte a diferents ambits. Essencialment coincideixen amb els drets ator-
gats als nacionals dels Estats membres per a I’accés i exercici d’una activitat
economica (ja sigui assalariada o independent), encara que els nacionals de
tercers Estats amb I’estatut de resident de Ilarga duracio no s’equiparen als
nacionals dels Estats membres que exerceixen la lliure circulacio.
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En tot cas, a la Directiva es menciona que la igualtat de tracte amb
el nacional es produeix de forma general en relaci6 amb les materies
seguents: accés a I’ocupacid per compte propi i per compte d’altri sempre
que no impliqui, ni de forma ocasional, I’exercici d’un poder public, i en les
mateixes condicions d’ocupacié i treball, incloent I’acomiadament i la
remuneracié. Igualment, s’enumera el principi d’igualtat de tracte en els
ambits seglients: educacio, formacio professional (incloses les beques d’es-
tudis), reconeixement dels diplomes professionals, certificats i altres titols;
avantatges fiscals, prestacions socials (inclosa I’assistencia social), accés a
béns i serveis, llibertat d’associacié i afiliacio i participacio en organitza-
cions de treballadors o empresaris, 0 en qualsevol organitzacié professional
(inclosos els beneficis que aquesta organitzacio pot aportar), i el lliure accés
a la totalitat del territori. Aixo no impedeix que els Estats membres puguin
ampliar el gaudi de la igualtat de tracte a altres ambits no especificament
enumerats a la Directiva (com podria ser, per exemple, la participacio acti-
va en la vida politica, incloent els drets electorals a escala local i europea).

Lexercici d’aquests drets pot estar supeditat a determinades restric-
cions, com per exemple que el beneficiari es trobi en el seu territori (seria el
suposit de I’educacio i formacio professional, incloses les beques d’estudi,
les prestacions socials, els beneficis fiscals, I’accés a béns i serveis o la lli-
bertat d’associacid); o mantenir restriccions a I’acces a I’ocupacid quan esti-
gui reservada als mateixos nacionals o als nacionals de la Uni6 Europea i de
I’Espai Economic Europeu. Aixi mateix, es pot exigir I’acreditaciéo d’uns
coneixements linguistics adequats per accedir a I’educacio i a la formacio; o,
en I’ambit de les prestacions socials (en concret, I’assistencia social i la pro-
teccid social), limitar la igualtat de tracte a les prestacions basiques.

C) La pérdua de I’estatut de resident de llarga duracio

L’estatut de resident de llarga duracio pot ser retirat per I’Estat mem-
bre que el va concedir. En el text de la Directiva es taxen els motius
seguents: (a) absencia del territori de la Comunitat Europea durant un pe-
riode de dotze mesos consecutius; (b) concessio de I’estatut de resident de
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Ilarga duraci6 per part d’un altre Estat membre; (c) obtencid fraudulenta
de I’estatut de resident de llarga duracio, i (d) I’adopcié d’una mesura jus-
tificada per rad d’ordre public o seguretat pablica. S’exclou explicitament
la caducitat del permis de residéencia.

Dels motius citats, convé centrar-se breument en els aspectes
seglients. En primer lloc, els Estats membres poden, per raons especifiques
0 excepcionals, ampliar el periode de dotze mesos d’abséncia del territori
de la Comunitat Europea (com podria ser, per exemple, trasllat per motius
laborals, realitzacié d’estudis o investigacions, malaltia greu, embaras o
maternitat). Igualment, la residéncia en un altre Estat membre durant un
periode superior a sis anys (independentment de I’obtenci6 de I’estatut de
resident de Ilarga duracio6 en el segon Estat membre) és causa de la pérdua
de I’estatut de resident de llarga duracio en el primer Estat membre. En tots
dos casos, els Estats establiran un procediment simplificat per recuperar
I’estatut de resident de llarga duracid, i precisaran que aquest procediment
s’aplicara sobretot quan s’hagues residit en un segon Estat membre per cur-
sar-hi estudis.

En segon lloc, i respecte a les mesures d’ordre public i seguretat
publiques, s’han d’assenyalar dues situacions: la primera és I’aplicaci6 d’u-
na mesura que impliqui la perdua de I’estatut de resident de Ilarga duracid
perd que no doni lloc a I’aplicacié d’una mesura d’expulsié del territori;
aixo té lloc quan el resident de llarga duracié «representi una amenaca per
a I’ordre public a causa de la gravetat dels delictes comesos». La segona
situacié es produeix quan al resident de llarga duraci6 se li aplica una mesu-
ra d’expulsio del territori, ja que per aquest motiu I’afectat haura de «repre-
sentar una amenaca real i suficientment greu per a I’ordre pablic i la segu-
retat pablica». Aquesta expressié €s equivalent a la utilitzada pel TICE en
la seva jurisprudencia en interpretar la Directiva del Consell 64/221 relati-
va a la coordinacié de les mesures per als estrangers justificades per rad
d’ordre public, seguretat i salut pabliques, que és aplicable als nacionals
comunitaris que exerceixen la lliure circulacié comunitaria (DOCE num. 56
de 4 d’abril de 1964), i que suposen una interpretacio restrictiva de les cau-
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ses que justifiquen I’aplicacié d’una mesura d’expulsio. A més, els Estats
membres, en adoptar la mesura d’expulsid, han de considerar certs elements
com son: la duracio de la residéncia en el territori, I’edat de la persona
implicada, les consequéncies per a ell i els membres de la seva familia, i els
vincles amb el pais de residéncia o I’abséncia de vincles amb el seu pais
d’origen. Aquests elements recorden a la jurisprudéncia del Tribunal Euro-
peu de Drets Humans sobre I’aplicaci6 de I’article 8 del Conveni Europeu
per a la proteccié dels Drets Humans i Llibertats Fonamentals relatiu a la
proteccid del dret de tota persona a la vida privada i familiar, que també ha
estat utilitzada generosament en la jurisprudéncia del Tribunal de Justicia de
les Comunitats Europees.

8.2.3. La reagrupacio familiar

El dret a la reagrupacio familiar constitueix un aspecte rellevant de
I’admissio dels nacionals de tercers Estats ja que és un canal principal de la im-
migracié de nacionals de tercers Estats en la Unid Europea. Simultaniament,
la reagrupacié és un instrument que afavoreix la insercié del nacional d’un
tercer Estat en el territori d’un Estat membre, ja que contribueix a I’estabi-
litat i a la integracid de I’estranger en la societat receptora. EI Consell, des-
prés d’un procés complex i de diverses propostes normatives de la Comis-
si0, va adoptar, el 22 de setembre de 2003, la seva Directiva 2003/86 sobre
el dret a la reagrupacio familiar.” Significativament, el text final de la
Directiva s’assembla a la Resolucié adoptada pels ministres responsables
dels aspectes relatius a la migracié dels Estats membres, en la reuni6 cele-
brada a Copenhaguen el juny de 1993, amb I’objectiu d’harmonitzar les
legislacions dels Estats membres en materia de reagrupacio familiar. Lapli-
cacio d’aquesta Resolucio, que tenia un caracter restrictiu, no va comportar

(7) A DOUE L 251 de 3 d’octubre de 2003; el termini de transposici6 de la Directiva s’acaba el 3 d’octubre de 2005.
En concret, les propostes presentades van ser: la primera proposta de Directiva del Consell sobre el dret a la reagru-
paci6 familiar, a COM (1999) 638 final, de 1’1 de desembre de 1999; la proposta modificada de Directiva del Consell
sobre el dret a la reagrupacid familiar, COM (2000) 624 final, de 10 d’octubre de 2000, i la proposta modificada de
Directiva del Consell sobre el dret a la reagrupacié familiar, a COM (2002) 225 final de 2 de maig de 2002. La Direc-
tiva és aplicable a tots els Estats membres amb les excepcions de Dinamarca i, en principi, Irlanda i el Regne Unit.
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gaires problemes, ja que els aspectes més conflictius eren reenviats als orde-
naments juridics interns dels Estats membres.®

A) La determinacio de les nocions de reagrupant
i de la seva familia

El concepte de reagrupant, segons la Directiva del Consell 2003/86,
es refereix al nacional d’un tercer pais que visqui de manera legal en el terri-
tori d’un Estat membre independentment de les raons que van motivar I’au-
toritzacio de residencia, sempre que sigui titular d’un permis de residencia
amb una validesa igual o superior a un any i que tingui la perspectiva fona-
mentada d’obtenir un permis de residencia permanent. S’hi inclouen els
refugiats, encara que amb un tractament diferenciat en la sistematica de I’ar-
ticulat, i se n’exclouen els nacionals comunitaris quan no exerceixin la lliu-
re circulacio.

La concrecid de les persones que s’han d’incloure en la nocio de
familia del reagrupant és probablement I’escull més important de la defini-
ci6 del regim juridic de la reagrupacié familiar. Inicialment, els termes for-
mulats per la Comissid en la seva primera proposta de directiva s’assem-
blaven, amb matisacions, als utilitzats en la normativa vigent relativa a la
Iliure circulacié de treballadors comunitaris.® Aixo no obstant, el text final
de la Directiva ha reduit sensiblement el concepte de membre de la familia,
i ha recollit les diverses peculiaritats i problemes que ocasionaven en alguns
Estats membres.

Es consideren membres de la familia del reagrupant, el conjuge i els
fills menors del reagrupant i/o del seu conjuge (inclosos els fills adoptius)
sempre que siguin menors d’edat (segons la legislacié de I’Estat membre

(8) Aquesta resoluci6 no ha estat publicada al Diari Oficial. El seu text es pot trobar reproduit a Guild, E; Niessen, J:
The developing immigration and asylum policies of the European Union. Adopted Conventions, Resolutions, Recom-
mendations, Decisions and Conclusions, Kluwer Law International, La Haia, 1996 p. 251-256.

(9) En I’ambit de la Iliure circulaci6 de treballadors comunitaria es garanteix que el nacional d’un Estat membre pugui
exercir la reagrupacié familiar amb: conjuge, descendents (menors de 21 anys o a carrec seu) i ascendents del resident
i del seu conjuge sempre que estiguin a carrec seu. A més, es proposa que els Estats membres afavoreixin I’admissié
de qualsevol altre membre de la familia que es trobés a carrec seu o visqués en el pais d’origen amb el nacional d’un
Estat membre (article 10 del Reglament del Consell nim. 1612/68 de 15 d’octubre de 1968 relatiu a la lliure circulacié
de treballadors dins de la Comunitat, a DOCE L 257 de 19 d’octubre de 1968).
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receptor), estiguin al seu carrec i no estiguin casats. Sobre aquesta base es
poden fer les matisacions seglients: (a) si un fill menor d’edat perd més gran
de 12 anys arriba independentment de la resta de la familia, els Estats mem-
bres poden verificar si compleix algun criteri d’integracio»; (b) de la matei-
Xa manera, i si esta considerat a la normativa interna, els Estats membres
poden requerir que les sol-licituds de reagrupacié dels fills menors d’edat
es presentin abans dels 15 anys d’edat, i (c) els Estats membres poden exi-
gir que el reagrupant i el seu conjuge tinguin una edat minima, no superior
a 21 anys, per poder exercir la reagrupacio familiar.

Facultativament, els Estats membres podran autoritzar la reagrupa-
ci6 de: (a) els ascendents en linia directa i en primer grau, quan estiguin a
carrec del reagrupant i no tinguin el suport familiar necessari en el pais d’o-
rigen; (b) els fills més grans solters del reagrupant o del seu conjuge, quan
objectivament no puguin subvenir a les seves propies necessitats a causa del
seu estat de salut, i (c) la parella de fet registrada, o no casada, que mantin-
gui amb el reagrupant una relacié duradora degudament provada, i els fills
solters, menors d’edat o majors d’edat que no siguin capacos de proveir les
seves necessitats a causa del seu estat de salut. Si el reagrupant fos poligam
i un conjuge estigués vivint amb ell en el territori d’un Estat membre no
s’autoritzara I’entrada de I’altre conjuge ni dels fills d’aquest Gltim.

B) Les condicions per exercir la reagrupacio familiar

Lexercici de la reagrupacio familiar pot estar subjecte a diverses
condicions per part dels Estats membres. D’entre elles destaquen les
seguents. En primer lloc, la possibilitat d’imposar un periode d’espera d’u-
na duracié maxima de dos anys abans de permetre la reagrupacié familiar;
si bé s”habiliten els Estats que en el moment de I’adopcio de la Directiva tin-
guin en vigor una legislacié interna que estableixi un periode d’espera de
tres anys com a maxim entre la presentacio de la sol-licitud de reagrupacio
familiar i I’expedicid del permis de residéncia als familiars. Convé mencio-
nar que en les primeres propostes normatives, el temps d’espera estava limi-
tat a un maxim d’un any. Formalment s’ha justificat I’increment del perio-
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de d’espera pergué el termini d’un any «resulta massa breu per assegurar la
integracio del reagrupant en I’Estat amfitrio». Cal veure, pero, si I’incre-
ment del periode d’espera facilita la integracio del nacional del tercer Estat
0, al contrari, I’obstaculitza.

En segon lloc, es pot requerir el compliment de mesures d’integra-
cié d’acord amb la legislacid nacional, sense que aquestes mesures s’expli-
citin en el text de la Directiva (si bé, per als refugiats, aquestes mesures
nomes es podrien aplicar un cop concedida la reagrupacio familiar). Final-
ment, també es pot demanar la demostracid del fet que té determinats mit-
jans i recursos. En concret, un habitatge considerat normal per a una fami-
lia amb un nombre de membres comparable de la mateixa regié i que
respongui a les normes generals de seguretat i salubritat de I’Estat; una asse-
guranca de malaltia que cobreixi tots els riscos; i recursos fixos i regulars
suficients per a la manutencio6 d’ell i de la seva familia; per a avaluar-los es
tindran en compte els salaris i les pensions minims, aixi com el nombre de
membres de la familia.

C) Contingut juridic: Els drets concedits als beneficiaris
de la reagrupacid familiar

Els beneficiaris de la reagrupacio familiar tenen prevista la concessio
de determinats drets. En primer lloc, I’Estat membre ha d’autoritzar I’entra-
da dels membres de la familia i donar tota classe de facilitats per a I’obten-
cid dels visats que siguin necessaris; aixi mateix, se’ls concedeix un permis
de residencia renovable d’una duracié minima d’un any, que no superi, en
principi, la data de caducitat del permis de residencia del reagrupant.

En segon lloc, els membres de la familia del reagrupant tindran dret,
en els mateixos termes que el reagrupant, a I’accés als ambits segtients: edu-
cacio; activitat economica (assalariat o independent), i orientacio, formacio,
perfeccionament i reciclatge professionals. Convé subratllar que en les pri-
meres propostes de Directiva, els membres de la familia del reagrupant
tenien dret en els mateixos termes que els «nacionals dels Estats membres»,
i aixo es justificava, segons la Comissio, perque I’equiparacio de la familia
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del reagrupant amb el nacional de I’Estat membre «s’ajusta a les Conclu-
sions del Consell Europeu extraordinari de Tampere dels dies 15 i 16 d’oc-
tubre de 1999 en materia de politica d’immigracio i tracte just dels nacionals
de tercers paisos...» (COM [1999] 638 final). A més, els Estats membres,
discrecionalment, poden decidir les condicions que s’han de satisfer per
exercir una activitat economica. Entre aquestes s’inclou: la imposicié d’un
termini no superior a 12 mesos abans de concedir I’autoritzacio per exercir
una activitat economica, i la limitacié en I’accés a I’activitat economica als
fills majors d’edat i als ascendents.

En tercer lloc, després de cinc anys de residencia, el conjuge (o la
parella de fet) i el fill que hagués arribat a major d’edat tenen dret a sol-lici-
tar un permis de residéncia autonom, independent del concedit al reagru-
pant, sempre que haguessin subsistit els vincles familiars. Ara bé, els Estats
membres podran restringir la concessio d’aquest permis de residéncia auto-
nom i circumscriure’l Unicament als conjuges (o a la parella de fet) en els
casos de ruptura del vincle familiar. Per als ascendents i els fills majors d’e-
dat que no puguin subvenir a les seves necessitats per motius de salut, els
Estats mantenen la capacitat discrecional de concedir aquest dret. De la
mateixa manera, facultativament, previa sol-licitud «i si fos necessari», es
pot concedir un permis de residéncia autonom en el suposit de viudetat,
separacio, divorci o mort d’ascendents o descendents, a les persones que
haurien estat admeses en virtut de la reagrupacié familiar.

D) Sancions: la denegacio de I’entrada i la pérdua
del dret de residencia

Lentrada i residencia dels membres de la familia, aixi com la retira-
da del permis de residéncia o la denegacié de la seva renovacio, es pot jus-
tificar pels motius segients.

En primer lloc, per raons d’ordre public, salut i seguretat puabliques.
En el suposit de la salut publica, aquesta mesura només es justifica quan
sigui previa a I’expedicié del permis de residencia, i per aixo no es pot fona-
mentar la denegacié de la renovacio o I’expulsio si la malaltia hagués apa-
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regut després de I’expedicid del primer permis de residencia. En relacio
amb les mesures d’ordre i seguretat publics, es tindra en compte la gravetat
o el tipus d’infraccié comesa, o el perill que impliqui. Referent a aix0 s’as-
senyala, en el preambul de la Directiva, que el concepte d’ordre public
podra incloure una condemna per haver comeés un delicte greu, i que el con-
cepte d’ordre i seguretat publics inclou també els suposits de pertinenca «a
una associacio que doni suport al terrorisme, doni suport a una associacio
d’aquest tipus o tingui objectius extremistes».

Deixar de complir les condicions previstes a la Directiva per exercir
la reagrupacio familiar seria el segon motiu. S’ha de destacar que en rela-
cié amb els recursos economics suficients, en la renovacio del permis es tin-
dran en compte les contribucions de tots els membres de la familia i no sola-
ment els recursos aportats pel reagrupant.

La tercera causa seria que el membre familiar deixi de tenir vida
familiar o conjugal efectiva amb el reagrupant (inclos, en el cas del conju-
ge, quan el reagrupant mantingui una relacié estable amb una altra perso-
na). Aixi mateix, es pot retirar el permis o denegar-ne la renovacio, si s’a-
caba la residéncia del reagrupant sense que el familiar tingui un permis de
residéncia autonom.

Finalment, també es pot sancionar si la relacio familiar és fraudu-
lenta, tant per utilitzar documents falsos com perqué la relacio es formalit-
zi amb la finalitat que la persona pugui entrar i residir en un Estat membre.
En relacié amb aix0, els Estats membres podran tenir en compte que el
matrimoni (la relacio estable o I’adopcid) es formalitzi després que el rea-
grupant hagi obtingut el permis de residencia.

8.3. El control de la immigracio irregular

El control dels fluxos és una preocupacid constant per a les institu-
cions de la Uni6 Europea. Aquesta inquietud es reflecteix en I’article 63.3
b) del Tractat de la CE modificat pel Tractat d’Amsterdam en disposar que,
en el termini de cinc anys des de I’entrada en vigor del Tractat d’ Amster-
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dam, i en el marc de I’elaboraci6 d’una politica d’immigracio, s’adoptaran
les mesures pertinents relatives a «la immigracio i la residéncia il-legals,
inclosa la repatriacio de residents il-legals». De fet, encara que de forma
fragmentaria, aquest és un ambit que ha produit un considerable desenvolu-
pament normatiu per les institucions de la Unid. En aquest context, a conti-
nuacio es procedira a examinar les realitzacions que es consideren més
rellevants.

8.3.1. La repressio6 de I’entrada, la circulacio
i 'estada irregulars

Les institucions de la Uni6 Europea han adoptat diversos instru-
ments relatius a la repressié de I’entrada, la circulacid i I’estada irregulars.
En aquest apartat analitzarem els segiients: la Directiva del Consell relativa
a les nocions d’ajuda a I’entrada, la circulacié i I’estada irregulars i la Deci-
si0 marc per a determinar les sanciones a aquests comportaments. Tot
seguit, s’examina el suposit especific de les sancions als transportistes que
porten a nacionals de tercers Estats en situacio irregular (és a dir, sense els
documents de viatge necessaris). S’acaba I’apartat amb la regulacio de
determinades situacions de les persones que han estat objecte de comporta-
ments préviament examinats.

A) L’harmonitzacio de les nocions d’ajuda a I’entrada,
circulacio i estada irregulars

A partir d’una iniciativa francesa presentada durant el segon semestre
de I’any 2000, el Consell va adoptar, el 28 de novembre de 2002, la Directiva
2002/90 destinada a definir I’ajuda a I’entrada, a la circulacié i a I’estada irre-
gulars.® L’objectiu és harmonitzar les legislacions internes dels Estats mem-
bres perque tipifiquin com a infraccio el fet de facilitar intencionadament,
ajudant de forma directa o indirecta, I’entrada, la circulacio o I’estada irregu-

(10) A DOCE L 328 de 5 de desembre de 2002. El termini de transposici6 de la Directiva acaba el 5 de desembre de
2004. La Directiva s’aplica a tots els Estats membres tret de Dinamarca; en la mesura que constitueix un desenvolu-
pament del patrimoni Schengen també és aplicable a Noruega i a Islandia.
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lar dels nacionals de tercers Estats. Els comportaments punibles inclouen la
participacio, la complicitat o la instigacid, i la temptativa, i sempre que es vul-
neri la legislacié estatal sobre entrada, transit o estada d’estrangers.

En el text de la Directiva es diferencia entre I’ajuda a I’entrada i cir-
culacié i I’ajuda a la permanencia en un Estat membre. En I’ajuda a I’entra-
dai circulacié no s’exclou, a priori, que el comportament sigui punible enca-
ra que no hi hagi anim de lucre. Es deixa als Estats membre la possibilitat
que puguin decidir, d’acord amb el seu ordenament juridic i usos nacionals,
no imposar sancions contra les persones que intencionadament ajudin a
entrar o transitar un nacional d’un tercer Estat quan I’objectiu sigui prestar
ajuda humanitaria. En canvi, en I’ajuda a la permanéncia si que s’exigeix de
forma expressa I’anim de lucre perque el comportament sigui punible.

També convé destacar que en la proposta originaria es facultava la
possibilitat d’eximir de responsabilitat pels fets i conductes punibles, en cas
que els Estats membres ho consideressin oportu, la familia del nacional del
tercer Estat, incloent en aquesta categoria el conjuge o la persona que Vvis-
qui obertament en situacié marital i els seus ascendents, descendents i ger-
mans, aixi com els conjuges respectius d’aquests ultims. Els eximents per
rad de parentiu amb el nacional del tercer Estat finalment no van ser reco-
llits en el text definitiu de la Directiva.

B) La determinacio de les sancions aplicables

El setembre del 2000, la Republica Francesa, com a complement de
la Directiva, va proposar una iniciativa de Decisié marc. El 28 de novembre
de 2002, el Consell va adoptar la Decisié marc 2002/946 destinada a refor-
car el marc penal per a la repressio de I’ajuda a I’entrada, a la circulacid i a
I’estada irregulars.®” En aquest acte es preveuen una serie de sancions diri-
gides tant a persones fisiques com a persones juridiques que participessin
en aquestes activitats.

(11) A DOCE L 328 de 5 de desembre de 2002. El termini per a la transposici6 de la Decisié marc s’acaba el 5 de des-
embre de 2004. La Decisié marc és aplicable a tots els Estats membres; en la mesura que constitueix un desenvolupa-
ment del patrimoni Schengen també és aplicable a Noruega i a Islandia.
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En relacié amb les persones fisiques, s’estableix que les infraccions
previstes a la Directiva 2002/90 seran objecte de sancions penals efectives,
proporcionades i dissuasives, que podran anar acompanyades d’altres mesu-
res. Especialment significativa és la relacié de les circumstancies agreu-
jants, ja que comporten penes privatives de llibertat. Com a circumstancies
agreujants en la Decisié marc es preveuen les infraccions comeses per per-
sones que pertanyin a una organitzacié delictiva, o quan es posi en perill la
vida de les persones que son objecte d’infracci6. Entenent per organitzacio
delictiva «una associacio estructurada de més de dues persones, establerta
durant un cert periode de temps i que actui de manera concertada amb la
finalitat de cometre delictes sancionables amb una pena privativa de lliber-
tat 0 una mesura de seguretat privativa de llibertat d’un maxim de quatre
anys com a minim o amb una pena encara més severa, amb independéncia
que aquests delictes constitueixin un fi en si mateixos o un mitja per obte-
nir beneficis patrimonials i, si escau, d’influir de manera indeguda en el
funcionament de I’autoritat publica.®?

La sancid prevista (penal efectiva, proporcional i dissuasiva abans
mencionada) pot anar acompanyada, si escau, d’altres mesures, com per exem-
ple, el decomis del mitja de transport utilitzat; la prohibicio d’exercir (directa-
ment o mitjangant una persona interposada) I’activitat professional amb motiu
de la qual es va cometre la infraccio, i I’expulsio. Si la infraccié comesa es fa
amb anim de lucre i hi concorre alguna circumstancia agreujant, sera sancio-
nada amb una pena privativa de llibertat d’una duracié maxima no inferior a
vuit anys. Aix0 no obstant, es permet que la pena sigui de sis anys «quan aixo
sigui indispensable per salvar la coherencia del sistema penal nacional», sem-
pre que siguin de les penes maximes més severes per delictes de gravetat com-
parable. S’ha de subratllar que inicialment es va proposar que la pena maxima
no fos inferior a deu anys, pero les serioses discussions en el Consell i els pro-
blemes legislatius en alguns Estats van motivar-ne la reduccio.

(12) Es remet a la noci6 continguda en I"article 1 de I’Accié comuna 98/733 de 21 de desembre de 1998 adoptada pel
Consell sobre la base de I’article K.3 del Tractat de la Unié Europea, relativa a la tipificacié penal de la participaci6
en una organitzacié delictiva en els Estats membres de la Uni6é Europea (DOCE L 351 de 29 de desembre de 1998).
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En relaci6 amb les persones juridiques, es proposa que la persona
declarada responsable d’aquestes conductes sigui sotmesa a sancions efecti-
ves, proporcionades i dissuasives que incloguin multes de caracter penal o
administratiu. Juntament amb aquestes sancions, s’hi poden incloure altres
accions que abastin des de mesures que impliquin la dissolucié o la col-loca-
cid sota vigilancia judicial, fins a I’exclusio en el gaudi d’avantatges o d’a-
judes puabliques o la prohibici6 d’exercir una activitat comercial. A més, les
persones juridiques també serien responsables quan la persona fisica impu-
tada en la comissié (o instigacid, complicitat o temptativa) de les infraccions
exerceixi un poder de direccié que li atorgui I’autoritat suficient per prendre
decisions o exercir el control de la persona juridica o que n’ostenti un poder
de representacio.

C) El cas especific de les sancions als transportistes

El 28 de juny de 2001, el Consell va adoptar la Directiva 2001/51 per
la qual es complementen les disposicions de I’article 26 del Conveni d’a-
plicacié de I’Acord de Schengen (CAS) de 14 de juny de 1985.% Aquesta
disposici6 del Conveni es refereix a determinades obligacions que les parts
contractants havien d’assumir sobre la responsabilitat dels transportistes
que transporten nacionals de tercers Estats sense els documents de viatge
necessaris. S’ha de destacar que la proposta originaria de la Directiva, pre-
sentada a iniciativa de la Republica Francesa (DOCE C 269 de 20 de setem-
bre de 2000), no feia cap remissio expressa als preceptes del CAS, sin6 que
definia la nocid de transportista i explicitava en qué consistia la infraccid
per fer-se creditor de la sanci6 corresponent; és a dir, harmonitzava les con-
dicions per aplicar la sancié. Loposicio d’algunes delegacions va motivar
que s’abandonés aquesta idea.

L’objectiu de la Directiva és que els Estats membres adoptin les
mesures necessaries per garantir, d’acord amb I’article 26 apartat 1 a) CAS,
que els transportistes tornin els nacionals de tercers Estats al lloc de proce-

(13) A DOCE L 187 de 10 de juliol de 2001. EI termini de transposici6 es va acabar 1’11 de febrer de 2003. La Direc-
tiva s’aplica a tots els Estats membres amb les excepcions de Dinamarca i, en principi, Irlanda; en la mesura que cons-
titueix un desenvolupament del patrimoni Schengen també és aplicable a Noruega i a Islandia.
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dencia, si I’Estat de destinacid li hagués denegat I’entrada o si el transpor-
tista que I’havia de traslladar al seu pais de destinacid es negués a embar-
car-lo. Si el transportista no pot tornar-lo se I’obligara a trobar mitjans per
a la seva devolucio immediata i, si aix0o no és possible, a fer-se responsable
dels costos d’estada i de tornada del nacional del pais tercer.

Es important subratllar que la remissio al Conveni d’Aplicacio ha
comportat que el Consell adoptés una Declaracié amb motiu de I’adopcid
de la Directiva. En efecte, en I’article 26 apartat 1 b) CAS es disposa que el
transportista estigui obligat a cerciorar-se que I’estranger transportat té en el
seu poder els documents de viatge exigits per entrar en el territori de les
parts contractants. En la Declaracié mencionada, el Consell acorda que «la
utilitzacio d’una falsificacié grollera o la usurpacié manifesta equivaldran a
la falta del document», tot i que cada Estat membre haura de determinar
com s’haura de demostrar que el document de viatge es troba en aquestes
circumstancies (Declaraci6 75/01, a Doc. 11450/01 de 27 d’agost de 2001).

En la Directiva s’estableixen les sancions (pecuniaries i no pecunia-
ries) de I’incompliment dels articles 26.2 i 3 CAS, que preveuen sancions
(sense quantificar) als transportistes que, per via aéria 0 maritima, transpor-
tin des d’un tercer Estat fins al territori de les parts contractants estrangers
que no estiguin en possessio dels documents de viatge exigits (aplicable tam-
bé als transportistes de grups que facin enllacos internacionals per carretera
amb autocar, exceptuant el transit fronterer). Les sancions pecuniaries pre-
vistes, que han de ser dissuasives, efectives i proporcionades, suposen que
els Estats membres imposin sancions d’un minim de 3.000 euros i d’un
maxim de 5.000 euros per persona transportada, o bé un import maxim de la
sancio a tant alcat per cada infraccié no inferior a 500.000 euros, amb inde-
pendencia de les persones traslladades (que és un terme mitja entre la pro-
posta inicial francesa, que preveia una sancié per un import minim de 2.000
euros per persona transportada, i I’exigencia del Parlament Europeu que la
sancio no sigui inferior a 5.000 euros per persona transportada). En canvi, les
sancions no pecuniaries son discrecionals i es permet que cada Estat mem-
bre pugui adoptar, si ho considera convenient, mesures contra els transpor-
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tistes, com per exemple, la immobilitzacid, confiscacio i decomis del mitja
de transport, o la suspensié provisional o la retirada de I’autoritzacio per
explotar-lo.

Els transportistes que presten serveis per via aéria han estat objecte
d’una Directiva especifica, que no exclou I’anterior, pero que en matisa les
obligacions en relacié amb la comunicacié de les dades de les persones que
transporten. Es tracta de la Directiva del Consell 2004/82 de 29 d’abril de
2004,* que va ser adoptada a iniciativa d’Espanya, i sense el dictamen pre-
ceptiu del Parlament Europeu.

D) La situacio del nacional del tercer Estat objecte
del trafic il-licit

Durant els apartats precedents, hem examinat els diferents instru-
ments que s’estan adoptant des de la Uni6 Europea en relacié amb el trafic
i I’ajuda als immigrants irregulars. Es tractaria ara d’analitzar en quina
situacio es troba el nacional d’un tercer Estat que s’ha vist implicat, volun-
tariament o involuntariament, en aquest tipus d’activitats com a objecte d’a-
quest comportament. El Consell va adoptar, el 29 d’abril de 2004, la Direc-
tiva 2004/81 relativa a I’expedici6é d’un permis de residéncia als nacionals
de tercers paisos que siguin victimes del trafic d’éssers humans o que hagin
estat objecte d’una acci6 d’ajuda a la immigracio il-legal, que cooperin amb
les autoritats competents.®

Amb caracter previ, s’ha de fer constar que els Estats membres apli-
caran la Directiva als nacionals de tercers Estats que siguin o hagin estat
victimes del trafic d’éssers humans, i només discrecionalment es podra apli-
car a qui hagi estat objecte d’una acci6 d’ajuda a la immigracid il-legal (tal
i com es defineix a la Directiva 2002/90 comentada anteriorment). L’ objec-
tiu central de la proposta és la concessio d’un permis de residencia per un

(14) A DOUE L 261 de 6 d’agost de 2004. El termini de transposicid s’acaba el 5 de setembre de 2006. La Directiva
s’aplica a tots els Estats membre excepte Dinamarca; en la mesura que constitueix un desenvolupament del patrimoni
Schengen també és aplicable a Noruega i a Islandia.

(15) A DOUE L 261 de 6 d’agost de 2004. El termini de transposici6 s’acaba el 6 d’agost de 2006. La Directiva s aplica
a tots els Estats membres amb les excepcions de Dinamarca i, en principi, Irlanda i el Regne Unit.

m UNIO EUROPEA





periode minim de sis mesos, susceptible de renovacio en determinats supo-
sits, per a aquelles persones considerades victimes, sempre que reuneixin
determinades condicions.

Per poder beneficiar-se’n, es concedeix un periode de reflexio
(determinat per la legislacié nacional) per decidir cooperar amb les autori-
tats competents i durant el qual no s’executara cap mesura d’expulsié en
contra. Durant aquest temps han de tenir un nivell de vida que els garantei-
xi la subsistencia i I’accés a atencié medica d’urgéncia. Un cop acabat el
periode de reflexid, es pot expedir el permis de residéncia, que es troba sub-
jecte a un determinat procediment. Entre altres aspectes, s’ha de considerar:
la conveniencia de I’estada de la victima en el territori per a les investiga-
cions o les accions judicials, la voluntat clara de cooperar amb les autoritats
competents, la ruptura de tot vincle amb els presumptes autors dels fets, i
que no constitueixi una amenaca per a I’ordre public o la seguretat interior.
També és possible que es retiri el permis concedit quan el beneficiari
reprengui les relacions amb els presumptes autors dels fets; si la cooperacid
és considerada fraudulenta o sense fonaments, o si la victima deixa de coo-
perar; quan raons d’ordre public o seguretat interior aixi ho aconsellin, o si
les autoritats competents decideixen desistir de I’accio.

La concessio del permis de residencia implica que el beneficiari sen-
se recursos rebi assistencia medica, i que se li garanteixi la subsisténcia. Els
Estats membres definiran, amb posterioritat a I’adopcio de la Directiva, les
condicions i procediments per autoritzar el titular del permis de residéencia,
durant el temps de duracid del permis, I’accés al mercat de treball, a la for-
macio6 professional i a I’educacid.

Lexpiracio del permis donara lloc a I’aplicacio del regim comu d’es-
trangeria. En la proposta originaria de la Comissio (COM (2002) 71 final,
de I’11 de febrer de 2002), es preveia que, a manera d’incentiu, si la victi-
ma presentes una sol-licitud de permis de residéncia, els Estats membres
tindrien en compte la cooperacio realitzada en el moment d’examinar-Ila.
Aquesta previsio ha desaparegut, si bé s’ha de tenir present que el regim
previst en la proposta és minim, i que els Estats poden, si ho estimen con-
venient, concedir un regim més favorable.
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8.3.2. La cooperacio dels Estats membres en I'expulsié
dels nacionals de tercers Estats

En I’ambit de I’expulsio dels nacionals de tercers paisos, els Estats
membres han intentat, essencialment, establir mecanismes de cooperacio i
d’harmonitzacio de les seves legislacions. Inicialment, i tenint en compte
I’absencia de competéncies comunitaries en aquest ambit, es van adoptar
diversos instruments juridicament no vinculants. Aquesta seria, per exem-
ple, la Recomanacio del Consell de 30 de novembre de 1992, relativa a
I’harmonitzaci6 de les practiques dels Estats membres en relacié amb el
transit (entes com el pas d’una persona que no sigui nacional d’un Estat
membre pel territori o la zona de transit d’un port o aeroport d’un Estat
membre) a I’efecte de I’expulsié (a DOCE C 5 de 10 de gener de 1996). En
aquest acte es proposen diverses mesures, entre les quals destaca la verifi-
cacio, per part de I’Estat que ha adoptat la mesura d’expulsio, que la conti-
nuacio del viatge i I’admissio en el pais de desti estan garantides, o la trans-
missio de la informacio pertinent sobre la persona afectada. En qualsevol
cas, I’Estat membre de transit es pot negar a la circulacio del nacional del
tercer Estat quan les informacions proporcionades no es considerin satis-
factories o, en el cas del transit terrestre, quan la persona en questié consti-
tueixi una amenaca per a I’ordre public, la seguretat nacional i les relacions
internacionals de I’Estat en transit. Posteriorment, el 22 de desembre de
1995, el Consell va considerar oportt adoptar una Recomanacié per garan-
tir una major eficacia en I’execucio de les mesures d’expulsio (DOCE C 5
de 10 de gener de 1996). Per aix0, s’enumeren uns principis que han de regir
la cooperacio entre els Estats membre en diversos ambits: per facilitar I’ob-
tencio de la documentacid necessaria que permeti executar I’expulsié (espe-
cialment quan el nacional del tercer Estat no tingui la documentacio de viat-
ge o d’identitat); per facilitar el transit a I’efecte de I’expulsié quan la
resolucio hagués estat expedida en un altre Estat membre, o per permetre la
concertacio entre els Estats membres en I’execucié de la mesura d’expulsio.

Amb aquests antecedents, i per la continua preocupacio dels Estats
membres per incrementar I’eficacia en I’execucid de les mesures d’expul-
sig, el Consell ha adoptat els instruments que s’analitzen a continuacio en
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I’ambit del reconeixement mutu de les decisions d’expulsid i de I’assisten-
cia entre els Estats membres.

A) El reconeixement mutu de les decisions d’expulsio

El 28 de maig de 2001, el Consell va adoptar la Directiva 2001/40,
a iniciativa de la Republica Francesa, sobre el reconeixement mutu de les
decisions en matéria d’expulsio dels nacionals de tercers Estats.®® L objec-
tiu de la Directiva és permetre el reconeixement de les decisions d’expulsio
que siguin adoptades per un Estat membre contra el nacional d’un tercer
Estat que es trobi en el territori d’un altre Estat membre, i que s’haura d’e-
xecutar d’acord amb la legislacié vigent d’aquest Gltim. En aquest sentit,
s’ha de destacar que el cost va a carrec de la persona expulsada, i en cas que
sigui insolvent, el financament repercuteix en I’Estat que adopta la decisio
d’expulsio, que haura de compensar al que I’executa. Per aix0, s’ha adoptat
la Decisio del Consell 2004/191 de 23 de febrer que estableix els criteris i
modalitats de compensacié (DOUE de 27 de febrer del 2004).

Aquest procediment s’aplica als nacionals de tercers Estats, amb
I’Gnica excepcid dels membres de les families dels nacionals dels Estats
membres que haguessin exercit la lliure circulacié comunitaria; sempre que
la decisi6 d’expulsio que no pot ser revocada o suspesa es basi en uns deter-
minats casos taxats en la Directiva. En concret, quan la decisio d’expulsié es
basi en una amenaca greu i actual per a I’ordre public o la seguretat nacional,
o0 en I’incompliment de les normes nacionals sobre entrada o residéncia de
I’Estat membre que adopta la mesura d’expulsid. S’entén per amenaca greu
i actual a I’ordre public o a la seguretat nacional, quan el nacional del tercer
Estat sigui condemnat a causa d’una infraccié sancionable amb una pena pri-
vativa de llibertat d’un any com a minim, o quan hi hagi sospites fonamenta-
des d’haver comes fets punibles greus o I’existéncia d’indicis reals que té la
intencié de cometre en el territori d’un Estat membre. Aixi mateix, si el
nacional d’un tercer Estat fos titular d’un permis de residéncia expedit per un

(16) A DOCE L 149 de 2 de juny de 2001. El termini de transposici6 de la Directiva va acabar el dia 2 de desembre
de 2002. La Directiva s’aplica a tots els Estats membres excepte Dinamarca; en la mesura en qué constitueix un des-
envolupament del patrimoni Schengen també és aplicable a Noruega i a Islandia.
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altre Estat membre, les autoritats competents de I’Estat que adopta la decisid
el consultaran, i si la legislacio nacional de I’Estat que hagi expedit el permis
ho autoritza, la decisié d’expulsié I’habilitara per retirar-li el permis.

S’ha d’assenyalar que els criteris materials i els procediments seguits
per dur a terme les decisions d’expulsio son els que es disposen a les legisla-
cions internes de cada Estat membre. En aquest sentit, i com recordava la
Declaracio de la delegacié finesa amb motiu de I’adopcié de la Directiva,
aquesta «constitueix només una primera fase en el cami cap al total reconei-
xement mutu de les decisions d’expulsié de nacionals de tercers paisos»; i
I’«aplicacio justa i eficac dels principis d’aquesta Directiva, i especialment el
tracte equitatiu als nacionals de tercers paisos, requeriran en el futur
I’adequada aproximacio de les legislacions nacionals en aquest ambit» (repro-
durda com a Declaraci6 49/01, en Doc. 10571/01 de 4 de juliol del 2001).

B) L’assisténcia entre els Estats membres

En aquest epigraf ens referim a les actuacions que s’estan desenvo-
lupant en el si de la Uni6 Europea, i a iniciativa d’alguns Estats membres,
en relacio amb I’organitzacié de vols conjunts per a I’expulsié de nacionals
de tercers Estats i amb I’assistencia en cas de transit del nacional de tercer
Estat per un Estat membre. Pel que fa al primer supdsit, i a partir d’una ini-
ciativa de la Republica Italiana, el Consell va adoptar, el 29 d’abril del 2004,
la Decisi6 2004/573 relativa a I’organitzacié de vols conjunts per a I’expul-
sio, des del territori de dos 0 més Estats membres, de nacionals de tercers
paisos sobre els quals hagin recaigut resolucions d’expulsio.*” La Decisio
té com a objectiu I’establiment de normes relatives a I’organitzacio de vols
conjunts entre dos 0 més Estats membres a fi d’expulsar dels seus territoris
nacionals de tercers Estats que siguin objecte d’ordres d’expulsio, on espe-
cificaran les missions especifiques i comunes que haurien de dur a terme les
autoritats competents dels Estats organitzadors del vol i els Estats membres
participants.

(17) A DOUE L 261 de 6 d’agost del 2004. La Decisi6 s’aplica a tots els Estats membres, tret de Dinamarca; en la
mesura que constitueix un desenvolupament del patrimoni Schengen també és aplicable a Noruega i a Islandia.
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El segon suposit, I’assistencia en cas de transit del nacional del tercer
Estat per un Estat membre, ha estat objecte d’un tractament diferenciat en
funcio que es tracti de transit per via terrestre 0 maritima, o per via aeria. En
el primer cas és dificil arribar a un acord en el si del Consell, mentre que la
regulacid del segon ha estat objecte d’una Directiva del Consell.

El 5 d’agost del 2003, la Republica Italiana va remetre al Consell
una iniciativa de directiva relativa a I’assisténcia durant el transit pel terri-
tori d’un o diversos Estats membres amb motiu de I’execuci6 de les resolu-
cions d’expulsié adoptades pels Estats membres contra nacionals de tercers
paisos (a DOUEC 223 de 19 de setembre del 2003). Tenint en compte les
preocupacions i reticencies que mostraven algunes delegacions dels Estats
membres en relacié amb I’establiment de regles especifiques per al transit
pel seu territori, s’ha preferit substituir aquesta proposta per unes Conclu-
sions del Consell, que expressen la importancia que li concedeixen a la
questid, perd que no comporta obligacions juridiques per als Estats mem-
bres (a Doc. 15998/03 de 12 de desembre del 2003).

En canvi, el 25 de novembre del 2003, el Consell, a partir d’una ini-
ciativa de la Republica Federal d’Alemanya, va adoptar la Directiva
2003/110 sobre I’assistencia en casos de transit amb la finalitat de repatria-
cié o allunyament per via aeria.®® La finalitat de la Directiva és concretar
mesures d’assistencia entre les autoritats competents dels Estats membres
per facilitar les repatriacions o allunyaments de nacionals de tercers Estats
(amb escorta o sense) que es produeixin per via aéria. Aixi, en el cas que un
Estat membre vulgui repatriar un nacional d’un tercer Estat per via aeria, i
en cas que no sigui possible (o practic) la utilitzacio d’un vol directe al pais
de desti, es podra sol-licitar el transit per via aéria a través d’un altre Estat
membre (en principi no s’ha de sol-licitar si I’execucio de la mesura impli-
ca un canvi d’aeroport en I’Estat requeridor).

L’Estat membre requeridor ha de formular per escrit la sol-licitud de
transit per via aéria (com a minim dos dies abans de la data prevista per al

(18) A DOUE L 321 de 6 de desembre del 2003. El termini de transposicié de la Directiva s’acaba el 6 de desembre
del 2005. La Directiva és aplicable a tots els Estats membres amb les excepcions de Dinamarca, i en principi, Irlanda
i el Regne Unit; en la mesura que constitueix un desenvolupament del patrimoni Schengen també és aplicable a
Noruega i Islandia.
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transit), que haura de ser contestada en un termini maxim de 48 hores per
I’Estat requerit (mitjancant acords, els Estats podran decidir que les opera-
cions de transit s’iniciin per la notificacié de I’Estat membre requeridor).
Aquest Ultim haura d’adoptar totes les mesures d’assistencia que siguin
necessaries, des de I’aterratge de I’aeronau fins a la sortida efectiva del
nacional del tercer Estat. En particular: (a) recollir-lo a la sortida de I’avid
i acompanyar-lo cap al vol d’enllag; assistencia medica d’urgéncia i manu-
tencio (del nacional del tercer Estat i, si escau, el seu escorta); (b) recepcio,
custodia i transmissio dels documents de viatge, i (¢) comunicacié a I’Estat
requeridor de la sortida (en el suposit que el viatge sense escorta) i de qual-
sevol incident greu que es produeixi durant el transit. Les despeses deriva-
des d’aquesta assistencia, en la mesura que siguin efectives i quantificables,
seran imputades a I’Estat membre requeridor.

L’Estat membre requerit podra denegar el transit per via aeria en una
série de suposits taxats: (a) el nacional del tercer Estat estigui acusat de
delictes penals, buscat per a I’execucio d’una resolucio judicial en I’Estat
requerit, o constitueixi una amenaca per a I’ordre public, la seguretat i la
salut publiques o per a les relacions internacionals de I’Estat requerit; (b)
I’aplicacio de la mesura requereixi un canvi d’aeroport en el territori de
I’Estat membre requerit; I’admissio en el pais de desti (o el transit per altres
Estats) no sigui possible, o (c) que I’assistencia sol-licitada no pugui ser
efectuada, per raons practiques, en una determinada data (cas en qué s’as-
senyalara una data al més a prop possible de I’assenyalada). També podria
revocar I’autoritzacio de transit ja concedida per les mateixes causes quan
tingués coneixement de fets que justifiquessin la denegacié del transit.

L’Estat membre requeridor es compromet a readmetre el nacional del
tercer Estat i a sufragar els costos que ocasioni, quan I’autoritzacié del tran-
sit hagi estat denegada (o revocada); aixi com en el suposit que el nacional
del tercer Estat hagués entrat sense autoritzacio en I’Estat membre requerit
durant el transit, o si el transit per via aéria s’ha frustrat o no és possible.
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8.4. Consideracions i reflexions finals

De I’exposicid descrita convé fer les consideracions i les reflexiones
finals seglents.

La primera consideracio final és el caracter marcadament facultatiu
que té el regim juridic establert en la normativa adoptada per la Uni6 Euro-
pea. Els drets garantits als nacionals de tercers Estats, i les condicions
necessaries per gaudir-ne, estan subjectes a la modulacié que facin els
Estats membres. La generosa utilitzacio del condicional en la regulacio
comunitaria, i en definitiva, la discrecionalitat del contingut dels actes
adoptats, permet afirmar que la normativa de la Unié Europea s’aprova amb
la intenci6 de donar cabuda, o refugi, als diferents régims d’estrangeria ja
vigents en els Estats membres.

Aix0 no és obstacle perqué s’observin determinades tendéncies en la
regulacié adoptada, i en el pendent d’adopcio. Aixi, respecte a I’admissié de
nacionals de tercers Estats s’acredita un marcat to restrictiu en la proposta,
i una tendéncia clara a la segmentacié dels grups d’immigrants en funcié de
la capacitat d’acollida de I’Estat receptor i dels vincles historics i culturals
amb I’Estat receptor. La proposta no és definitiva i és susceptible de modi-
ficacions que poden variar significativament el contingut; aixi, en I’informe
emeés pel Parlament Europeu s’advoca per ampliar el contingut dels drets i
modular els requisits necessaris per obtenir el permis de residencia-treball.
Aix0 no obstant, tenint en compte I’experiéncia d’altres textos juridics
adoptats recentment, no sembla que les recomanacions del Parlament Euro-
peu, en aquest sentit, hagin de tenir éxit.

En relacié amb I’estatut de resident de Ilarga duracid, els drets que
s’haguessin de reconeixer recorden els considerats per als nacionals dels
Estats membres en I’ambit de la Iliure circulacid de persones, si be les dife-
réncies en I’abast de la formulacio dels drets indueix a pensar que sera difi-
cil que la jurisprudencia desenvolupada pel Tribunal de Justicia de la Comu-
nitat Europea en aquest ambit sigui totalment aplicable als residents de
llarga duracid. En aquest sentit, és especialment significativa I’evolucié que

LA REGULACIO DE LA IMMIGRACION A EUROPA m

299





300

la nocid d’ordre public i seguretat publica ha tingut en el contingut de les
diferents propostes fins al text definitiu. La influencia dels atemptats de
I’11 de setembre del 2001 han tingut una gran significacié en la substitucio
dels elements que limitaven I’accio dels Estats membres per determinar
quan un nacional d’un tercer Estat estava subjecte a una mesura d’ordre
public, i ha comportat un increment de la capacitat discrecional dels Estats
per apreciar aquests comportaments (com ho demostra el document de tre-
ball de la Comissié de 5 de desembre del 2001, en COM (2001) 743 final).

Pel que fa al dret a la reagrupaci6 familiar, cada proposta presenta-
da per la Comissid va anar reduint I’ambit d’aplicacio i el contingut juridic
dels drets considerats, i simultaniament ampliava les excepcions i particu-
laritats presentades pels Estats membres. El text final de la Directiva, a
pesar de tenir un caracter vinculant per als Estats, s’assembla en el contin-
gut a una Resolucio del Consell, juridicament no vinculant, de 1’1 de juny
de 1993, sobre I’harmonitzacio de les politiques nacionals relatives a la reu-
nificacio familiar.

El control de la migracid irregular, si bé ha estat objecte d’una abun-
dant regulacié per la Uni6 Europea, pateix una falta d’aproximacié general
al fenomen, que comporta un tractament fragmentari de la questio. Aixo fa
que les mesures perfilades per les institucions de la Unio Europea impli-
guen un cert enduriment en certs ambits, encara que paradoxalment una cer-
ta laxitud en altres. Aixi, per exemple, en I’article 27 del Conveni d’Aplica-
ci6 de Schengen (que quedara derogat el 5 de desembre del 2004) es preveu
que els Estats part estableixin sancions adequades contra les persones que
amb fins lucratius ajudin a entrar 0 a quedar-se en un Estat part. Amb els
nous instruments adoptats (Directiva del Consell 2002/90 i Decisié marc
2002/946), I’abséncia de I’anim de lucre no ha d’excloure I’aplicacio de les
sancions previstes ni la tipificacié com a infraccio d’aquest comportament.
En canvi, certs comportaments, com I’ocupacio d’emigrants irregulars, no
s’inclouen especificament en les conductes tipificades, ni conseglientment
en les circumstancies agreujants, i aixo que des de les mateixes instancies
comunitaries es considera I’ocupacioé d’irregulars com una practica que
incita a la immigracio irregular.
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De la mateixa manera, I’adopcio de la Directiva del Consell 2001/51
sobre la responsabilitat dels transportistes reflecteix la dificultat de regular
parcialment un instrument molt important, segons els Estats membre, en el
control dels fluxos migratoris en la Uni6é Europea. A més, ha comportat que
determinades questions, com la situacio6 dels sol-licitants d’asil (la respon-
sabilitat dels transportistes que traslladen aquestes persones), o I’obligacio
dels transportistes de fer-se carrec de la persona traslladada, siguin objecte
de serioses critiques.
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La aportaciédn murciana al crecimiento

poblacional de Barcelona

POR EL
DR. J. VILA VALENTI
Catedrdtico de Geografia de la Universidad de Murcia

| Las ciudades modernas han crecido extraordinariamente gracias a la
atraccién que han ejercido, en un 4rea mis o menos extensa, sobre im-
portantes masas de poblacién ajena. Barcelona constituye, a este respec-
to, un ejemplo caracteristico de los grandes nicleos industriales nacidos
i la Europa occidental, en las primeras décadas del siglo XIX, y cuya
i1ca de influencia inmigratoria se ensanché rapidamente hasta alcanzar
casi todo el territorio del propio estado.

! Esta atraccién no se efecttia, como pudiera creerse, exclusivamente en
] sentido inverso a la distancia; se trata de una influencia selectiva, que
actia con clerta debilidad en determinados sectores y con una acusada
ficrza en otros. El estudio que vamos a efectuar tiene el interés de pre-
sentar la fuerte atraccién ejercida por el ntcleo barcelonés sobre la po-
blicién de la regién murciana. En realidad, este hecho constituye uno de
lus m4s acabados ejemplos de la acusada emigracién de las poblaciones
firales del Sur hacia los sectores industriales del Norte, fenémeno bien
tittacteristico de dos Peninsulas mediterraneas, la hispanica y la itdlica.

EL CRECIMIENTO DEMOGRAFICO BARCELONES

A principios del pasado siglo, el municipio de Barcelona, que es el

“*“a a la que nos referimos a lo largo del presente trabajo, agrupaba unos
=3 . I3 7 M
115.000 habitantes. Durante més de tres décadas la cifra se mantuvo en
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forma parecida, tras algunos minimos rapidamente superados. Pero en
este momento se inicia el proceso de industrializacién moderna. Quizis
el hecho mis significativo sea la instalacién, por primera vez en Espafia,
de méquinas de vapor en una fabrica textil barcelonesa, hecho acaecido
en 1832. Es el comienzo de la utilizacién de una nueva fuente de ener-
gia en funcién de la que llegard a ser la actividad industrial catalana mads
floreciente, en un futuro inmediato.

La repercusiéon demogrifica del desarrollo econémico se deja sentir in-
mediatamente. En 1846 la urbe barcelonesa ticne ya més de 170.000 ha-
bitantes y catorce afios después alcanza los 190.000. Desde entonces, el
crecimiento es ininterrumpido: 249.000, en 1877; 397.000, en 1887;
533.000, al empezar la actual centuria, tras la agregacién de algunos mu-
nicipios lindantes. En aquellos momentos Barcelona pasé a ser el primer
nicleo urbano de Espafia. En lo que va de siglo la ciudad ha triplicado
casi su efectivo humano, alcanzando 1.506.000 almas en el Gltimo trimes-
tre de 1959. Si a esta cifra se le sumasen los habitantes de los municipios
aledafios, tales como Hospitalet y Badalona, de hecho unidos a la ciu-
dad —formando lo que algunos autores llaman la gran Barcelona—, se
rebasaria con creces el 1.700.000 habitantes.

Una parte muy considerable de este crecimiento es fruto de la inmi-
gracién. Durante varios decenios, hasta principios del siglo actual. la na-
talidad en Barcelona fué inferior a la mortalidad, por lo cual el creci-
miento poblacional se debié exclusivamente a la inmigracién. Més tarde,
a pesar de disminuir la natalidad, fué mayor el descenso de la mortali-
dad, por lo que a parth de 1902 se establece un indice de crecimiento na-
tural o vegetativo positivo en algunos afios, reafirmindose esta tendencia
a partir del tercer decenio. Este régimen poblacional puede seguirse en
el siguiente cuadro, donde expresamos los indices por cada mil habi-
tantes:

Indice de Indice de Indice de creci-
natalidad mortalidad miento vegetativo
1886 28,2 29,2 -1
1890 26,4 28,6 -2.2
1895 26,0 26,2 ~0,2
1900 23,7 26,6 -29
1905 23,8 248
1910 22,8 23,0 -0,2
1915 22,8 23,3 -0,5
1920 23,3 23,3 0
1925 23,0 18,4 4.6

1930 18,6 13,7 4,9
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‘orma parecida, tras algunos minimos rédpidamente superados. Pero en
:ste momento se inicia el proceso de industrializacién moderna. Quizés
:1 hecho mds significativo sea la instalacién, por primera vez en Espaiia,
le miquinas de vapor en una fébrica textil barcelonesa, hecho acaecido
:n 1832. Es el comienzo de la utilizacién de una nueva fuente de ener-
3ia en funcién de la que llegard a ser la actividad industrial catalana mads
Toreciente, en un futuro inmediato.

La repercusién demogrifica del desarrollo econémico se deja sentir in-
mediatamente. En 1846 la urbe barcelonesa tiene ya mas de 170.000 ha-
ditantes y catorce afios después alcanza los 190.000. Desde entonces, el
recimiento  es ininterrumpido: 249.000, en 1877; 397.000, en 1887;
533.000, al empezar la actual centuria, tras la agregacién de algunos mu-
1cipios lindantes. En aquellos momentos Barcelona pasé a ser el primer
aticleo urbano de Espafia. En lo que va de siglo la ciudad ha triplicado
-asi su efectivo humano, alcanzando 1.506.000 almas en el tltimo trimes-
Te de 1959. Si a esta cifra se le sumasen los habitantes de los municipios
iledafios, tales como Hospitalet y Badalona, de hecho unidos a la ciu-
lad —formando lo que algunos autores llaman la gran Barcelona—, se
‘ebasarfa con creces el 1.700.000 habitantes.

Una parte muy considerable de este crecimiento es fruto de la inmi-
rracién. Durante varios decenios, hasta principios del siglo actual, la na-
:alidad en Barcelona fué inferior a la mortalidad, por lo cual el creci-
niento poblacional se debié exclusivamente a la inmigracién. Mis tarde,
1 pesar de disminuir la natalidad, fué mayor el descenso de la mortali-
1ad, por lo que a partir de 1902 se establece un indice de crecimiento na-
ural o vegetativo positivo en algunos afios, reafirmédndose esta tendencia
t partir del tercer decenio. Este régimen poblacional puede scguirse en
:1 siguiente cuadro, donde expresamos los indices por cada mil habi-
antes: ‘

Indice de Indice de Indice de creci-
natalidad mortalidad miento vegetativo
1886 28,2 29,2 -1
1890 26,4 28,6 -22
1895 26,0 26,2 -0,2
1900 23,7 26,6 -2,9
1905 23,8 24,8 -1
1910 22,8 23,0 -0,2
1915 228 23,3 - 0,5

1920 23.3 23.3
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Asi, pues, Barcelona constituyé durante un largo periodo ¢l cjemplo
tipico de una ciudad que crecia exclusivamente en funcién de [4; pobla-
cién ajena que iba recibiendo. Pero todavia en la actualidad, pesarde
presentar un indice vegetativo positivo, la aportacién inmigratoria sigue
teniendo una importancia considerable. Del aumento poblacional efectua-
do en el decenio 1940-50, que alcanzé 199.004 habitantes, sélo un quinto
(41.058) lo fué por el saldo positivo. del crecimiento vegetativo; el resto
(157.946) fué debido a la inmigracién. Hemos podido calcular que, en lo
que va de siglo, el municipio de Barcelona ha recibido en conjunto unos
850.000 inmigrantes.

LAS CORRIENTES INMIGRATORIAS

El aflujo de inmigrantes no catalanes cobra considerable importancia
a partir del octavo decenio del siglo pasado. Seguramente puede hablarse
entonces de la primera gran oleada inmigratoria peninsular, coincidiendo
con un notable desarrollo de la industria barcelonesa (textil, metalirgica
y de la construccién) y con la Exposicién Internacional de 1888. Se ha
calculado que en trece afios (1888-1900) llegaron cerca de 150.000 inmi-
grantes. Esta fase culmina a finales de siglo, cuando la ciudad rebasa.
como hemos va sefialado, el medio millén de habitantes. De éstos, en
1897, habfan nacido fuera de Catalufia casi el 30 %, lo que refleja evi-
dentemente la importancia de la inmigracién procedente de otras regio-
nes espafiolas.

La segunda oleada corresponde a una nueva fase de expansién econé-
mica del nicleo barcelonés, que se inicia en los afios de la primera Gue-
rra Mundial y culmina con la Exposicién Internacional de 1929. La ciu-
dad alcanza el cuarto decenio del siglo con mas de un millén de habitan-
tes, pudiendo calcularse que en quince afios ha acogido unos 250.000 in-
migrantes. En el censo de 1930 el porcentaje de habitantes nacidos en re-
giones otras que Catalufia alcanza la elevada cifra de 34,5 9. Asi, pues,
en aquel momento, de cada tres barceloneses uno era un inmigrante no
catalin. En esta fase los inmigrantes proceden singularmente del Levan-
te (Valencia y Murcia, 13,2 9 de la poblacién total) y de Aragén (8,0 %).
La contribucién de las otras regiones espafiolas es escasa, destacando sélo
la poblacién castellano-leonesa (2,25 %).

A partir de mediados del quinto decenio se inicia una tercera fase in-
migratoria. En el transcurso de doce afios (1947-1958) Barcelona ha reci-
bido 243.000 inmierantes. lo que arroia una media anual superior a los
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mente la de las provincias de Huesca y Teruel; en cambio, ha disminui-
do el porcentaje de inmigrantes levantinos. Por otra parte, adquiere re-
lieve la aportacién de las tierras de Castilla oriental —Soria, concretamen-
te— y aparece un rasgo, la considerable inmigracién andaluza, que ca-
racteriza netamente esta fase. En 1957 casi la tercera parte de los inmi-
grados (28,5 %) son andzluces, destacando sobre todo la poblacién proce-
diente de las provincias de Granada y Almeria.

LA APORTACION MURCIANA

Sin duda uno de los aspectos que més llama la atencién en el estudio
dc las corrientes inmigratorias barcelonesas es el importante papel que
en ellas juega la poblacién procedente del antiguo reino de Murcia, o sea,
de las actuales provincias de Murcia y Albacete, a pesar de la relativa le-
Jania de la ciudad de Barcelona. El efectivo inmigratorio de este origen

es va de por si importante (ugos_90. inmigrantes en lo que va de si-
glo), pero el hecho tiene, ademds, un valor que supera al puramente

cuantitativo. En_efecto, la inmigracién murciana se realizé en unas cir-

cunstancias resenta_unas caracterfsticas que le confieren un papel es-
pecial en el conjunto del efectiv mano acogido por Barcelona.

En primer lugar, el murciano aparece en i ir

dwm no s6lo en nimero considerable
sino en una forma subita, imprevista. Por otra parte, hasta aquel momen-
to Barcelona habfa atraido inmigrantes procedentes de las provincias cer-
canas, las aragonesas o valencianas. Ahora aparece, de pronto, el hombre
meridional, en nimere tal que no puede pasar desapercibido, tanto mis
cuanto que lleva consigo unos rasgos humanos bien caracteristicos. Apar-
te de la corriente aragonesa, que habfa presentado siempre una notable
regularidad, la poblacién murciana representa la primera aportacién ele-
vada de inmigrantes de lengua castellana y, ademads, procedentes de tie-
rras ya lejanas, del Sur peninsular, con unas actividades, un nivel de vida
y, hasta cierto punto, una mentalidad originales.

Por ello no puede extrafiar que, en un _momento dado, el término
murciano llegase a dﬁgnar en Barcelona a cua]quier“mmigrante no cata-
lan, fuese cual Tuese su origenm. En reatidad, la cuantiosa irrupcién mur-
ciana, tan bien dibujada en sus caracteristicas humanas y econdémicas, sir-
vié para dar al barcelonés medio, por primera vez, conciencia de los nu-

merosos problemas planteados por una masiva inmigracién rural hacia su
ciudad.
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de sus rasgos fundamentales (13,4 % de l’os inmigrantes, segx"lfl e}i censo
de 1930). Debe tenerse en cuenta, gdemas, que la inmigracion 1]1e,.en
realidad, mucho mayor, ya que las cifras anferlores se refxe.ren exclusiva-
mente al municipio barcelonés y un but?n ndimero de murc1an;); se.aslen-
taron, preferentemente, en los nicleos lindantes a ’Barcelor}a (Hospitalet)
o cercanos (Granollers, Sabadell, Tarrasa y Matard, por e]emglo).

En cambio, en la tercera fase, que 'fllcanza ha§ta nuestros dias, eL por-
centaje de inmigrantes murcianos desciende considerablemente (7,2 {i.:de
los inmigrantes en el quinquenio 1953-57), sgbre todo ante el extraordina-
rio crecimiento de la aportacién anflaluza. S}n embargo este dltimo perio-
do es el que podremos estudiar mejor por disponer de un abundante ma-

terial estadistico.

LAs AREAS DE EMIGRACION

En la actualidad, en el Seminario de Geografia dfa nuestra Universi-
dad estamos efectuando una serie de estudio§ ’encamm‘ados a establec_er
las principales reas de emigracién de. l-a regién murciana y las varias
causas que han condicionado y condicionan los movimientos mlgratlo-
rios recientes. Con todo, podemos ya trazar un esquema de dicho proble-
ma, aplicado concretamente al presente est'udlo.‘ .

Dos son las 4reas que han enviado mas emigrantes Paaa l‘3ar,celona,
las dos dentro de la provincia de M1.1rcia. La primera estd constltu,lda por
la franja costeral central, comprendlendo todo el comple]f)l orografico d'e
las Sierras de Cartagena, Algarrobo y Almenara (La Un’lon, Algar, nu-
cleos satélites de Cartagena, Mazarrép, etc.). La .segunda area comprende
la extremidad meridional de la Depresion Prelitoral murciana (Totana,
Lorca, Puerto Lumbreras, etc.). - o .

En el primer caso el origen dfe la em,lgr'aaon vino determln?do, fun‘-
dsmentalmente, por la fuerte cri51s.econom1ca.que, como es sabido, afc.c-
t6 la regién minera litoral a partir de r.nedlados del segundo dec?mo
del siglo. Es entonces cuando la.mlsma c1uda'd de Car.tagena se detiene
en su desarrollo poblaci(mal, mxentra.s’ los nuclec?? mineros pierden un
porcentaje considerable de su poblacién. La I.Jnlon,~que alca’nzaba los
30.000 habitantes, en 1910, no llega a 12.000, veinte aflos desPues; Maza-
rrén_pasa, en dicho periodo, de . 22.§00 a 1‘3.600 l.labltantcs.'J.UnZ
parte de esta poblacién efectud la inmigracién sin cambiar de'act1v1da
econémica. Asi sucede, por ejemplo, con los inmigrantes murcianos que
van apareciendoen la cuenca potisica catalana (Suria. Cardona. Sallent).
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presenté un _profundo cambio en sus actividades y en su modo de vida.

En cambio, en la segunda drea predomina un tipo distinto de emi-
grantes, el de origen netamente rural. Cuando la emigracién se extiende
h.ac1a otros sectores del interior continuard afectando a poblaciones pare-
.c1da.s, por lo que, en conjunto, no puede extrailar que gran parte de los
inmigrantes murcianos llegados a Barcelona presenten una antigua acti-
vidad agricola. Incluso en la franja costera, ain cuando la gran emigra-
cién empez6 siendo de poblacién minera, acabé afectando también a los
sectores puramente rurales. Las causas generales del abandono del cam-
pe. ya bien conocidas, aparecen aqui agravadas por factores fisicos, sobre
todo por la existencia de una pluviosidad insuficiente. En el Sureste es-
paiol este hecho perece ser decisivo en los escasos e irregulares rendimien-
tos y en la baja productividad, a diferencia de las tierras andaluzas si-
tauadas a Occidente (Granada, Jaén, Cérdoba) donde suelen jugar un pa-
pel tanto o mds importante ciertos factores puramente humanos, tales
comno la estructura de la propiedad y de la explotacién. En la regién mur-
ciana presenta también un considerable relieve, como en otras 4reas me-
ridionales, la existencia de una fuerte natalidad, lo que da como resul-
tado, a pesar de existir una acusada mortalidad, un balance siempre po-
sitivo del crecimiento vegetativo, que a veces alcanza indices bastantes
elevados. Las cifras que indicamos a continuacién, referidas al conjunto
de la provincia de Murcia, muestran este crecimiento poblacional en el
segundo y tercer decenic del siglo:

Indice de Indice de Indice de creci-

natalidad mortalidad miento vegetativo
1915 299 21,7 6,0
1920 27,1 23,6 3,5
1925 32,1 18,9 13,2
1930 29,4 16,3 13,1

Es interesante comparar estos datos con los que hemos dado respecto
a Barcelona, destacindose rapidamente la diferencia en el indice de na-
talidad y su reflejo en el crecimiento vegetativo. Este hecho provoca to-
davia una mayor congestién humana, en una poblacién que no mejora
en sus posibilidades ecordémicas.

De esta manera se va iniciando ya claramente en el segundo decenio
una fuerte emigracién en toda la cuenca alta y media del Guadalentin,
que se extiende después por las tierras aledafias almerienses (Vélez-Blan-
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la poblacién de varios municipios, a pesar del mantenimiento de una
fuerte natalidad. Es interesante mostrar, a este respecto, la disminucién
poblacional de varios de estos nucleos en el tercer decenio:

Habitantes  Habitantes Descenso
en 1920 en 1930 poblacional

Lorca (Murcia). . . . . . 74.696 60.300 14.396
Totana (Murcia) . . . . . 14.072 13 608 464
Huéreal-Overa (Almeria) 15.982 11.068 4914

Al parecer la emigracién se efectué primero temporalmente hacia de-
terminados nicleos— Lorca, por ejemplo, e incluso la misma ciudad de
Murcia— que atrajeron inicialmente un amplio sector de la poblacién
rural; mas tarde se llevé a cabo la emigracién definitiva. El hecho se re-
petird posteriormente cusndo la emigracién afecte a las tierras interiores
murcianas. Entonces algunos niicleos del interior (Cieza, Calasparra,
Moratalla, Caravaca, etc.) serdan un foco de emigracién no s6lo de sus
propios moradores sino. y con frecuencia predominantemente, de los ha-
bitantes de las tierras cercanas.

La ATRACCIéN BARCELONESA

Cabe plantearse ahora el problema del por qué buena parte de esta in-
migracién murciana fué captada por la ciudad de Barcelona, cuando
existfan, més cercanos, ctros nticleos urbanos de considerable *mportan-
cia. Al parecer, los sectores de regadio y las 4reas urbanas murcianas
habfan llegado a principios de siglo a una fuerte congestion poblacional.
Sin la creacién de nuevas fuentes de riqueza o ampliacién de las anterio-
res las posibilidades de atraccién inmigratoria de estas ciudades disminu-
yeron. De los niicleos ajenos a la regién sélo Valencia y Madrid- podian
ejercer, por su notable volumen poblacional y econémico, un acusado in-
flujo sobre los inmigrantes, pero ni el uno ni el otio, carentes todavia de
una industria suficientemente desarrollada, en el segundo y tercer decenio
del siglo, requerian una abundante mano de obra. Indudablemente el he-
cho de ser Barcelona un ntcleo industrial, potente y diversificado (indus-
trias textiles, algodonera, lanar y sedera; industrias metalirgicas v qui-
micas; gran desarrollo de la construccién) fué una de las mds importan-

tes causas que la convirtié en punto de atraccién de los inmigrantes.
Do mbom Vadoe T o tmmnnilen hasin 1o M3 Macdnd clen nnd 3.
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sistir sobre este tipo de hechos que, con frecuencia, no son tenidos en inmigrados ha sido de 8.527. El detalle de esta inmigracién, por provig?yny

cuenta en los trabajos acerca de los movimientos de poblacién. Las emi-
graciones no son desplazamientos humanos puramente mecdnicos, como
el equilibrio al que se tiende entre unos vasos comunicantes, a distinto ni-
vel, o entre cimaras que se ponen en contacto, con una diferente presion.
En el hombre juegan factores muy varios y ademds lo hacen siempre de
una manera especial. Cabe siempre hablar de un verdadero proceso inmi-
gratorio, con un volumen y un ritmo, afectando determinadas 4reas terri-
toriales y ciertos estratos poblacionales, con unas causas emigratorias y
otras inmigratorias. Por ello no pueden despreciarse en modo alguno los
aspectos psicolégicos; en definitiva la emigracién sélo se inicia tras la de-
cisién y voluntad de partida. En la regién murciana llegé a existir «el
mito Barcelona», como emporio de bienestar y riqueza, con unas activi-
dades que permitian sueldos relativamente altos, estables y de facl obten-
cién. El mito, ademis, llega en estos decenios a los pueblos rurales, ‘in-
cluso a algunos hasta ahora hermétcamente cerrados en si mismo, gra-
cias a los caminos carreteros. No olvidemos que la carretera y el automé-
vil. mucho mis que el ferrocarril, que sdlo influye directamente en los ja-
lones de su trazado, han abierto nuestros pueblos al mundo exterior. Y
esta apertura se efectud, en numerosos sectores rurales murcianos, bajo la
fama, casi mitica, de la capital catalana.

En el quinto y sexto decenios, en cambio, actia una serie de facto-
res que atenua las corrientes emigratorias, por una parte, y la influencia
de Barcelona, por otra. En algunos sectores murcianos se ha producido
una notable elevacién de la productividad rural gracias al establecimiento
de nuevos regadios y los altos precios conseguidos, en forma mds o me-
nos eventual, por algunos productos agricolas o forestales, singularmente
el esparto. Ademis, parece que actualmente un elevado porcentaje de la
emigracién murciana se encauza hacia el ntcleo madrilefio, que estd su-
friendo en estos afios una amplia y profunda transformacién industrial,
y la regién cantébrica, o se dirige hacia las tierras del Sur de F rancia, en
un movimiento que primero es temporal y que ficilmente pasa a ser de-
finitivo.

EL ESTADO DE LA POBLACION INMIGRANTE

Los datos recogidos por el Instituto de Estadistica del Ayuntamiento

de Barcelona en estos tltimos afios permiten resentar un cuadro com-
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pleto del estado de los inmigrantes en el momento de llegar a la Ciudad

cias y afios, es el siguiente:

1953 1954 1955 1956 1957 Total del

quinquenio
Prov. de Albacete . 123 875 965 668 728 3.359
Prov. de Murcia. . 330 1.659 1.595 921 663 5.168
Total anual. . . . 453 2.534 2.560 1.589 1.391 8.527
Porcentaje sobre el total
de inmigrantes . . 6,55 8§41 8,20 7,57 541 7,22

Dos caracteristicas acusadas de esta corriente inmigratoria son el. pre-
dominio de solteros sobre casados (1.870 sobre un total de 2.980 inmi-
grantes en el bienio 1950-57) y de varones sobre }'1em_bras. (1.731, en los
mismos aiios). Por otra parte, la mayoria del efectivo mmlgrad9 se trata
de mano de obra no cualificada. En el bienio antes citado, 682 inmigran-
tes declararon no tener profesiéon y 576 dedicarse 'al peonaje; ademads
debe tenerse en cuenta que buen nimero de los que 1nd'1caron tener una
profesién industrial (466) parece que lo hicieron indebidamente, con la
finalidad de encontrar trzbajo con miés facilidad. En realidad, el 74 9 de
la poblacién activa constituyé una mano de obra no f:speaahzada y, en
buena parte, sin tradicién industrial. Este hecho es loglcq, ya que la gran
mayoria procede de un ambiente rural y, atin cuando casi nunca ’lo decla-
ran: han llevado a cabo, hasta el mismo momento de la emigracién o, por
lo menos, durante parte de su vida, actividad'es agricolas o pastorales.

Un rasgo muy importante es la acusada Juventud de una gran masa
de inmigrantes. En los afios 1956-57 més de la m1tad~de1 efectivo lnmlt
gratorio tenfa una edad que oscilaba entre 16 y ,35 afios. El detalle por
grupos de edad es el que ir}dicamos a contmu:fcl.on, arrojando un fuerte
porcentaje (71,8 %) de inmigrantes en edad. ’habl.l para el trabajo y una
proporcién muy reducida (1,8 9) de poblacién vieja:

1956 1957 Total Porcentaje
Menos de 16 afios 440 346 786 26,4
De 16 2 25 . . . 494 481 975
De 26 a 35 . 331 286 617
De 36 a 45 . 146 111 257 71,8
De 46 a 55 . . . 97 [sT: 193
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Los PROBLEMAsS DEL ASENTAMIENTO

. Como hemos visto a lo largo de nuestro trabajo, la inmigracién mur-
clana a‘Barcelona representa, en buena parte, una corriente humana
desenralzad::l del mundo rural e inmersa sibitamente en un ambiente ur-
bano, tan distinto al que habian conocido hasta el momento. La ciudad
r?Presentfx un nuevo medio fisico, unas condiciones diferentes de habita-
cdn y régimen alimenticio, otras estructuras sociales y econdémicas, in-
cluso una nueva concepcién de la vida toda. Este verdadero choque pro-
vgca’ Rrofundos cambios en los inmigrantes, desde un plano estrictamente
biolégico hasta un plano religioso y moral; cambios tanto mis hondos
cuanto que el inmigrante no suele tener las posibilidades y preparacién
suficientes para .desenvo.lverse en forma adecuada en el nuevo ambiente
en que va a vivir. De estz manera quedan planteados numerosos proble-
mas de toda indolef, agravados considerablemente por la congestién po-
'gll‘:gggél que la ciudad suele presentar en las fases de elevada inmi-

De todos estos problemas esbozaremos sélo, en este trabajo, el més es-
trechamente vinculado con la Geografia urbana, esto es, el anilisis de los
sectores de asentamiento En la bibliografia que adjuntamos al final del
presente articulo citamos varios estudios en los que se analizan otras fa-
cetas (l?lolégicas, econémicas, sociales, culturales) del magno problema de
la 1nn}1grac16n, con interesantes referencias a la poblacién procedente de
la regién murciana.

I.Ja ir-lstalacién del hogar crea uno de los més acuciantes problemas
del inmigrante. Las encuestas verificadas muestran que no era excepcio-
nal el caso del murciano que llegaba a Barcelona con ciertas disponibili-
dades econdmicas, fruto de las ventas de fincas risticas o urbanas efectua-
d.as antes de la emigracién, para intentar resolver el problema de la vi-
vienda. Sin embargo, la congestién urbana, los altos precios de alquileres,
solares y construcciones, la mala fe de algunos intermediarios multiplica-
b.an las dificultades. Por ello, incluso en el caso de gozar de un cierto ca-
pital, el problema quedaba frecuentemente sin solucionar. El realquila-
miento, la ocupacién de construcciones en malas condiciones e incluso la
carencia de hogar fijo han sido las soluciones comunes a estas dificulta-
des. De hecho, segiin las encuestas realizadas en 1952-53 con motivo de
la const.ruccién de las viviendas del Congreso Eucarfstico, un 10.1 9 de
las familias procedentes de la regién murciana no tenfan l’logar. Estéopor-
centaje s6lo era ampliamente superado por el de familias andaluzas

PP
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co antiguo de la ciudad y, a continuacién, la periferia urbana. En el pri-
mer caso la instalacién de los inmigrantes murcianos fué, casi exclusiva-
mente, en calidad de realquilados; por ello la densidad humana ha lle-
gado en estos sectores a unas cifras impresionantes (1.205 habitantes
por Ha. en el distrito V. en 1955). En la periferia, los inmigrantes mur-
cianos prefirieron los suburbios meridionales, sobre todo el de la Torrassa,
en el contacto entre los municipios de Barcelona y Hospitalet de Llobre-
gat. cercano a Montjuic, donde se instalé la Exposicién Internacional de
1929, y junto a los nicleos industriales de Hostafrancs y Hospitalet. Por
otra parte, aprovecharon los grupos de viviendas construidas a partir de
1929 por el antiguo «Patronato de la Habitacién» barcelonés. De acuer-
do con un estudio verificedo en uno de estos grupos, todavia en 1955 los
ininigrantes murcianos seguian predominando, con un porcentaje (18,9%)
que cuadruplicaba el que en aquellos momentos presentaban en el con-
junto de la poblacién barcelonesa (4,4 %).
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CONCLUSIONES

El andlisis demogréficc que acabamos de realizar nos permite alcan-
zar algunas conclusiones interesantes. En primer lugar, conviene subra-
yar la importante contribucién de un grupo humano meridional, el mur-
ciano, al desarrollo moderno del niicleo industrial barcelonés. La cifra
total que hemos calculade de inmigrantes de este origen (unos 90.000, en
lo que va de siglo) es bien elocuente para medir la magnitud de la apor-
tacién humana en el transcurso de nuestra centuria. Una vez mis se
confirma que ciertas ciudades industriales no han conseguido un comple-
to desarrollo econémico sin la contribucién y el sacrificio de unas gene-
raciones de hombres ajenos, sibitamente desenraizadas de su ambiente
rural. En nuestro caso la masa de poblacién murciana representa la pri-
mera aportacién meridional hacia la ciudad de Barcelona, sirviendo de
precedente a la inmigracién andaluza, que llegard a alcanzar una impor-
tancia cuantitativa todavia mayor.

La misma magnitud de la inmigracién crea numerosos problemas,
a los que hemos aludido al hablar del asentamiento, que invitan ya a una
seria reflexién. Pero ademds, aparecen nuevas dificultades por las mismas
caracteristicas de los individuos emigrados. Salvo una minoria reducida,
gran parte de la poblacién murciana emigrada (un 74 9% en los iltimos
afios) forma una mano de obra no especializada, que chocard con gran-
des dificultades laborales y econémicas en la ciudad, con todas sus posi-
bles repercusiones en otros planos. Por ello no sélo cabe concluir que el
movimiento migratorio estudiado es excesivo en nimero sino que ademas
un fuerte porcentaje de los individuos que lo efectian no tienen la debi-
da preparacién para el nuevo ambiente humano y econémico al que se
dirieen.
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ce de nuevo, en primer lugar, su notable magnitud, ya que debemos't'e-
ner en cuenta que hemos efectuado solamente el estudio de la poblacmn
que se dirigia a Barcelona y que, a pesar <.1e representar sélo una parte de
la emigracién, alcanza ya un valor considerable, equwa'l_ente en lo .que
va de siglo a cerca del 8 % de la poblacién total de Mur.aa y Al})acete en
1950. Asi, pues, no puede extrafiar la acusada despoblacién de ciertos sec-
tores murcianos en el transcurso de los cuatro ultimos decenios o, por lo
menos, la carencia ostensible de mano de obra, especialmente agricola} y
ganadera. Y ello a pesar de mantenerse una fecundic!ad elevafia. Algul.ep
puede sospechar que de esta manera se ha con.segm.do un cierto equili-
brio poblacional, motivado y mantenido por el libre juego de los fact.orcs
econémicos y demogrificos: corriente de mano de obra sobrante hacia c?l
ndcleo industrial que la solicita, mientras permanece en las érea.s de emi-
gracién la suficiente masa agricola. Pero el hecho no es tan sencillo, ni en
realidad, sucede asi. No se trata simplemente de la partida de una mano
de obra sobrante, sino que en los sectores mds afectados por la emigra-
ci6n se ha desencadenado una verdadera despoblacién. Quizds alin no es
demasiado visible, pero lo serd mas en un futuro préximo porque, como
hemos tenido ocasién de sefialar, la emigracién afecta especialmente a la
poblacién joven y activa (casi un 72 % en 1956-57). Se trata, pues, Como
ocurre con frecuencia, de una emigracién claramente selectiva, que actla
singularmente sobre los grupos de edad co.mprendidos. entre 16 y 35 aﬁqs
y que ird afectando a la actual masa de nifios, a medida que llegue a d§-
cho nivel cronolégico. La repercusién de este hecho sobre el envejeci-
miento de la poblacién v la baja de la natali.dad es ya patente en.la ac-
tualidad y aparecerd todavia con mayor claridad en los af}os Yemd.eros.
En ciertos casos parece que eXiste una compensacidén por inmigraciones
procedentes singularmente de las tierras andaluzas; pero, en todo caso,
los sectores afectados no son los rurales sino los niicleos urbanos de la
regién murciana.

Estos hechos obligan sin duda a la adopcién de una politica poblacio-
nal que tienda a disminuir la magnitud de la emigracién y a regularla y
a encauzarla debidamente, evitando sobre todo la partida en masa de la
gente joven, verdadera sangria humana que compromete el futuro de nu-
merosos sectores rurales murcianos. No podemos olvidar que la pobla-
cién sigue siendo, incluso hablando desde un punto de vista estrictamen-
te econémico, la mayor riqueza de un pais. No nos compete a nosotros
sefialar las bases de esta futura politica emigratoria, que mediante cier-
tas medidas econémicas (establecimiento de nuevos regadios, mejora téc-
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a nuestro juicio, la magnitud ni la diversidad que el hecho estudiado re-
quiere.

Para terminar, debemos sefialar que quizd pueda sorprender que se
formulen unas conclusiones de tipo aplicado en un trabajo de Geografia
humana. Antaifio la Geografia se reducfa a la descripcién de unas regiones
o estados y a la pura localizacién de unos hechos. En la actualidad, se
interesa por todos los prcblemas que afectan a los grupos humanos como
habitantes de unas determinadas dreas e intenta ahondar en las facetas
demogréficas, sociales y econémicas que este hecho entrafia. Fruto de es-
tos andlisis, aparecen unas determinadas realidades humanas, quizd m4s
o menos veladas hasta entonces, con unas caracteristicas y un desarrollo
bien dibujados. Pero poner en claro un proceso humano equivale, por
una parte, a empezar a tener conciencia de unos problemas Yy, por otra,
a mostrar ya los factores sobre los que se puede actuar para modificarlos.
Es en este sentido que la Geografia presenta, desde hace unos afios, una
tendencia aplicada, pretendiendo conseguir con su metodologia y sus ge-
nuinos puntos de vista un mejor conocimiento y un mayor bienestar de
las sociedades humanas.
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INTRODUCCION

Los testimonios recogidos en esta publicacién constituyen un grupo de experiencias diferentes sobre el hecho de migrar.
Diferentes porque cada proyecto migratorio es Unico e irrepetible, y Gnica es la vivenciacién de la realidad y la decisién de
abandonar el hogar para buscar alternativas a la precariedad para alcanzar un mayor bienestar social y econémico. Todos
estos testimonios, no obstante, tienen un punto en comin: la necesidad. Tomar la decisién de emigrar supone un complicado
proceso de busqueda de ventajas e inconvenientes del hecho de irse y del hecho de quedarse. Es la necesidad la que actoa de
detonante, la causa fundamental del cambio de vida. Y las situaciones sociopoliticas de los paises de origen aumentan las
posibilidades de decidir en favor de salir del pais.

Histéricamente, las regiones, los paises, han actuado como un foco de atraccién o como un foco de emisién de migrantes. En el
caso de Espafia encontramos movimientos migratorios diversos a lo largo de su trayectoria: desde unas regiones menos
desarrolladas econémicamente a otras cuyo nivel de vida era superior (extremefios y murcianos hacia Catalufia, de todos los
puntos del pais hacia las grandes ciudades como Madrid, Valencia, Barcelona,...) y desde algunas zonas especialmente
deprimidas hacia otros paises (hacia Francia, Alemania, Bélgica, Argentina, etc.). Apenas acabado el ciclo migratorio de los
espafoles y espafolas hacia otros paises, Espafia se ha convertido en un pais de recepcién de emigrantes de otros paises. La
situacién de desigualdad Norte-Sur, favorecida por la sobre-explotacién de los paises ricos sobre los paises pobres, junto al
mantenimiento de regimenes politicos inestables, y en algunos casos corruptos, con democracias insuficientemente
consolidadas y conflictos bélicos abiertos hace muchos afios, actdan como freno al progreso social y econémico de un amplio
espectro de paises, distribuidos fundamentalmente en: América Lating, Africa, Este de Europa, Asia, ...

Y si ésa es la realidad objetiva que estd posibilitando, y lo ha hecho siempre, el fenémeno migratorio, la realidad subjetiva la
componen un conjunto de causas de diferente indole, predominando las percepciones individuales y colectivas del hecho de





migrar. Y, junto a ello, encontramos el conjunto de representaciones simbélicas de la zona de recepcién de inmigrantes, porque
la percepcion de la Multiculturalidad es distinta segun la experiencia personal y el conjunto de valores y creencias de cada
individuo. Nuestra regién, nuestros pueblos, ya presentan un rasgo distintivo caracteristico de zonas con un alto nivel de
desarrollo econémico: la confluencia de seres humanos procedentes de diversos lugares en una misma zona. Esto conforma el
hecho multicultural.

Y por encima de todo ello, la Asociacién de Solidaridad con las personas Inmigrantes MURCIA ACOGE quiere situar el derecho
de cualquier persona a buscar alternativas constructivas a su situacién personal, familiar, social,... Y este convencimiento nos
ha llevado a recopilar diferentes experiencias, con el animo de que impulsen la reflexion sobre un fenémeno enriquecedor,
aunque conflictivo, positivo, aunque complicado, nuevo, aunque ya antiguo, y, sobre todo, facilitador del crecimiento personal
y colectivo hacia formas innovadoras de convivencia.
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LA DESINTEGRACION FAMILIAR

Minombre es Clara. Naci en ese hermoso pais llamado Ecuador. Pero en esta vida nada es para siempre y lo Gltimo nunca estd
dicho, es el escenario dénde a cada ser humano nos toca actuar.

Cuando vivia en mi pais era una ciudadana més, con deberes y derechos. No puedo decir exactamente a la clase social que
pertenecia, porque contaba con todo lo necesario para vivir y eso era suficiente para mi en un pais dénde la clase pobre cada
vez iba aumentando. Todavia yo disfrutaba del calor de la familia, de educacién, de la plena seguridad del lugar en que se
nace. AGn mds, pensaba que estaba realizada a través de mi profesién, de mi trabajo en la ensefianza, de mi propio hogar con
dos hijos,... Hasta aqui no tenia mucho que pedirle ala vida.

Nadie de los que viviamos asi podiamos ni siquiera pensar en abandonar nuestra casa (peormente, nuestra patria), hasta que
nos dimos cuenta que de la noche a la mafiana todo habia cambiado. Te enfrentabas a una situacién caédtica, dura y hasta
inhumana. ¢Quiénes eran los culpables de la situacién? Sélo unos cuantos lo saben. El resto, los millones de ecuatorianos que
sin tener culpa alguna de la ambicién de quiénes malamente administraron un pais, no encontrébamos solucién alguna a la
falta de empleo, a la carestia de la vida, a la desnutricién infantil, a la precaria sanidad,... Y por si esto fuera poco, a la
congelacién de los pequeiios ahorras del trabajo de toda la vida, trayendo como consecuencia la quiebra de muchas
empresas: bancarias, industriales, alimenticias,... A esto hay que agregarle un aumento de la delincuencia. Es decir, en una
sola palabra: el caos.

Es muy importante sefialar el esfuerzo tesonero de los habitantes del sector agricola que, a pesar de muchos obstéculos, hacian
que sus cultivos se convirtieran en una pequeria fuente de alimentacién. Ecuador, un pais exportador de banano, productor de
petréleo y otras materias primas,... Nos ahogdbamos en una tremenda inflacién. Ni los paros, ni las manifestaciones o las






huelgas servian ya para nada. El pueblo necesitaba trabajo, pues no contébamos con el famoso “Don Dinero”. Esa era nuestra
realidad y cuando la necesidad es apremiante, buscas alternativas. Asf nos dimos cuenta de que la mds inmediata era salir del
lugar en busca de subsistencia para nuestros hijos y nuestras familias. Quizd no era la solucién mas aceptable, pero pensar en
tus hijos te da el valor y el coraje suficientes para tomar decisiones al respecto. Eramos padre y madre los que saliamos de
nuestra tierra a correr suerte por los caminos de la vida. La desintegracién de la familia y el sufrimiento de los que se iban y de
los que se quedaban era en el Ecuador el pan de todos los dias.

Cuando tomé la decisién de emigrar tenia 33 afios. Tras mucho cuestionamiento decidi venir a Espafia, donde a excepcién del
idioma todo era nuevo y diferente. Pero habia mucho que aprender, y por otra parte, mucho que afiorar, en mi caso lo més
preciado que tiene una madre: sus hijos. Solamente su recuerdo me daba fuerzas para seguir adelante. En cualquier caso, es
una situacién dificil porque te encuentras con muchos y diversos problemas, hasta para relacionarte con la gente del lugar, que
reaccionan positiva o negativamente. No es mi deseo entrar en detalles acerca del comportamiento de nadie, pero si desde
aquf les doy un agradecimiento sincero a todas aquellas personas tan humanitarias que haciendo suya nuestra situacién de
inmigrantes, nos han brindado su amistad, su apoyo y el respeto necesario cuando lo necesitébamos, en el momento en que
nos sentiamos en cero, sin profesién, sin familia, sin hogar, sin amigos,... Por eso, muchos son los nombres que llevamos
grabados en nuestra mente.

Verdad es que todos los ecuatorianos hemos tenido diferente destino, sea por lo que sea. Gracias a Dios, en lo que respecta a
mi persona, hoy tengo a mi lado a mis dos hijos. He aprendido que todo trabajo es abnegado cuando sirve para mantener

honradamente a la familia. Y aunque todas las personas no seamos iguales, todos merecemos el mismo respeto.

(Clara, 36 afos)





EL FREN VENDIMIERO

.

Se acerca el mes de septiembre (1266). Un afio mds, y como en los dos Gltimos de mi corta vida, pues a mis veinte afos(*)
cuento.can.la minoria de edad, tomo la decisién, acercandose estas fechas, de emigrar a mi pais vecino, Francia.

SIS 1T TR .

Los motivos que me mueven a realizar este viaje anual, son sobre todo econémicos. Vivo en el seno de una familia humilde,
humildad que habita en gran parte de los hogares espaioles en este momento. Mis padres, modestos trabajadores agricolas
en.su juventud, cuentan en la actualidad con 60 y 64 aos de edad. Mis cuatro hermanos, todos mayores que yo'y unidos en
matrimonio, viven fuera de casa y yo, como Unica hija soltera he adquirido la responsabilidad de cuidar a mis padres enfermos
y-aportar econémicamente al hogar el poco dinero que se puede ganar, tras muchas horas de trabajos agricolas.

Llegael dia de subir al tren, ese conocido “tren vendimiero”, cuya fecha aproximada de regreso distara como minimo un mes
de la de partida. Un nudo se me hace en la garganta al intentar evitar las lagrimas, en una triste pero a la vez esperanzadora
despedida. Despedida, de lo que me veo obligada a dejar atrds, en busca de un dinero que a mi, y a mi familia, nos permitird
andar un poco mds desahogados el resto de meses del afo. Largas horas de viaje que, junto a personas con vivencias como la
mia, se hacen mds amenas al compartir ese suefio comin.

Cruzamos la frontera, ya estamos en Francia, se agudizan nuestros miedos; miedo al rechazo, miedo a la explotacién, a las
condiciones de vida....Llegamos a nuestro destino, a la finca agricola que, durante un tiempo, nos dard cobijo y trabajo. Nos
“acomodan” en pequeiios pajares en los que nos hacinamos unos veinte espafoles. Durante el dia, vivienda de animales, y por
la noche nuestro lecho. Lechos de paja, cocinas de lefia utilizadas para cocinar los pocos viveres traidos de Esparia (legumbres,

(*) En esta época, la mayoria de edad era a los 21 afios, por lo que los menores debian llevar una autorizacion del padre, madre o tutor.





aceite, patatas...), y o la vez, usadas para calentar agua con la que, medianamente, poder asearnos. Todo esto repartido en un
pequefio almacén de escasos metros.

Nuestras jornadas, de sol a sol, se basan en la dureza del trabajo en el campo y, la gota que colma el vaso, son los insultos y
vejaciones que recibimos de nuestros patrones, por el simple hecho de ser inmigrantes espanoles. Nuestro Unico obijetivo,
ahorrar, se hace notar sobre todo, ala hora de las comidas, patatas todos los dias, de todas las maneras, y en poca cantidad.

Después de un inferminable mes de trabajo con nuestro contrato en regla, otros patrones nos proponen seguir trabajando pero
“sin papeles”, durante un periodo que se puede alargar otros veinte dias segin la compaia. Ain con el riesgo de expulsién del
pais que esta situacién conlleva, accedemos a quedarnos, agravdndose nuestra situacion de rechazo y explotacién, por parte
de patrones e incluso companeros de trabajo con nacionalidad francesa, que en esta segunda campafa comparten con
nosotros las tareas encomendadas.

Llega la hora de volver a nuestro pais, cobramos el trabajo realizado, y nos volvemos a subir al antes nombrado “tren
vendimiero” de regreso a Espafia. Cambia nuestro miedo, ahora nos atemoriza el perder el ansiado dinero que vinimos

buscando. Zonas tan insospechadas como nuestros zapatos, como nuestra ropa interior, se convierten en improvisados
monederos.

Mds silencioso es el regreso, agotados y con la Unica ilusién de recuperar todo aquello, que hace un tiempo, dejamos atrds.
Aun siendo conscientes de las penurias que hemos pasado, sé que el préximo aio, los motivos que me llevaron a realizar este
vioje, me conducirdn de nuevo, al “tren de la vendimia”.

(Francisca, 55 afos)





UN PARENTESIS EN LA DICTADURA : - . - .

Para comenzar este relato me gustarfa decir que mi recuerdo de la vendimia en Francia es muy grato. Era el final de los afos
sefenta, un grupo de j6venes estudiantes de Totana conocimos un verano al ayudante del encargado de unos vifledos de
Lambesc, cerca de-Aix:en Provence, se llamaba José y por lo que sé todavia trabaja en Francia. El encargado era Lucien, un
agricultor francés que leialiteratura, historia, periodismo'y de ideas muy progresistas.

En septiembre nos marchamos a trabajar al Chateau de Celavon, y alli conocimos a otro grupo de totaneros jornaleros del
campo que. ademds de trabajar en la vifia acudian después de la jornada a la “cava” a prensar la uva, con lo cual casi
doblaban sujornada laboral. - . - R

Quizé nuestra experiencia no fuera muy representativa de aquellos afios, pues no era muy habitual que estudiantes (también
los habia franceses) y trabajadores compartieran trabajo, mesa y més de una fiesta con guitarras y vino del pais. Con sus
diferencias y divergencias, se creé una. atmésfera. que alenté a ofros estudiantes totaneros a hacer la vendimia en afios
posteriores; -~ a7 cii e e Coul S

[ERRER NIRRT O R I I S G £ 2 e T e R

Para nosotros, venidos de un pueblo y recién salidos de la dictadura, fue como una liberacién, un encuentro con ofras
mentalidades (los estudiantes franceses, los trabajadores espafoles), y una ocasién para vigjary conocer mundo al tiempo que
gandbamos-un dinero para seguirestudiando.:i .. .. - S '

De la parte mds oscura me vienen a la memoria dos recuerdos no tan gratos. El primero ocurrié en una estacién de tren
francesa, eran las seis de la mafana y acabédbamos de llegar a Francia. A nosotros nos esperaba José, el encargado totanero iy
qué gusto da sentirte acogido por alguien tan lejos de tu tierral, pero a una familia andaluza no la esperaba nadie. El hombre






intentaba decirle al encargado de la estacién que llamara al “patrén” a casa, pero aquél decia, en francés, que NG s& & poaTo-
molestar a esas horas. El segundo, me recordé uno de los cuadros “negros” de Van Gogh, un grupo de totaneros al que fuimos
a visitar en un pueblo cercano que trabajaban a destajo, al acabar la jornada. Pelaban patatas para la cena con el gesto
taciturno del que cumple alguna condena, apenas hablaban y nuestra presencia, mas que alegrarles, los contrarié. iOjala no

se repitieran tales escenas en estos tiempos!

(Marcos, 43 afios)






LA IDEA DE EMIGRAR DESDE MARRUECOS
Soy marroqui, natural de Meknés, de una familia musulmana, econémicamente de una clase media. Mi padre trabajaba como
conserje de una empresa. Ganaba poco, pero con la ayuda de mi hermana (ello también trabajaba en una empresa  textil)
hemos podido vivir y seguir adelante y también estudiar mis tres hermanos y yo. He dicho mi hermana, porque era la mayor en
la familia y nosotros éramos muy pequeiios, en mi fomilia se decidié que los pequenos siguieran sus estudios, hasta que mi
hermadna se cosé'y dejé el trabajo para empezar a prepararse para la boda.

Yo vine a Espafia porque me casé con un marroqui ya emigrado y asentado en Espafia desde principios de los 90. El dia que
vino mi esposo a hablar con mis padres y concretar el dia de mi boda fue lo mejor de mi vida, aunque ha sido un poco duro

para mi por dejar a mi familia, a mis amigos, mis estudios,... Un par de semanas después de la boda, y esto fue lo mas duro,
cogimos el barco con destino a Espana.

Una nueva vida, otro pais, otra gente, otras costumbres, otros amigos. En Marruecos conoci a algunos amigos espaioles que
vinieron a mi boda, pero tuvimos muy poco tiempo para conocernos mejor, fue muy breve.

La gente en Marruecos habla bien de los paises europeos, de la vida, del trabajo, de la democracia,... También de lo que puede
encontrar un extranjero alli. Yo he visto todo lo contrario, y cada dia escucho cosas terribles que estédn pasando: cémo tratan a
las personas, el rechazo a los extranjeros, el racismo, el poco trabajo (y el Unico trabajo que puedes encontrar aqui

precisamente en Espafa es la agricultura). Conozco gente que es licenciada, con diplomas universitarios, y estan en el campo
trabajando.

Yo, personalmente y gracias a Dios, ni he tenido ni tengo problemas; quizés sea porque no salgo mucho. Soy ama de casa y mi






mayor tiempo lo paso con mi hijo, que ha nacido en Esparia. Aparte de esto, tengo amigos, no muchos pero buenos cmigos
que ayudan todo lo que pueden a la gente, personas que te consideran y te fratan como seres humanos, y no les importa ni e|
color de la piel ni el idioma. Digo esto por lo que me paso a mi cuando estuve embarazada, sin entrar en detalles.

A veces y en ocasiones echo de menos mi pais, a mis dos hermanos y a mis padres, y ofras cosas como la celebracién del
Ramaddn, las fiestas; los encuentros,...

Espero que a todo el mundo se le trate por igual y no existan diferencias entre negros, rojos, blancos o amarillos, se ccoben las
guerrasy que todos seamos felices en nuestras vidas.

(Houriq, 31 afios)





LA DESORIENTACION... Y LA PERDIDA

Yo sali de mi patria por dos motivos: problemas familiares y por la grave situacién econémica que atraviesa Ecuador. Para
comenzar mi camino migratorio fuve que vender mi negocio: un taller de elecirénica y de material eléctrico.

Para vigjar, necesitaba 3.500 délares: 1.400 para el billete de ida y vuelta, y el resto “de bolsa” al salir del pais como turista. El
billete llevaba incluidas 3 noches de hospedaie en el Hotel Colén de Madrid, del cual debia venir a esperarme al aeropuerto
una persona. Esa persona nunca se presentd, por lo que tuve que coger un taxi hasta mi destino primero, el hotel, que me cobré
75 doélares por el trayecto. A mi me parecié un poco caro, pero no sabia si era correcto o no, por lo que no quise empezar mi
estancia en Espaia con una bronca. Desde la Puerta del Sol debia llegar al Hotel, pero no conocia nada de lo que me rodeaba.
Pregunté a un sefior que pasaba por alli, y me contesté muy groseramente. A partir de este momento, sélo me fié de pedir
indicaciones a los morenos como yo y a las monjas.

El problema no era sélo la desorientacién, sino el frio que estaba haciendo en Madrid en aquel momento. Llegé a nevar. Yo no
estaba acostumbrado a este tiempo, porque dénde yo vivo en Ecuador hace muy buena temperatura, y no sabia dénde
meterme. Al final, el hotel aparecié ante mis ojos. Me sentia muy decepcionado de Espaiia en aquel momento y queria
regresarme a mi pais. No era posible, porque la inversién realizada era lo suficientemente alta como para pensarlo dos veces
antes de volver. Y, efectivamente, me quedé.

Tenia la direccién de un amigo, mi contacto en Madrid para buscar vivienda y un trabajo, al que fui a buscar a lo manana
siguiente. De nuevo la desorientacién, esta vez en los pasillos y tOneles del subsuelo madrilefo. Tras idas y venidas diversas por
el metro, una religiosa me indicé cémo llegar a mi destino. Al llegar al portal, toqué al timbre. La voz que soné al otro lado del
telefonillo no me era precisamente familiar con acento latinoamericano, sino descortés y malhumorada. Ei sefior en cuestion se






dedicé durante un minuto a relatarme las excelencias de un grupo de inquilinos inmigrantes que habia tenido que “botar”. Mi
punto de referencia en mi proceso migratorio se desvanecia en aquel momento. Ahora me sentia més solo. Y preocupado, sin
saber hacia dénde tirar.

Al regresar al hotel, me vino a la mente el nombre de un pueblo que sonaba en mi ciudad antes de venir: Totana. Recordé a una
persona conocida que debia andar por ahi. Y ya en la estacién de autobuses me tuvieron que aclarar que aquel pueblo estaba
en Murcia, y hacia alli se dirigia el autobs.

Ya por fin en Totana, me vi obligado a hospedarme en otro hotel no muy barato, pero tuve la suerte de encontrar a mi amigo el
mismo dia de mi llegada. Los inmigrantes ecuatorianos por aquella época no eran demasiados en esta ciudad, y era fécil
encontrarlos. A los tres dias encontré trabajo. Ya llevo 4 afios en Totana, y este afio he podido, por fin, ir a ver a mi familia. Pero
también he visto que la situacién de Ecuador ha empeorado, y son muchas las personas que consideran la emigracién a
Espaiia como la Unica alternativa a una situacién que dura ya demasiado tiempo.

{Nelson, 34 afios)
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LA VENDIMIA FRANCESA: EL MEDIO PARA SALIR DE LA PRECARIEDAD

Corria el afio 65y vi la oportunidad de irme a la vendima del Sur de Francia, ya que mi marido ganaba un sueldo miserable. Mi
hija, de 7 afos, me decia llorando: “Mamaica no te vayas”. Me desprendia de forma dolorosa de mi hija para lograr un dinero
que aquien Espaiia no se ganaba. De esta manera, una mafana de Septiembre, mi marido y yo cogiamos el tren en la estacién
de Totanay nos trasladdbamos a Murcia.

Alllegar a la estacién del Carmen habia gente para llenar al menos 10 trenes, pero nos metieron a todos en un tren, que no era
untren. Era, més bien, una caja de madera con ruedas. ibamos como piojos en costura. Mi marido iba sentado en el espaldar
de mi asiento, pero yo no podia moverme ni para ir al lavabo, porque todos los pasillos estaban inundados de hombres,
muijeres y equipajes. Era tanto la necesidad de ir al aseo que recuerdo la anécdota siguiente: al llegar el tren a Castell6n nos
movimos unas cuantas mujeres para ir en busca de un water. Menos mal que a mi marido se le ocurrié preguntar a un revisor si
el tren paraba en aquella estacién, porque no la tenia. Asf que yo no me quedé en tierra, pero si lo hicieron tres mujeres, que se
quedaron aténitas al volver, por fin con la vejiga vacia, y encontrar un hueco por fren. Recuerdo que el marido de una de ellas se
puso hecho una furia “iLa mato, cuando la pille la mato!”. Lo gracioso es que estaban ellas esperdndonos en Figueras cuando
llegamos a esta estacién, ya que las habian montado en un tren més rapido que el nuestro.

En Figueras nos hacian el reconocimiento médico (que en realidad era puro tramite) y por fin cambidbamos a un verdadero
tren, untren francés, hasta llegar al destino, e el que nos recogia un encargado con una furgoneta.

El lugar que nos servia de alojamiento no tenia la categoria de casa. Se accedia a una semivivienda con dormitorios separados
de hombres y mujeres, y colchones de paija, o través de una cuadra de animales. Lo de asearnos, una odisea. Un grifo en un
pilon del que recogiamos agua para lavarnes en las cuadras. Y la comida, en una hornilla construida por mi marido con 2






piedras, y lefia para hacerla.

El trabajo se hacia bien. Recuerdo otra ocasién anterior (no era la primera vez que me trasladaba a la vendimia francesa,
aunque esta vez si era con contrato, de soltera vine una vez sin papeles, a ver lo que salia) recogiendo poma, en que el capataz
nos decia “duseman, duseman” y nosotros corriamos mas porque pensdbamos que queria que aligeréramos. El francés no era
lo nuestro, aunque aprendiamos algunas palabras, las bésicas para subsistir unos meses en un pais extranjero.

Nuestra vida alli era trabajo y més trabajo. Saliamos a comprar en una tienda pequeiia (pocas cosas porque la mayoria traia
alimentos desde Espafia) que llevaba una sefora bastante amable. Pero, en general, los franceses no se fiaban de los
espafoles, no ferminaban de mirarnos bien, gritdbamos mucho y ellos hablan més bien bajito. Los domingos por la tarde, la
gente mas joven se arreglaba para ir al pueblo. Iban todos juntos, en masa, y cuando se iban acercando a la ciudad se oia
“IQue vienen los espanoles!”.

Y ala vuelta de la vendimia, el mismo recorrido, alegres por el reencuentro con los familiares, y con el dinero guardado en una
bolsa de tela en el pecho con el imperdible o en los calzoncillos, porque se daban casos en la frontera de robo a espaioles que
volvian de la vendimia. Alegres también por hacer realidad una vez mds un suefio: comprar las lémparas de la casa, el mueble
de comedor,...

(Maria, 69 afos)





SALIR ANTE LAAMENAZA DE LA GUERRILLA

Naci en Colombia en un pueblo de la provincia de Medellin. Esta zona de mi pafs es una de las mas conflictivas por los
enfrentamientos entre la guerrillay las fuerzas de seguridad. Mi profesién en mi pais era la de camionero y en uno de mis viajes,
un grupo de hombres me obligé a parar, me bajaron del camién y me dejaron en medio de la selva maniatado y amordazado,
nunca he pasado tanto miedo como en aquellos momentos. Me liberaron y pude volver con mi familia, pero al poco tiempo las
fuerzas de seguridad encontraron el camién que al parecer habia sido utilizado para las actividades de la guerrilla, de esta
forma me vi implicado y tuve que prestar declaracién relatando lo ocurrido. Esta denuncia me situé en el punto de mira de la
guerrillay a partir de este momento mi vida empezé a correr un serio peligro y comenzaron las amenazas, a miy a mi familia.

Estos motivos son los que me obligaron a emigrar de mi pais y a dejar a mi familia. Llegué a Espafia hace ya dos afios, muy
afectado y traumatizado por todo lo que habia vivido, al principio todo es muy dificil ya que yo no conocia a nadie, y el proceso
de adaptacion es muy duro. Sin embargo he encontrado apoyo en personas que me han ayudado mucho {empresarios, otros
inmigrantes, asociaciones, efc). Durante todo este tiempo he trabajado en el campo, aunque no de forma continuada por el

problema de los papeles. Afortunadamente hace poco he obtenido por fin el permiso de trabajo y residencia y tengo un trabajo
mucho més estoble.

Respecto a la acogida que he recibido en Espafia tengo que decir que ha sido, en general, muy buena (salvando algunas
excepciones), y he recibido apoyo y ayuda por parte de mucha gente. En estos dos afios lo mas dificil y lo mas duro ha sido estar
separado de mi mujer y mis hijos. Mi mayor deseo es poder reunirme lo antes posible con ellos y que en un futuro préximo
puedan venir a Espafia, pues mientras no cambie la situacién en mi pais no puedo volver all4.

Espero poder continuar trabajando, sin tener ningn problemay con la esperanza de que todo mejore en un futuro.

(Milton, 45 afos)






LA SOLEDAD DE LA MUJER INMIGRANTE

Viviamos en Palana ('
muy cara.

al contado. Mi marid
comer, y pagar

En Ecuador se hablaba muy bien de Espana
pusimos en contacto con

contacto aqui en Espafia.

amistades, mi pais, mis costumbres, .

Llegué al aeropuerto de Madrid,

como

indocumentada deportaban

quedarme aqui para trabajar. Al cuarto dia un sefor

afio entero sola, cada vez que podia me regresaba a mi pais, porque no podia estar sin mis hijos,

esos viajes mi marido se vino conmigo, y fue cuando nos vinimos a Murcia. En Ecuador se auedaron mis 9 hiios al cuidado de
una sefora a la que tenia que pagar 500 Sucres (unas 50.000 ptas.) al mae

Sélo yo sé lo dolorosa que ha sido esta experiencia
cuidados o no.

he estado en el campo

los demas.

Ahora me encuentro bien, dentro de lo que cabe, tengo a todos mis hijitos y a mi marido conmigo.





EL RETORNO TRAS 27 ANOS DE EMIGRANTE

Yo sali de Totana siendo una nifia. Mis padres se fueron directamente a Nimes, que es dénde estuvimos viviendo siempre. S¢
fueron por falta de trabajo. Mi padre estaba temporadas de dos o tres meses y volvia a Totana para volver a marcharse. Se iba ¢
la vendimia con contrato. No sé si se lo hacian para un mes y luego se quedaba més tiempo. Eso no lo sé porque yo era mu'
pequeia. Se iba con una cuadrilla de hombres de aqui en la que todos tenian contrato. El caso es que cuando venia Ic
extrafi@bamos muchisimo. Nos daba “repelts” de ver que se acercaba mi padre, nos parecia un extrafio. Yo recuerdo quem
madre nos lo contaba. Asi que el dijo que nos fuésemos todos para alld, puesto que le salié un trabajo fijo...

Mi integracién en Francia fue complicada. Fue dificil sobre todo por el idioma. Yo era una nifia. Me llevaron enseguida o
colegio que es donde aprendes el idioma al estar con otros nifios. Me costaba mucho, porque no entendia. Aunque siempr:
conoces a alguien que habla espafol. Yo conoci a una nifia que era espafiola y con ella fue con la que aprendi el idioma. M
madre fue quien peor lo pasé. Ella se fue sin saber nada, nada, nada. Le costé adaptarse a la moneda, a la compra...

Mi padre como estaba ya alli, antes de irnos buscé una casa de alquiler. El acceso a la escuela fue rédpido porque me imagin«
que mi padre tenia contactos con la gente que se ocupaba de la gente que llegaba de Espaia y enseguida tuvimos acceso ¢
médico, a todo. En principio ¢l trabajaba en el campo y enseguida le salié un trabajo en la obra y después todo el tiempo qu:
estuvo en Francia trabaj6 de albaiiil. Nos fuimos en 1964 y yo volvien el 1991. Yo estuve unos 27 afos, mds o menos. Antes d:
venir para Espafia me casé con otro inmigrante espaiol. Yo me quedé en Francia, y mis padres se vinieron. Ellos volvieron e
1976. Estuvieron menos afios que yo. Unos trece. Ellos querian venirse desde hacia muchos afios. Se compraron una casa e
Totana, y antes de hacerse mds mayores se vinieron

Yo me quise venir antes de que mis crios se hiciesen mayores, porque no tuviesen problemas con el colegio, con la vida d





ogul... Luego el no tener familia alli, aunque estés muy a gusto en el extranjero quieres volver a tu tierra. Te llama. Serd la
morrina... Aunque luego eches de menos a la gente que dejas allite gusta tener cerca a tu familia...

No sé cémo acogerian a mis padres porque yo me fui de cria. No sé exactamente como fue. Aqui, en Espania, los inmigrantes
tienen mas ayudas. Cuando mis padres se fueron creo que estuvieron mds desorientados que la gente que viene aqui. Porque
" muchas ayudas para ellos. La gente se interesa por ellos. La gente en Espafia es solidaria. Los espanoles son mds

», también

(Luisa, 42 afos)






LA NECESIDAD DE LOS PAPELES

Me vine desde Ecuador hace tres afios, porque mis padres ya estaban aqui, y tenia que ayudar a trabajor para poder traer a mis
8 hermanos. La vida alli es muy cara y no se gana lo suficiente. Desde entonces he estado trabajando en el campo, y ha habido
tanto temporadas buenas, como malas. Cuando vine aqui, viviamos en la Hoya, y tampoco tenia mucho tiempo para
relacionarme con los demds.

He notado bastante diferencia de cuando vine hasta ahora; antes habia mucho trabajo, y no se tenia en cuenta el tema de los
papeles, pero desde hace un afo (desde el accidente que ocurrié en Lorca, en el que doce ecuatorianos perdieron la vida en un
paso a nivel), las cosas se han puesto muy serias. Y de lo que si me doy cuenta es que ahorita los empresarios se aprovechan
porque hay muchos inmigrantes; no es mi caso, pero si el de algunos de mis compatriotas.

Hace dos afos, que vivo con mi marido y tenemos una hija de un afio, compartimos la casa con cuatro personas mds. Mi
marido trabaja en el campo, y yo ahora me encuentro sin trabajo. En los tres afios que estoy aqui no me he sentido rechazada;
ahora tengo el permiso de residencia, pero estoy a la espera del permiso de trabajo. Ojald me salga pronto y pueda trabajar
tranquilamente, porque hemos pensado en quedarnos a vivir aqui en Espaiia.

(Patricia, 24 afios)






NO TODOS LOS INMIGRANTES SOMOS IGUALES

Soy un inmigrante marroqui, tengo 23 afos y llevo tres y medio viviendo en Murcia. Vine en 1998 para estudiar la carrera de
Informética en la Universidad de Murcia, debido a que en mi pais no tenia la posibilidad de hacerlo y tampoco la situacion
econémica daba muchas esperanzas para poder trabajar en un futuro; también porque lo mayoria de los jévenes de mi
generacién habian tomado la misma decisién y el que podia emigraba con visado, y el que no podia hacerlo, recurria a otfros
métodos...

Antes de venir estaba muy ilusionado por el hecho de ir a vivir a un pais europeo en pleno auge econémico y politico, donde
reinaba “la democracia y la igualdad entre los ciudadanos, donde todo el mundo trabaja y tiene una vida més digna”. Al finy al
cabo era “la Europa dorada” por la que la gente se ahogaba en el estrecho. Pero lo que me encontré fue bastante diferente. Me
encontré con una sociedad que en su mayoria, o al menos eso me parecié al principio, rechazaba categdéricamente todo lo que
tenia origen magrebi o “moro” segun dicen aqui.

Me vine a vivir con un familiar mio que tenia arrendada una casa vieja en las afueras de Murciay trabajaba en el campo con
otros inmigrantes marroquies, quienes me acogieron muy bien y me ensefiaron la ciudad y algunos de sus recursos (en esa
época reinaba la desinformacién, las leyes cambiaban de la noche a la mafiana).

Durante los diez meses que vivi con ellos me paso algo muy sorprendente. Individualmente a.mi los murcianos me trataban
muy bien: en la universidad tenia muchos amigos, en la calle pasaba desapercibido, ... Pero por la noche cuando llegaban mis
compaferos de piso de trabajar del campo y saliamos a dar una vuelta por la ciudad o para tomar algo, el trato que recibiamos
era muy diferente: si entrébamos a un café notébamos que desde la mirada hasta el trato del personal era diferente. En la
calle, de noche, la gente se asustaba al pasar a nuestro lado. Una vez al pagar en la caja de un supermercado una de las
cajeras después de armar un escéndalo gritando desde el ofro extremo del local, pidié al personal de seguridad que me





registraran, porque segun ella llevaba articulos robados debajo del jersey, y solo porque me oy6 hablar en érabe por los
pasillos, luego no encontraron nada y me pidieron disculpas, pero a mi me valié para darme cuenta de porque cuando iba solo
me trataban bien, y cuando me juntaba con mi gente el irato era diferente, y el hecho era que porque de apariencia soy blanco
con el pelo moreno y hablo bien el espafiol de entrada creen que soy un murcianico mas, y cuando iba con los demds que
tenian un color de piel mas oscuro, pelo rizado y chapurrean algo de espafiol, somos delincuentes e indeseables, pero
paradéjicomente muy solicitados para el trabajo en el campo, la construccién... Esto me pasa a mi y creo que a todos los
inmigrantes econémicos, independientemente de su raza, u origen, digo econbémicos porque segun mi experiencia si tienes
dinero eres Grabe, y si trabajas en el campo eres moro.

En resumen al afio de llegar o Espafia me tuve que cambiar de casa porque mi primo y mis otros amigos no aguantaron eltrato
despreciable y se mudaron a otras ciudades, y yo me las vi y las desee para encontrar vivienda, porque cuando llamaba por
teléfono a algin anuncio de alquiler del periédico me decian que si, y a la hora de formalizar el contrato se negaban porque
era de fuera, siempre tenian algin primo u amigo que supuestamente le hicieron algo,... Pero el que la sigue la consigue.
Respecto a mis estudios, el segundo afio me cambie de carrera y actualmente estoy terminando la carrera de Diplomado en
Turismo. Trabajé durante dos afios y medio como traductor en una ONG de solidaridad con el inmigrante, y pienso ha sido
una de las mejores cosas que me han pasado porque aprendi mucho sobre todo lo que tiene que ver con la inmigracién, sus
causas y efectos, y me sirvié para comprender mejor lo que me rodea, y también me sirvi6 para conocer un grupo de personas
muy solidarias (afortunadamente en este mundo hay muchas).

Creo que después de un inicio dificil, he conseguido integrarme perfectamente gracias a muchas personas espafolas y
extranjeras que siempre han estado a mi lado y me han acogido entre ellos incondicionalmente , y que en conclusién la

integracion es cuestion de las dos partes, y como base tiene el respeto mutuo por los demds, por sus culturasy sus tradiciones.

(Samy, 23 afos)





EL CAOS DEL PAiS DE ORIGEN CLRTNEOED

Yo emigré de mi pais por los malos gobernantes, la falta de empleo, el alto costo de la vida, por esta politica que es demasiado
horrorosa con tanto impuesto que sélo es beneficio de ellos, y por ver un mejor porvenir para nuestros hogares. Dejé mcdre,
esposa e hijos abandonados corriendo riesgo de maltratos y abusos por encontrarse solos.

Escogi Esparia porque tenemos la misma lengua y por las posibilidades de trabajo que existen en este pais. Otra causa de la
eleccién de Esparia es que antes que yo habian emigrado ofros amigos y familiares y ya tenia dénde llegar. -

El trato en Espaia ha sido bueno por la mayoria de la gente. Nos han dado buena acogida ofreciéndonos trabajo porque asi
podremos sobrevivir, tanto nosotros como nuestros hogares. Pero yo creo que es un abuso tratar de cobrar una vivienda de diez
mil pesetas por persona, queddndose aqui la mitad del sueldo de cada uno, y logrando enviar a nuestros hogares la otra mitad,
que en nuestra tierra ya no representa casi nada. Hay personas cuyo trato no es precisamente bueno. Primero, porque no se
logra tener los papeles que exigen para todo empleo, y segundo, porque hay mucho racismo en ciertas personas, mirandonos
como seres inferiores a ellas, aunque saben que por la mano de emigrante ellos también comen, y es un beneficio para ambas
partes.

Cada persona que emigra a Espofa viene con una gran deuda, y tenemos que sacar mucho dinero para el alquiler, los
alimentos, la luz y el agua, el interés del dinero prestado, ... y para el mantenimiento de nuestros hogares en Ecuador: su

alimentacién, los estudios, las enfermedades, ... Y tratar de reunir, al mismo tiempo, un poco para hacer algo en casa.

(Wilson, 29 afos)





VOLVER AEMPEZAR

Resido en Totana desde los 9 afios. Como muchas personas de mi generacién, naci con la condicién de emigrante, en un pais
que no era el de mis padres, concretamente en Francia. Si digo que naci como emigrante es sélo porque mi padre me inscribié
en el Consulado Espafiol en mi primer dia de vida para que no cupiera duda de mi nacionalidad. La verdad es que nunca me
senti emigrante, ni en Francia (quizd porque realmente no lo fuera) ni en Espana (aunque llegara de otro pais).

En los recuerdos que tengo de mi nifiez en Francia no encuentro ningdn tipo de rechazo ni inadaptacién. Convivia con
franceses, con el mismo estilo de vida, las mismas costumbres, aunque si que es cierto que soliamos reunirnos con otras
familias espafolas que residian alii, y no con familias francesas, per siempre pensé que la causa es que eran conocidos de mis
padres y no porque les unia el idioma, la forma de vivir, la afloranza,... pues todo cuanto hacian los mayores era hablar de su
tierra, de cudndo iban a regresar, de poder reunir el dinero suficiente para comprar una casa en Espaia y volver a estar con su
gente. Muchos de ellos no han vuelto porque tuvieron hijos y éstos nunca pensaron en venir a vivir a Espafa; otros murieron; y
otros, como es el caso de mis padres, tras 17 afos en la emigracién, decidieron poner fin a todo aquello e hicieron las maletas

{es un decir, porque hay que ver las cosas que acumulamos en 17 afios: muebles, libros, ropas,...) para regresar a su pais.

Nunca entendi bien por qué les costé tanto a mis padres tomar la decisién de regresar. Ahora, después de tantos afos, me
pongo a pensarlo y realmente creo que fue muy dificil, o pesar de que se sention extrafios alli, y sin sentir rechazo no
terminaban de sentirse integrados, ya que los franceses no trabajaban los domingos y mi padre si lo hacia, las francesas no
“echaban horas” limpiando casas ajenas, y las espafolas si. El hecho de volver, después de tantos afos debia darles un poco
de miedo, y con dos hijas: una de 9 afios y otra de 16, écdémo nos ibamos a integrar nosotras en un entorno desconocido y
diferente al que habiamos vivido hasta ese momento? Espaia habia cambiado mucho en poco tiempo, y aunque veniamos de
vacaciones todos los afios y el contacto con la gente no se habia perdido del todo, ahora era distinto: habia que buscar trabajo,





colocorme en un colegio,... En definitiva, valver o empezar de nuevo.

Para mitompoco fue facil: ahora si era emigrante en “mi fierra”. Todo era nueve: el colegio, los amigos y amigas, las comidas,
los horaries, las costumbres, el idioma (aungue yo dominaba el espariol casi como el francés puesto que en mi casa siempre se
hablé el castellano). Me inscribieron en un colegio privado y religioso. Sélo habia ninas (yo venia de un colegio mixta), se vestia
uniforme (yo siempre ibo con pantolones), lo forma de estudio era diferente, ... Yo era una extrafa, no conecia a nadie y todas
los demas fenfan su grupo de amigas. Yo ero “Isobel, lo francesa”. Ahora, después de 25 ofios, sigo siendo “lsabel, la
francesa”. Lo adoptacion fue complicade, aungue lo hubiese sido muche mas si hubiera sido mayor. Los nifios tienen una
copacidad de adaptacion asombrosa,

En resumen, mi experiencia como emigrante, tanlo en Froncia como en Espaiia, no ha sido en absoluto traumdtica, por mi
copacidad de odaplacién y porque encontré los apoyos exlernos necesarios para elle (familiores, amigos,...). Munca me senti,
realmente, emigrante en ningdn silie, al conirario de los sentimientos de ofras personas cercanos o mi: cuanda vienen a
Espono se sienten fronceses, y cuondo estan en Francia se sienten espofoles.

(Isabel, 34 afos)





ANORANZAY FUTURO

Mi madre, casi sin concienciar a nuestra familia previamente, decidié enfrentarse a esta nueva aventura: emigrar hacia otro
pais, Espaia. Alld quedamos nosotros: mi padre y mis tres hermanos, mi casa y todos sus recuerdos. Pero ella queria
arriesgarse, y aunque fue duro para mf separarme d); ella, sé que lo hacia por todos nosotros, por ella y por nuestro futuro...
2Qué?ufuro. Uno mejor que el que nos ofrecia Ecuador, era algo que habia que intentar.

Siete meses después se marchaba también mi padre, y es entonces cuando “solos” nos fuimos a vivir a Cafiar, en una casa
enfrente de mis abuelos paternos. Al principio todo esto es muy chungo. Ya no estdn alli tus padres, que puedan aconsejarte,
bromear con ellos en la cocina, y en el peor de los casos, echarte una bronca... Pero al final te acostumbras.

Alli comencé a ir al instituto, hice nuevos amigos, entre ellos Angelo, del cual conservo todavia la chaqueta que me regalé el dia
que nos despedimos cuando me venia a Espafia. Dos afios en Cafar que nunca olvidaré. A mis 13 afios, una llamada de mis
padres nos comunicaba su deseo de que viniésemos a Espaia para reunirnos con ellos. En un principio yo no queria dejar mis
cmigﬁs, el instituto,... pero a mis hermanas, la idea de estar con mis padres les hacia felices, por lo que decidi aceptar y venir
conellas.

Teniamos el vuelo para el martes 5 de octubre del 99, cuando en Quito se alerta de una posible erupcién del volcan, por lo que
cancelaron todos los vuelos. El vuelo se retrasé para el 7 de octubre, jueves, pero otra vez la misma alarma. Entonces, Iberia
nos llevé a Guayaquil y desde alli, a las 10, saliomos de Ecuador para Espaiia, con interrogantes como: 2hasta cudndo? 2qué
encon’trcren;os alliz Adiés a Angelo, adiés a mi tio, adiés a Ecuador,... ¢Cémo seria ahora todo? &Totana seria grande,
pequenaq,...?

El viernes 8 de Octubre a las 18 horas llegébamos a Madrid. En el aeropuerto via a un sefior y una sefiora parados que nos

miraban intensamente, pero yo no los conocia. Eran mis padres. Al pronto no sabia cémo saludarlos, habian pasado dos arios,

asf que sélo les di la mano. Decidimos entonces ir a comer a un bar. Todo era comida desconocida para mi'y le dije a mi padre

gue queria comer en un bar ecuatoriano. Por el cambio horario se me quité el suefio y mis primeras noches en Totana las pasé
espierto.





Totana me gusta, A veces lo he pasado mal, la gente te mira raro, y aunque estoy con mis padres, en ocasiones pienso que me
gustario valver o mi pais, se echan tantas cosas de menos... Pero aqui sé que tengo més oportunidades y voy a aprovecharlas.
Yo fui el primer ecuatoriano en ir al Instituto. Todo el mundo se quedd con la boca abierta y ahi, el primer choque cultural. Entré
o close y me presenté, como me hubiera presentado en Ecuador. “Soy Luis, vengo de Cuenca (Ecuador) y he estudiado en el
colegio..." Pero oqui se rieron, sélo bastaba con decir mi nombre. Mi padre me aconsejé, entonces, que cuando se rieran o me
dijeran alge que me pudiera ofender no hiciera caso, y al final te acostumbras a todo y terminas por adaptarse, por ser como

los espanales, pues en definitiva son mayoria.

Agqui quiero hacer algo, aprovechar estas oportunidades que quizé en Ecuador no tendria nunca, pero tienes que aprender,
comportarte en ccasiones como los espanoles y en otras ocasiones mantener tus costumbres, como la forma de hablar entre
ecuolorianos. Ellos porecen, a veces, entenderme mejor. Aunque este es ahora mi pueblo y tengo que saber que es necesario
odaptarme, intentamos relacionarnos entre ecuatorianos para no olvidar que lo somos, y que venimos de alli, de Ecuador. Mi

infencién no es otra que hacer amigos, y ser alguien en la vida, y sé que aqui lo puedo conseguir, pasando, a veces, de cosas
gue te hocen dano, que ya digo que a todo te aconstumbras.

“"_n

Recuerdo uno de los primeros dias en el Instituto. El profesor me dijo que leyera y yo lo hice, y me corrigié porque decia “s” en
2 "c" y enfonces vi que en definitiva tenemos que adaptarnos, hasta incluso cambiar nuestras eses por las ces, porque si no
estomes hociendo lo incorrecto. Todas esas tienen que ser nuestras costumbres, pero eso si, fuera de casa. Si viniera alguien por
primera vez a Espana yo le diria que venga tal y como es, que sea como es él, pero que no hay tanto trabajo como se dice, y el

que hay es en el campo y similares, pero que hay que intentarlo, aunque tengamos que adaptarnos, porque al final todo es
ocostumbrarse

Par ello, para milo inmigracién es una oportunidad que tenemos para aspirar a determinadas cosas a la que en nuestros paises
no podemos oplor. Pero siempre queda esa aforanza, y en muchas ocasiones piensas y he pensado volver a Ecuador, pero sé
gue aqui podré ser olguien, y es entonces cuando yo me plantearé el retorno.

(Luis Escobar, 16 afios)
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VIl. Espanya

Pablo Santolaya
Universitat de Cantabria

7.1. Introduccio. La inestabilitat del marc
normatiu d’estrangeria

L’analisi de la normativa d’estrangeria i immigracio a Espanya ha de
partir de la seva extremada inestabilitat, ja que en aquests ultims anys s’han
succeit solucions molt diferents, de vegades sense ni tan sols permetre una
minima consolidacio de I’anterior. Ha estat i €s, una normativa provisional,
cosa que genera una gran inseguretat juridica en una matéria tan transcen-
dental. La jurisprudéencia es produeix, sovint, sobre normes derogades, i ens
trobem en espera permanent de senténcies del Tribunal Constitucional, tar-
danes en la mesura que es produeix la impugnacio de la nova llei abans que
s’hagi resolt el recurs corresponent a I’anterior.

Per tant no és en absolut senzill, a pesar que el seu enunciat sembla
anunciar el contrari, fer una descripcio de la normativa vigent en immigra-
cid i estrangeria, sind que sovint cal recorrer el seu summament accidentat
iter normatiu i prendre com a punt de partida el moment en qué es va fer
patent la necessitat de substituir la primera de les nostres lleis, la LO 7/85,
vigent fins I’any 2000, per entendre la regulacio actual.

I en aquest cami es troba la LO 4/00 d’11 de gener, aprovada en con-
tra de la majoria governamental, que va neixer afectada d’un alt grau de pro-
visionalitat, la LO 8/00 de 22 de desembre, que sota I’aparenca d’una refor-
ma és, en realitat, un text diferent encara que igualment aprovat sense el
consens necessari i alguns dels aspectes de la qual estan pendents de la reso-
lucié de diversos recursos d’inconstitucionalitat. La LO 11/03 de 29 de
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setembre que, a pesar d’afectar un nombre escas de preceptes, resulta sig-
nificativa en la mesura que, en poc menys de tres anys es va considerar
necessari endurir la resposta penal davant dels estrangers i facilitar meca-
nismes d’expulsio, i sobretot la importantissima LO 14/03, de 20 de novem-
bre, que modifica 31 dels seus 70 articles i n’introdueix 8 de nous, en bona
mesura com a resposta a la STS de 20 de mar¢ del 2003, que va anul-lar
molts dels articles del Reglament d’estrangeria per vulneracio del principi
de legalitat, i que, si bé va aconseguir el consens dels dos principals partits
politics, esta també recorreguda davant el Tribunal Constitucional. La vic-
toria del PSOE en les eleccions generals del 14 de marg del 2004 sembla
que posi fi, almenys de moment, al cicle de canvis legislatius i a I’aprova-
cié del Reglament d’estrangeria; mitjancant el Reial Decret 2393/04, de 30
de desembre, ha buscat un acord no tant entre forces politiques com sobre-
tot amb sindicats i empresaris, en el context d’una patent laboralitzacio, que
constitueix la gran aposta d’aquesta normativa.

7.2. Possibilitats d’entrada legal per motius
laborals

7.2.1. La contractaci6 individual

La contractacio individual d’un estranger no autoritzat a treballar
requereix que I’empresari sol-liciti una «autoritzacié administrativa previa»
per treballar (36.1, Llei), tret dels suposits excepcionals de I’article 41, entre
altres, cientifics, funcionaris de cooperacio, artistes, religiosos... i, en un
altre ordre de coses, els espanyols d’origen i els menors tutelats a Espanya.
La seva concessio depén de la «situacié nacional d’ocupacio», cosa que sig-
nifica (50, Reglament) estar inclos en els catalegs trimestrals provincials
d’ocupacions de dificil cobertura o acreditar la dificultat de contractacio del
Iloc de treball que es pretén cobrir mitjangant un certificat negatiu de la ges-
tio de I’oferta per part del servei public d’ocupacid. Només aleshores es pot
pretendre la contractacio d’un treballador per aquesta via.

Si s’aconsegueix aquesta autoritzacio, el seguient pas €s la peticid, en
el termini d’un mes, d’un visat de treball i residencia que, després de la
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recent modificacio de la LO14/03 (25 bis), habilita per exercir una activitat
laboral o professional per compte alie o propi i per residir. Un cop entri
legalment en territori nacional es pot subscriure el corresponent contracte
de treball. Tot aix0 significa que el model de contractaci6 ordinaria indivi-
dual és, en realitat, quantitativament marginal.

7.2.2. La contractacié en el marc d’acords migratoris

Larticle 36.4 estableix la possibilitat que en aquesta concessio
puguin aplicar-se criteris especials per determinades nacionalitats en virtut
del principi de reciprocitat. Amb aixo es fa referéncia, en primer lloc, als
acords subscrits amb diversos paisos d’origen dels treballadors per a I’or-
denacid dels fluxos migratoris que consisteixen basicament en I’establiment
d’una serie de mecanismes de difusié d’ofertes laborals i en un procés de
seleccid desenvolupat en els mateixos paisos d’origen, que permet I’entra-
da en el nostre pais en plenes condicions de legalitat. Contenen també una
regulacio especifica dels treballadors de temporada.® A traves d’ells se sim-
plifica notablement la contractacio, i en la practica, son, juntament amb els
contingents, I’4nica forma d’entrada legal per treballar a Espanya per a un
altissim percentatge de treballadors, els no inclosos en els «suposits espe-
cials» (40) o en les «excepcions a I’autoritzacio de treball» (41).

A meés, s’ha d’entendre que aquest precepte és d’aplicacio a qualse-
vol altre tractat internacional en qué s’estableixen condicions de reciproci-
tat en aquesta materia, com és el cas dels subscrits amb alguns paisos ibe-
roamericans.®

(1) En I’actualitat, els acords vigents son els seglients: Acord entre Espanya i Colombia relatiu a la regulacio i orde-
naci6 dels fluxos migratoris laborals, de 21 de maig del 2001 (BOE de 4 de juliol del 2001 i 4 de juliol del 2002 per
a la seva entrada en vigor); entre el Regne d’Espanya i la Republica de I’Equador, de 29 de maig del 2001 (BOE de 10
de juliol del 2001); entre el Regne d’Espanya i la RepUblica Dominicana, de 17 de desembre del 2001 (BOE de 5 de
febrer del 2002); entre el Regne d’Espanya i Romania, de 23 de gener del 2002 (BOE de 3 de desembre del 2002);
entre el Regne d’Espanya i la Republica de Polonia, de 21 de maig del 2002 (BOE de 20 de setembre del 2002); i el
fet amb Bulgaria el 28 d’octubre del 2003 (BOE de 15 de desembre). Significativament igual als anteriors, encara que
amb diferent denominacio, és I’ Acord sobre ma d’obra entre el Regne d’Espanya i el Regne del Marroc, fet a Madrid
el 25 de juliol del 2001 (BOE de 20 de setembre).

(2) En aquest sentit s’ha d’interpretar, per exemple, I’article 8 del Tractat de Cooperaci6 i Amistat entre el Regne d’Es-
panya i la Republica Argentina, de 3 de juny de 1988 (BOE de 28 d’agost de 1989), que estableix que «amb subjecci6
a la seva legislacié i de conformitat amb el dret internacional, cada Part atorgara als nacionals de I’altra facilitats per
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7.2.3. La contractacio a través de contingents

L’origen de la politica de contingents a Espanya es troba en I’ Acord
del Ple del Congres de 9 d’abril de 1991.® Basicament significa la realitza-
cié d’una estimacié técnica dels treballadors necessaris i la simplificacid
dels mecanismes per fer possible la seva incorporacié al mercat laboral. Des
d’aleshores ha estat una realitat constant en la nostra practica d’estrange-
ria,”’ no obstant, sota aquesta aparent continuitat s’ha de constatar que amb
el mateix nom es fa al-lusio a dues realitats diferents.

Fins a la LO 4/00 només s’exigia I’aportacio del visat un cop es
comptava amb I’informe laboral favorable i era, per tant, un mecanisme de
regularitzacio per a treballadors que estaven a Espanya i que tornaven al seu
pais Unicament i exclusivament per recollir el visat, amb la qual cosa és clar
que no servien en absolut per canalitzar i organitzar fluxos sind, en el millor
dels casos, per fixar el nombre de persones que havien de ser regularitzades
en aquest periode concret. La LO 4/00 introdueix dues novetats si bé enca-
ra de manera incipient; la idea que es dirigia a «no residents a Espanya», i
el fet de dotar les comunitats autonomes d’un cert protagonisme en el pro-
ces, elements en els quals va aprofundir la LO 8/00 assenyalant, ara si, amb
claredat, que es tracta d’ofertes d’ocupacio per a treballadors estrangers
«que no estiguin a Espanya ni en siguin residents», i que en la seva elabo-
racio el Govern tindra en compte les propostes que li elevin les comunitats
autonomes. Finalment, la reforma de la LO 14/03 introdueix dos elements
nous: la possibilitat d’establir visats «per a la recerca d’ocupacio», que fan
possible la permanencia en territori espanyol durant tres mesos i la inscrip-
cid en els serveis publics d’ocupacid, i una certa confluencia entre el Con-
tingent i els acords de fluxos migratoris en orientar-se el primer fonamen-
talment als paisos que hagin adoptat aquests acords (39.6).

a la realitzaci6 d’activitats lucratives, laborals o professionals, per compte propi o alié, en peu d’igualtat amb els nacio-
nals de I’Estat de residencia, sempre que s’haguessin concedit els permisos de residéncia o de treball necessaris per a
I’exercici d’aquestes activitats».

(3) Que en el seu punt onze «instava al Govern a desenvolupar una politica activa d’immigraci6 en qué els poders
puUblics prenguessin la iniciativa en la canalitzacio i organitzacié dels fluxos d’immigracié legal en funci6 de les neces-
sitats de ma d’obra de I’economia espanyola i de la capacitat d’absorci6 de la nostra societat».

(4) Es va dur a terme per primera vegada I’any 1993 i per Gltima el 2004, aprovat de I’Acord del Consell de Ministres,
de 19 de desembre del 2003 (BOE de 31 de desembre). Ha tingut una periodicitat anual, excepte en els anys en que
coincidia amb algun procés de regularitzaci6, com I’any 1996.
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7.3. Lexpedicio de visats i el seu control

El visat és el document expedit, tret de suposits excepcionals, en les
missions diplomatiques i oficines consulars espanyoles, necessari per entrar
en el nostre pais, tret que s’estableixi el contrari en un Conveni internacio-
nal, en la normativa europea i en els altres suposits previstos en I’article 25
de la llei. Lanalisi d’aquesta matéria precisa que contestem dues preguntes
relacionades entre si: la finalitat del visat i les possibilitats del seu control
judicial, i totes dues requereixen, un cop mes, un breu repas a la nostra con-
vulsa normativa d’estrangeria.

La resposta en la LO 7/85 és clara: El visat és un instrument de regu-
lacio dels fluxos normatius que s’atorga atenent «lI’interés de I’Estat espan-
yol i dels seus nacionals» i no atenent, per tant, els interessos particulars
dels que els sol-liciten, la denegacié dels quals no haura d’estar motivada i
que no atorga un dret d’entrada en el nostre pais, siné que Unicament, i la
diferéncia és transcendental, «habilita per presentar-se en un lloc fronterer i
sol-licitar I’entrada», entrada que, per tant, pot ser denegada. Es evident que
el visat i la seva eventual exempcid apareixen com a actes discrecionals,
aplicacio individual de la potestat de cada Estat de decidir sobiranament
quins estrangers admet en el seu territori i, com a tals, no sotmesos a cau-
ses juridiques concretes controlables pels tribunals.

Una concepcid que, a pesar del seu dificil encaix constitucional, es
manté basicament durant tota la vigéncia de la llei, si bé és cert que corre-
gida jurisprudencialment pel que fa a les possibilitats de control, sobretot de
les exempcions de visat, materialment molt més facils de recérrer, i en par-
ticular de les sol-licitades per arrelament o reagrupacié familiar. Es pro-
dueix també un aven¢ considerable del control de les decisions adoptades
sobre la denegaci6 d’entrada de persones dotades de visat, fet que desmen-
teix, en bona mesura, que es tracti d’una simple «habilitacio» per presentar-
se a les fronteres. No obstant aixo, el nucli central de la materia, la denega-
cid dels visats per les autoritats consulars continuava sent, per raons tant
tedriques com purament practiques, una activitat en gran mesura al marge
de la tutela judicial efectiva.
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La LO 4/00 va suposar, en aguest punt, un ambicids pas endavant en
un doble sentit. En primer lloc, perque un cop obtingut, atorga un dret a
entrar en territori espanyol, pero, sobretot, perque estableix com a norma
general que la denegacio6 hauria de ser expressa i motivada. No obstant aixo,
va ser virtualment inedita, i la reforma de la LO 8/00 comporta un signifi-
catiu pas enrere perque torna a definir el visat com a habilitacio i restringeix
els tipus de visats la denegacio dels quals havia de ser motivada. Finalment,
la LO 14/03 (27) conté una significativa novetat que afecta la finalitat dels
visats i que pot provocar una notable simplificacié de tramits. Es tracta que
el visat no tan sols serveix per entrar en territori nacional, sind que habilita
per quedar-s’hi i, si escau, treballar a Espanya durant la seva vigencia.

Ens trobem, en definitiva, davant un regim que dista de reflectir els
parametres normalitzats d’actuacio de les administracions publiques. Si bé
no podem admetre que estem davant d’actes discrecionals, sembla clar que
és intencid de la llei dissenyar-los com a actes reglats, perd potestatius, que
només hauran d’estar motivats en els suposits de reagrupament familiar o de
treball per compte d’altri, i que poden ser-ho de forma extremament genéri-
ca; per exemple, fent al-lusi6 al compliment de finalitats de la politica exte-
rior o d’altres politiques publiques, o bé que el sol-licitant es troba inclos en
la llista de no admissibles de Schengen, tot i que, no podent ser de cap altra
manera, son controlables pels Tribunals contenciosos administratius.®

Finalment, els visats (25 bis) poden ser de transit, que habiliten per
transitar per I’aeroport o per travessar el territori espanyol, d’estada, o per a
estades no superiors a tres mesos en un periode de sis, de residencia, de tre-
ball i de residencia i estudis. A més, i com ja hem assenyalat, I’article 39 de

(5) S6n més nombroses les impugnacions d’actes adoptats en territori nacional, exempcions de visat o petici6 de visat
per part dels familiars reagrupants, per raons factiques evidents, i fins i tot juridiques, ja que I’article 22 reserva el dret
a I’assisténcia juridica gratuita als «estrangers que es trobin en territori nacional». Aixo no obstant, sén cada vegada
més frequients les decisions judicials que anul-len actes administratius de denegacié de visats per insuficiéncia o error
en la motivacié. Entre altres es poden citar les STS de Madrid de 2 de desembre del 2002, sobre denegacié d’un visat
de treball per part del consolat de Montevideo, que ni tan sols citava els articles de la norma sobre els quals basava la
denegacio, de 30 d’octubre del 2002, contra una resoluci6 del consolat a Nador, que denega un visat de residéncia per-
que és desfavorable I’informe de I’autoritat laboral competent, sense que consti incorporat aquest informe en I’expe-
dient, i n’impedeix I’examen al recurrent, de 24 de octubre del 2002, igual que I’anterior pero del consolat a Moscou,
de 3 d’octubre del 2002, que considera «contraria a les regles més elementals de la racionalitat i del bon sentit» la moti-
vacié del consolat a Tanger, i la d’11 de juny del 2002, que assenyala que no té justificacié I’acord denegatori del con-
solat a Alger, basat en qué no s’han acreditat suficientment els mitjans economics.
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la llei introdueix la possibilitat de visats per buscar feina, que sembla una
variant de I’estada i que potser hauria de ser recollit expressament en aques-
ta enumeracio.

7.4. El control en frontera
7.4.1. La denegaci6 d’entrada i el seu control judicial

Larticle 25 de la Llei és, en bona mesura, una transcripcio de I’arti-
cle 5 de I’Acord de Schengen i estableix els requisits d’entrada a Espanya,
i les causes que poden provocar-ne la denegacid. Entre aquests requisits hi
ha el passaport o document de viatge, el visat en cas que sigui necessari, que
no estiguin immersos en una prohibicidé d’entrada al nostre pais (article 26).
A més, hauran de presentar «els documents que es determinin reglamenta-
riament que justifiquin I’objecte i les condicions d’entrada, i acreditar mit-
jans de vida suficients per al periode de temps durant el qual pretenguin
estar a Espanya o estar en condicions d’obtenir legalment aquests mitjans».
Els articles 7 i segiients del Reglament determinen com es justifica I’objec-
te i les condicions de I’entrada; a tall d’exemple, bitllets de tornada, invita-
cions, viatges organitzats, I’acreditacioé de mitjans economics, per remissio
d’una ordre del Ministeri de la Presidéncia, i els requisits sanitaris.

La denegacio d’entrada (13 del Reglament) es fara mitjancant una
resolucio, amb informacio sobre els recursos que puguin interposar-hi, el
termini per fer-ho i davant de qui s’han de formalitzar, i sobre el seu dret a
I’assisténcia lletrada, que podra ser d’ofici, i d’intérpret, que comencara en
el mateix moment de fer-se el control en el lloc fronterer. Pel que fa al con-
trol judicial d’aquest tipus de decisions sovint ha seguit (entre altres SSTSJ
Madrid de 13 de novembre del 2001, 1 de febrer del 2002, 25 de juny del
2002, 26 de juny del 2002) un esquema de raonament d’acord amb el qual
correspon a I’estranger acreditar i justificar «I’objecte i les condicions de
I’estada prevista» i a I’Administracié motivar de manera clara i precisa la
causa concreta que motiva la denegacio; la més frequent és la falsedat de les
al-legacions fetes en el moment en qué pretén entrar, valorant els elements
que van dur I’Administracio a aquesta consideracid.
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7.4.2. Els acords de readmissio

La DA.6? de la Llei, afegida per la LO 14/03, estableix que «als
estrangers que, en virtut dels acords que regulen la readmissio de les perso-
nes en situacio irregular subscrits per Espanya, han de ser entregats o
enviats als paisos dels quals siguin nacionals o des dels quals s’hagin tras-
lladat fins al territori espanyol, els sera d’aplicacid el que es disposi en els
citats acords i en aquesta llei, aixi com la seva normativa de desenvolupa-
ment», la qual cosa significa que s’aplicara de manera prevalent el régim
establert per I’ Acord de Readmissio concret.©

Consisteixen basicament en un compromis de les autoritats frontere-
res de readmetre en el seu territori, a peticié formal de I’Estat requisitori,
els seus propis nacionals i/o els de paisos tercers que han entrat il-legalment
en el territori procedents de I’Estat requerit. Alhora, I’Estat que hagi de
readmetre aquests nacionals tercers s’encarrega d’enviar-los al seu pais d’o-
rigen o al lloc on van comencar el viatge, en la mesura que no tinguin dret
a gquedar-se en el seu territori. Han estat objecte de critiques perqué com-
porten una disminucié objectiva de garanties, i per la seva eventual inci-
dencia sobre el principi de non refoulement de la Convencié de Ginebra.

7.4.3. La devolucio

Larticle 58 de la Llei distingeix de manera nitida entre I’expulsid,
que precisa la incoacio d’un expedient en aquest sentit i la devolucid, que
s’aplicara a les persones que havent estat expulsades contravinguin la pro-
hibicio d’entrada a Espanya i a les que «pretenguin entrar il-legalment en
el pais», tret que, en tots dos suposits, formalitzin una sol-licitud d’asil o

(6) S’han firmat nou acords d’aquest tipus. El primer d’ells amb el Marroc, de 13 de febrer de 1992 (BOE de 25 d’a-
bril de 1992), que afecta exclusivament nacionals de tercers paisos, igual que succeeix amb el d’ltalia, de 4 de novem-
bre de 1999 (BOE de 19 de juny del 2001). Hi ha també un grup d’acords firmats amb paisos de I’est d’Europa que,
al contrari dels anteriors, afecten només els seus propis ciutadans: Romania, de 29 d’abril de 1996 (BOE de 21 de
juny); Bulgaria, de 16 de desembre de 1996 (BOE de 18 de febrer de 1997); Lituania, de 18 de novembre de 1998
(BOE de 19 d’abril de 1998); Republica Eslovaca, de 3 de marg de 1999 (BOE de 20 d’abril); Letonia, de 30 de marg
de 1999 (BOE de 18 d’abril de 2000), i Estonia, de 28 de juny de 1999 (BOE d’11 de maig del 2000). Finalment, hi
ha un acord subscrit amb Franga, de 26 de novembre del 2002 (BOE de 26 de desembre del 2003), que afecta tant els
nacionals com els ciutadans de tercers estats. A més, estan en marxa dos acords amb les regions administratives espe-
cials de Hong Kong i Macao, de la RepUblica Popular de la Xina, per readmetre residents il-legals (Declaracions del
Consell de Ministres de 17 de desembre del 2003 i de 21 d’abril del 2004, respectivament).
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estiguin embarassades i pugui comportar un risc per a la gestacio o la salut
de la mare. La mitjana és acordada per |’autoritat governativa competent
per a I’expulsio i els afectats tenen dret a assistencia juridica gratuita i a
intérpret (22.1). Si no es pot executar en el termini de 72 hores se sol-lici-
tara de I’autoritat judicial I’internament, que és d’aplicaci6 tant a la devo-
lucié per vulneracié de la prohibicié d’entrada com per pretendre entrar
il-legalment en el pais.

En relacié amb aquest ultim suposit, la manifestacio més caracteris-
tica del qual és I’entrada en pasteres, un dels problemes més importants que
presenta és I’abast de I’expressié «que pretenen entrar en territori nacional».
Larticle 138 del Reglament del 2001 va optar per incloure-hi «els estrangers
que siguin interceptats en la frontera, en les seves immediacions o en I’inte-
rior del territori nacional, en transit o en ruta, sense complir els requisits
d’entrada». No obstant aixo, la STS de 20 de mar¢ del 2003 va entendre que
la llei es refereix clarament a la temptativa d’entrada, i que aquesta situacio
de «pretendre entrar» €s incompatible amb la de trobar-se a dins del territo-
ri nacional, per la qual cosa és una interpretacio extensiva contra llei, perque
aplica un regim excepcional que no té garanties d’expulsié a suposits dife-
rents dels establerts legalment i, en definitiva, anul-la I’incis «en I’interior del
territori nacional, en transit o en ruta». De manera que a partir d’aquesta sen-
tencia hem de fer una interpretacié estricta de la norma, i només es podra
aplicar la devolucio als que siguin interceptats en les fronteres o en les seves
immediacions, pero entenent aquest Ultim terme de forma restrictiva, cosa
que ha estat confirmada per I’article 157.1.b del nou Reglament.

Sobre la devolucio per haver contravingut una prohibicié prévia, pot-
ser el seu aspecte més preeminent és el reinici del termini de prohibicid
d’entrada de la primera ordre d’expulsid, cosa que pot semblar excessiva per
ser adoptada en I’estret marc d’una devolucié i que, en qualsevol cas, s’ha
d’entendre limitada en els seus efectes pel termini de deu anys com a maxim
previst a la Llei (56.3) com a termini de prescripcio.
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7.4.4. El retorn

Larticle 60 estableix la figura del retorn, que sera I’efecte de la dene-
gaci6 d’entrada en frontera, de manera que seran «retornats al seu punt d’ori-
gen» en el termini més breu possible. Es diferencia de la devolucio en que
I’intent d’entrada es produeix a través d’un lloc fronterer habilitat amb aques-
ta finalitat i que comporta un régim de garanties una mica més favorable.

7.5. Permisos de residencia
7.5.1. Estada i residéncia. Tipus de residencia

Els estrangers es poden trobar en el nostre pais en situacions d’esta-
da o residéncia (29), entenent per estada la permanéncia per un periode no
superior a noranta dies (30) i per residéencia la dels titulars d’una autoritza-
ci6 per residir, que pot ser temporal, permanent o d’algun dels regims espe-
cials d’estudiants, apatrides, indocumentats, refugiats i menors.

Tant I’una com I’altra son dificilment comunicables, ja que es tracta
d’evitar que els que han entrat a Espanya legalment, perd en el marc d’una
visita de curta durada, prolonguin I’estada i la converteixin en residéncia
sense soluci6 de continuitat. De fet, moltes de les situacions d’irregularitat
que es produeixen son precisament degudes a aquesta situacio. Fins a dates
molt recents, Espanya mantenia una politica de no-exigéncia de visat, per
exemple, amb els paisos iberoamericans, motiu pel qual era relativament
facil I’entrada legal en el nostre pais, i molt senzill caure posteriorment en
la irregularitat.

7.5.2. Residéncia temporal

Regulada a I’article 31 de la Llei i 34 del Reglament és la situacio
que autoritza a residir a Espanya per un periode superior a 90 dies i inferior
a cinc anys, encara que el primer permis no podra excedir I’any de durada,
tret del cas de menors o familiars reagrupats. La concessio de la residencia
temporal pot obeir a tres tipus de circumstancies diferents:
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Per incorporacio legal al nostre pais, per comptar amb una autorit-
zacio de residencia o treball o per ser beneficiari d’un dret al reagrupament
familiar.

Per arrelament al nostre pais. La llei és conscient de la necessitat de
donar solucions individuals a situacions d’irregularitat Iligades a la perma-
néncia estable a Espanya i, encara que la seva literalitat pretén fer-ho de
manera al més discrecional possible («en circumstancies excepcionals...»
L’administracio podra...» davant de «es concedira» utilitzat per al suposit
anterior), hi ha abundant jurisprudéncia que I’ha limitat profundament.
Estan regulades en I’article 45 del Reglament i es refereix a situacions d’ar-
relament laboral —dos anys de permanencia en el nostre pais i relacions
laborals com a minim durant un any—; per vincles familiars amb estrangers
residents o insercid social unit a una estada de tres anys i a I’existéncia d’un
contracte de treball; pel fet de tractar-se de fills d’un pare o una mare que
originalment haguessin estat espanyols; per motius de proteccio internacio-
nal en figures properes a I’asil, per raons humanitaries (victimes de deter-
minats delictes, malaltia sobrevinguda, perill per a la seguretat si necessita
tornar al seu pais per demanar el visat); de col:-laboracié amb I’Administra-
cid de justicia, i, en definitiva, «quan concorrin raons d’interés public o de
seguretat nacional que justifiquin la necessitat d’autoritzar la seva residen-
cia a Espanya».

7.5.3. Residéncia permanent

La residéencia permanent (22) és I’autoritzacid per residir a Espanya
indefinidament i treballar en les mateixes condicions que els espanyols,
alhora que es limiten considerablement els suposits en qué és possible I’ex-
pulsid. Tenen dret a obtenir-la, amb caracter general, tots els estrangers que
acreditin haver residit legalment i de forma continuada durant cinc anys, i
és necessari remetre’s al Reglament en els supdsits en que no és exigible el
transcurs d’aquest termini, que, entre altres, i d’acord amb el que disposa
I’article 72, son: les persones beneficiaries d’una pensio contributiva o d’in-
capacitat permanent o de gran invalidesa; els nascuts a Espanya, amb tres
anys de residencia legal en arribar a la majoria d’edat; els espanyols d’ori-

B ESPANYA





gen; els refugiats, i en fi, els estrangers «gque hagin contribuit de forma
notoria al progrés economic, cientific o cultural d’Espanya o a la projeccid
d’Espanya a I’exterior». Un cop obtinguda, no hi ha cap altra obligacié per
a I’estranger que renovar la targeta que el documenta cada cinc anys.

7.5.4. Altres tipus de residencia

La llei regula, a més, tres tipus mes de residencia especials; el regim
especial dels estudiants (33), que permet treballar a temps parcial sense tenir
en compte la situacié d’ocupacio, reagrupar els seus familiars i, fins i tot, en
determinades condicions (article 95 Reglament) modificar la seva situacié per
la de treball i residencia. D’altra banda (article 34 de la Llei), ens hem de refe-
rir als refugiats, apatrides i indocumentats, pero en els dos primers casos es
tracta basicament d’una remissio a la seva propia normativa d’aplicacio.” En
canvi, en relacié amb als indocumentats, I’article 107 del Reglament preveu un
procediment per a I’obtencid d’una cél-lula d’inscripcid, i un cop aconseguida,
es pot sol-licitar un permis de residéncia. Finalment, la situacié dels menors no
acompanyats (35) que poden ser retornats al pais on es trobin els seus fami-
liars, o si no és possible o convenient, quedar sota la tutela de les Administra-
cions publiques i considerar la seva estada legal amb caracter general.

7.5.5. Exempci6 de visat

El visat és, des de la Llei 7/85, I’instrument de control de I’entrada
dels estrangers, i fins i tot de la politica exterior de I’Estat. No hi ha un dret
dels estrangers a entrar en territori nacional ni en I’ordre intern ni en I’or-
dre internacional, deixant al marge, és clar, el dret d’asil, més que en la
mesura que estiguin proveits de la documentacié requerida i de mitjans eco-
nomics suficients... i que no estiguin subjectes a prohibicions expresses.
Lexempci6 de visat, d’altra banda, és la possibilitat que les autoritats exi-
meixin d’aquest requisit, com a pas previ a la residencia, per a persones que,
(7) La Llei d’Asil, Llei 9/94 de 19 de maig, el seu Reglament d’Aplicacid, Reial Decret 203/95, de 10 de febrer, i el
Reial Decret 865/01, de 20 de juliol, pel qual s’aprova el Reglament de reconeixement de I’estatut d’apatrida. A ells

caldria afegir el Reial Decret 1325/03, de 24 d’octubre, pel qual s’aprova el Reglament sobre regim de proteccié tem-
poral en cas d’afluéncia massiva de persones desplacades.
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de fet, es trobin en el nostre pais. Es tracta d’un instrument tedricament sub-
sidiari en la mesura que la politica d’immigracio esta basada en el visat com
a mitja de control dels fluxos migratoris. Suposa la possibilitat que, havent-
hi raons excepcionals i de forma, si no discrecional almenys amb uns amplis
marges decisoris, I’Administracio supleixi la falta de visat a I’efecte de resi-
dencia. Naturalment, i per tractar-se del seu revers i estar sotmes a la seva
mateixa filosofia, també en aquesta activitat els interessos que cal valorar de
manera primaria son els de I’Estat espanyol i els seus nacionals i no els de la
persona que ho sol-licita.

D’aquesta manera, les dues notes que caracteritzen I’exempcio de
visat des de la Llei 7/85 son la de ser un instrument excepcional I’aprecia-
cié del qual correspon a I’Administracid, i la de tractar-se d’una facultat
cada vegada més discrecional.

Aix0 no obstant, la tendencia expansiva general del control judicial
sobre I’activitat administrativa ha tingut una clara manifestacio en la limi-
tacid de I’abast de les seves potestats per concedir un visat o la seva exemp-
cid, de manera que «la discrecionalitat de I’Administracio s’ha d’aplicar en
tot cas amb subjeccid a la llei i al dret i, molt singularment, sotmetent-se al
control dels tribunals» (STS de 22 de desembre de 1995). D’aquesta mane-
ra, la Sala Tercera del Tribunal Suprem ha establert una doctrina absoluta-
ment consolidada (entre moltes altres STS de 24 d’abril de 1993, 18 de
maig de 1993 i 19 de desembre de 1995) segons la qual, en cas de concor-
rer les circumstancies excepcionals, procedeix I’exempcio del visat. Pero, a
més, I’exempcié requeria la concurrencia de «circumstancies excepcio-
nals», locucio que semblava destinada a deixar clar que no totes les perso-
nes que poguessin obtenir un visat, tindrien dret a veure-se’n exemptes, sind
que calia que hi concorreguessin raons o circumstancies addicionals quali-
ficades d’excepcionals. També, en aquest sentit, ha resultat transcendental
la interpretacio, feta pel Tribunal Suprem i avui absolutament consolidada,
segons la qual aquest terme s’ha d’entendre «no amb un significat purament
temporal, oposat i contrari a freqiient, corrent o ordinari, siné que té un
valor qualitatiu equivalent a important, transcendent o de pes sigui quina
sigui la freqtiencia amb qué es produeixi» (entre moltes altres STS de 8 de
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novembre de 1993, 11 de desembre de 1995 i 2 de gener de 1996), cosa que
ha facilitat notablement atorgar aquesta consideracio a suposits socialment
molt estesos, com, per exemple, el matrimoni amb espanyol o resident legal,
amb la qual cosa es contribueix de manera notable a donar una extensid
quantitativa a I’exempci6 de visat que no semblava la prevista pel legislador.

Finalment, la LO14/03 ha eliminat I’exempcid de visat. L’explicacio
d’aquesta supressio, d’acord amb la seva exposicio de motius, és que el nou
visat habilita també per poder estar en el territori i treballar-hi i que, en con-
seqliencia, «no té sentit mantenir-ne I’exempcid, ja que la seva concessié no
tan sols serviria per eximir d’un requisit d’entrada en el nostre pais, sind
també per eximir de la necessaria concessio d’autoritzacio per residir-hi i
treballar-hi». Ara bé, sembla que ens trobem davant un canvi purament
nominal, ja que, continua el preambul, «aixo no significa que els suposits
de fet que anteriorment s’emparaven sota la figura de I’exempcié de visat
quedin sense reflex legal, ja que aquests suposits s’inclouen ara en I’ambit
de residencia temporal per circumstancies excepcionals» (31.3) tenint en
compte, a més, que en aquest suposit, per a la concessio de I’autoritzacié de
treball no es tindra en compte la situacio nacional d’ocupacio (40 k), cosa
que significa, en la meva opinid, que I’exempcio sobreviu sota el nom d’au-
toritzacid de residéncia temporal per circumstancies excepcionals, i €s molt
probable que aquesta figura estigui sotmesa als mateixos criteris jurispru-
dencials que han sorgit entorn de les exempcions de visat, amb I’avantatge
addicional d’una notable simplificacio dels procediments. Si es consolida
aquesta interpretacid, no tan sols no implicara cap conseqliéncia negativa
per als estrangers, sin6 que contribuira a millorar-ne la situacio.

7.5.6. La reagrupacio6 familiar

Prescindint de precedents anteriors com el seu tractament en el
Reglament de 1986, la Resolucio de 15 de febrer de 1994 per la qual es dic-
ten instruccions generals i de procediment sobre la tramitacié de visats per a
la reagrupacio familiar, o el Reglament de 1996, I’actual situacio legal té
com a punt de partida la LO 4/00 que considera que és un dret lligat a la inti-
mitat familiar, seguint la doctrina del TEDH, que correspon a tots els resi-
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dents legals, sense ulteriors condicions economiques o de termini de resi-
déncia. Mantenint la seva condicio de dret lligat a la intimitat, la LO 8/00 va
significar un clar retrocés, perqué restringia els subjectes i tornava al model
dels requisits temporals, economics i de condicions de I’habitatge. En el
mateix sentit, s’ha d’entendre la LO 14/03, que endureix els seus requisits
per evitar els «fraus de les reagrupacions en cadena», i introdueix en la Llei
una série de preceptes que es trobaven en el Reglament del 2001 i que havien
estat declarats nuls per falta de rang per la STS de 20 de marg de 2003.

Pero I’autentica dimensio de la reagrupacio familiar no s’obté llegint
les successives normes que I’han regulat, sind la jurisprudencia que li ha
atorgat una amplitud molt més gran. En aquest sentit, ens hem de referir a
la importancia que s’ha donat a I’existéncia d’un vincle conjugal tant amb
espanyol (entre moltes altres STS de 17 de mar¢ de 1998) com amb resident
estranger (entre moltes altres STS d’11 de novembre de 1998) que permet
afirmar que sempre que es doni aquest vincle hi ha circumstancies excep-
cionals que obliguen I’Administracid a concedir I’exempcid, sense que sigui
necessari ni que sigui anterior a la seva entrada a Espanya (STS de 20 de
juny de 2000) ni periode previ de residencia (STS d’1 de febrer, de 21 d’a-
bril i de 2 d’octubre de 2001) i fins i tot imposa I’obligacio d’exempcio de
visat en suposits d’expulsio i prohibicié d’entrada ja que «és patent que
resultaria contra dret separar del seu marit —ciutada espanyol- la dona que
hi ha contret matrimoni» (STS 17 de febrer de 1999).

A mes, ha considerat aplicable la reagrupacio familiar a les parelles
de fet en contra del tenor literal de la norma (STS de 2 d’abril de 1998 i,
sobretot, STS de 6 de juny de 2000) i fins i tot, de fills majors d’edat (STS
de 3 i 4 de febrer i 9i 10 de juny de 1998) i de familiars majors d’edat
col-laterals (STS de 18 de maig de 1993, STS de 29 d’abril de 1996, 5 de
juny i 24 de novembre de 1998). En definitiva, el punt essencial sembla que
és I’existencia d’un vincle material i afectiu caracteristic de les unions fami-
liars i no tant en el concret grau de parentiu o de la formalitzaci6 de la unio
matrimonial, vincle que sembla relativitzar el compliment de les altres con-
dicions exigides (STS de 28 de desembre de 1998 i 9 de mar¢ de 2000).
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7.6. Autoritzacions per treballar

La regla general per a I’accés al mercat de treball és comptar amb el
que la llei denomina «autoritzacié administrativa previa per treballar» i que
en la normativa anterior es denominava «permis de treball», canvi que pro-
ve de la nova concepcid del visat com a document que habilita per residir i
treballar, perd no de I’obligaci6 de sol-licitar una autoritzacié administrati-
va preévia per fer-ho.

Lautoritzacié és necessaria per a tots els treballadors, tret dels
expressament exceptuats (41), per exemple, els residents permanents i algu-
nes altres categories numericament marginals. Es tracta d’un requisit previ
a la peticio del visat, de manera que s’extingeix si transcorregut un mes des
de la concessid no se sol-licita. Es necessari distingir entre diferents tipus de
treballadors, entre els quals mereixen una atencio especial els segients.

7.6.1. Per compte propi

Larticle 37 estableix que per a la realitzaci6 d’activitats economiques
per compte propi s’haura d’acreditar el compliment de tots els requisits exi-
gits als nacionals i afegeix «aixi com els relatius a la suficiéncia de la inver-
sid i la potencial creacié d’ocupacié entre altres que s’estableixin reglamen-
tariament», entre els quals hi ha (article 58 del Reglament) aspectes relatius
a la inversio, la qualificacio professional i les condicions personals, singu-
larment no tenir antecedent i no estar-se irregularment a Espanya. Tindra una
durada inicial d’un any i podra ser renovat quan s’acrediti la continuitat de
I’activitat i el pagament de les obligacions tributaries i de la seguretat social.

7.6.2. Per compte d’altri

La particularitat més important de les autoritzacions de treball per
compte d’altri és que per a la seva concessio inicial «es tindra en compte la
situacio nacional d’ocupacid», de manera que per aconseguir-la cal que el lloc
de treball estigui (article 50 del Reglament) entre els de «dificil cobertura» en
cada provincia, o que es dona una gestié negativa de I’oferta d’ocupacio.
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Aguesta Ultima exigencia ha estat interpretada per molta jurispru-
déncia del Tribunal Suprem (entre altres STS de 27 de gener i 13 de febrer
de 2003, de 30 d’octubre i de 4 de desembre de 2002) en el sentit que no és
motivacio suficient per denegar un permis de treball que hi hagi persones
en atur en el sector, sin6 que s’ha de demostrar que poden exercir o ocupar
el lloc de treball, ja sigui perque estan qualificats per fer-ho o perqué no cal
tenir una qualificacio especial. La zona que s’ha de tenir en compte a aquest
efecte és la provincia (STS d’1 d’abril de 2003).

Hi ha una série de suposits (40 Llei i article 71 del Reglament) en els
quals no es tindra en compte la situacié nacional d’ocupacio. Entre ells,
alguns es refereixen a la situacio personal de I’estranger (per exemple, ser
conjuge o fill d’estranger amb autoritzacié renovada o haver obtingut I’au-
toritzacid de residéncia per les circumstancies excepcionals de I’article
31.3) i altres al tipus de treball, entre els quals destaquen, en particular, els
necessaris per al muntatge o la renovacié d’una instal-lacié o equips pro-
ductius i els «llocs de confianca», concepte que, no obstant, ha estat desen-
volupat restrictivament pel Reglament, el qual es refereix a llocs d’alta
direccio o funcions summament qualificades.

Igual que passava amb les autoritzacions per compte propi, només es
té en compte, amb caracter general, la situacié nacional d’ocupacio per a
I’autoritzacio inicial. Les renovacions procediran si s’acredita la continuitat
en la relacio laboral o si ha subscrit un nou contracte de treball.

7.6.3. Altres tipus d’autoritzacions;
treballadors de temporada, transfronterers
i de prestacio transnacional de serveis

La Llei (42) preveu un régim especial per als treballadors de tempo-
rada. El Reglament (55) distingeix alhora entre autoritzacions per a la rea-
litzacio d’activitats de durada limitada, com, per exemple, muntatges de
plantes industrials, i els de temporada o campanya, en general agricola. En
tots dos casos, les ofertes no s’han de cobrir amb treballadors espanyols o
estrangers residents, tenen la duracidé de la temporada o de I’activitat, els
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empresaris es comprometen a garantir allotjament en condicions adequades
i a organitzar els viatges, i I’estranger ha de tornar al seu pais d’origen un
cop acabada la relacié laboral. Es important assenyalar que els treballadors
de temporada poden veure facilitada I’obtencié d’una autoritzacié de treball
inicial després de quatre anys en aquestes activitats de temporada.

D’altra banda, I’article 43 es refereix a dues situacions diferents, i
conté una concisa regulacio dels treballadors transfronterers, considerant
com a tals aquells que desenvolupen la seva activitat a Espanya pero que tor-
nen al seu lloc de residéncia diariament, i una mera referencia a I’existéncia
de treballadors «en el marc de prestacions transnacionals de serveis». Pre-
ceptes que han de ser complementats amb els articles 63 i seguents del
Reglament.

7.7. Inadmissioé a tramit de les sol-licituds

Una de les novetats més importants de la Llei 14/03, i que curiosa-
ment sembla haver passat desapercebuda, és la DA 4a que introdueix la
inadmissio a tramit «de les sol-licituds relatives als procediments regulats en
aquesta Llei» i que ordena de manera taxativa, i no com a simple possibili-
tat, que «I’autoritat competent per resoldre no admetra les sol-licituds a tra-
mit» en una série de suposits als quals es fa referencia expressament.

Es tracta d’una figura innovadora en estrangeria, i que sembla extre-
ta de la Legislacio d’asil.® Sembla incloure la idea que una part important
dels retards en la gestié podrien desaparéixer si hi hagués un procediment
que permetés una rapida inadmissié de totes aquelles peticions que no reu-
neixen de manera patent els requisits exigits, i per aixo, ha dissenyat una
série de clausules d’inadmissio, algunes probablement pacifiques, com la

(8) Larticle 5.6 de la Llei d’Asil va introduir, a la Llei 9/94, la possibilitat d’inadmissi6 a tramit de les sol-licituds sen-
se les garanties que implica la seva tramitacié pel procediment ordinari en una serie de supdsits, alguns dels quals ara
reiterem aqui. Aquest procediment va arribar a la normativa espanyola i a la dels altres paisos europeus curiosament
com a consequiencia de la Conclusi6 30 del Comite Executiu de I’ Alt Comissionat de les Nacions Unides per als Refu-
giats que va determinar que «seria Gtil que els procediments nacionals [...] prevegin disposicions especials per tractar
amb celeritat les sol-licituds que es considerin tan manifestament sense fonament que no mereixin cap examen en pro-
funditat, ja que aquestes sol-licituds no constitueixen més que una carrega per als paisos afectats i perjudiquen els inte-
ressos d’aquells que tenen motius per demanar que se’ls reconegui I’estatut de refugiats».
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falta de legitimacié o compareixenca, la presentacio fora de termini o la
mera reiteracio d’una sol-licitud ja denegada.

Aix0 no obstant, dues d’elles mereixen una analisi més acurada. La
primera, la prevista en el paragraf 7¢, que fa que aquest procediment s’a-
pliqui a tots els estrangers en situacio irregular, tret, afegeix, que es puguin
trobar en alguns dels suposits de I’article 31.3, cosa que significa que una
part molt important de les peticions no seran admeses sense cap més pro-
cediment que una concisa notificacié en aquest sentit, tenint en compte
I’abséncia de visat, i que davant d’aquesta decisio, practicament automati-
ca, només hi ha la possibilitat d’interposar potestativament un recurs de
reposicio en el termini d’un mes o bé acudir a la jurisdiccié contenciosa-
administrativa. No hi ha dubte que aquest mecanisme, que ja s’esta aplicant,
disminueix considerablement les possibilitats de defensa dels estrangers en
els procediments administratius relacionats amb la seva situacio.

Hi ha, d’altra banda, una causa d’inadmissié consistent, en tractar-se
de sol-licituds manifestament mancades de fonament, I’abast de les quals no
és facil de determinar. Es probable que amb aquesta expressio la llei pre-
tengui incloure aquells suposits de fets, dades o al-legacions manifestament
falsos o inversemblants, relacionats amb les autoritzacions que se sol-lici-
ten, per exemple, amb I’oferta d’ocupacid que es diu que posseeixen. Aixo
no obstant, a diferencia del suposit anterior, pot ser que no sigui tan clar que
I’oferta de treball sigui inversemblant o manifestament falsa, i que mereixi
una analisi no mitjancant un procediment d’inadmissio accelerat sin6 mit-
jancant els procediments ordinaris. Crec, en consequéncia, que I’aplicacio
d’aquesta clausula ha de ser excepcional.

En definitiva, I’opini6 que mereix aquest tipus de mecanismes
d’inadmissié és, si més no, ambivalent. D’una banda, podem estar d’acord
en qué obeeixen a la idea de dedicar els recursos administratius a resoldre
amb major eficacia i rapidesa els suposits en els quals les peticions s’ajus-
ten a la legalitat. A més, poden afectar un percentatge considerable de les
autoritzacions que es tramiten al nostre pais.® Per tant, s’hauria de reflectir

(9) Si prenem com a referéncia la inadmissi6 en els procediments d’asil, hem d’assenyalar que gairebé el 42 % de les
sol-licituds d’asil es tramiten per aquest procediment, xifra que pot ser clarament superior en estrangeria.
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en una notable millora dels temps d’obtencié de les autoritzacions de treball
i de residéncia. Aix0 no obstant, aquest desitjable objectiu no pot ser a cos-
ta de les garanties juridiques dels administrats en un acte de summa trans-
cendéncia vital per als afectats, com és I’obtenci6 d’una autoritzacié de tre-
ball i residéncia en el nostre pais, de manera que caldria reforcar les
garanties per als estrangers d’una correcta aplicacié. Prenent un cop més
com a referencia la regulacié de I’asil, la introduccié del mecanisme d’i-
nadmissié va anar acompanyada de I’audiencia de I’ACNUR. No hi ha el
menor indici de mecanisme compensatori del tipus descrit en la regulaci
d’estrangeria, i s’ha desaprofitat I’excel-lent oportunitat que ofereix I’ela-
boraci6 del nou Reglament.

7.8. Campanyes de regularitzacio

Si hi ha una constant en la normativa és que cada vegada que s’han
modificat les regles de joc s’ha fet necessari regularitzar importants bosses
d’estrangers que es trobaven en situacio d’irregularitat d’acord amb la nor-
mativa anterior. EI primer procés en aquest sentit es va fer com a conse-
quencia de I’aprovacié de la LO 7/85 (DT 2a), i es va dur a terme I’any
1986. No obstant aixo, la situacié d’irregularitat es va tornar a complicar al
cap de pocs anys, i I’Acord del Ple del Congrés de 1991 insta el Govern a
adoptar les mesures necessaries per completar el procediment de regularit-
zacio anterior. En el seu compliment es va aprovar I’Acord del Consell de
Ministres de 7 de juny de 1991 sobre regularitzacio de treballadors estran-
gers, qualificat d’excepcional, que afectava tots els estrangers que estigues-
sin a Espanya abans del 15 de maig de 1991. A pesar de I’amplitud d’a-
questa regularitzacid, es va tornar a generar rapidament una gran massa
d’irregulars, i el Reglament de 1996 va posar en marxa un procés, en con-
dicions molt similars a I’anterior, per als que estaven a Espanya amb ante-
rioritat a I’1 de gener de 1996. La LO 4/00 torna a autoritzar un procés d’a-
quest tipus, desenvolupat pel Reial Decret 239/00, per a tots els que es
trobaven a Espanya I’1 de juny de 1999, i la LO 8/00 va fer una especie de
revisio d’ofici de I’anterior, cosa que va ser desenvolupada en el Reial
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Decret 142/01, de 16 de febrer, que pren com a referéncia per a la regula-
ritzacio el 2 de mar¢ de 2001. Com a complement d’aquesta regularitzacio,
se’n va fer una altra en paral-lel i que no es va declarar mai, mitjancant unes
Instruccions de la Delegacio del Govern per a I’Estrangeria de 8 de juny i
de 12 de juny de 2001, que feien una interpretacié generosa del concepte
d’«arrelament» i I’aplicaven a tots els que estiguessin a Espanya abans del
23 de gener de 2001.

La Llei 14/03 és la primera de les grans reformes legals que no ha
inclds un mecanisme d’aquest tipus. No obstant aix0, aquesta «mancanca»
ha estat resolta al nou Reglament. En efecte, la seva Disposicid Transitoria
3a organitza un «procés de normalitzacié» basat en I’empadronament ante-
rior a I’agost de 2004 i en I’existéncia d’un contracte de treball, que finalit-
zara el 7 de maig de 2005.

7.9. Expulsio
7.9.1. Causes i efectes de I'expulsio

La Llei distingeix tres tipus de causes que poden provocar I’expulsio
d’un estranger previa la tramitacio del corresponent expedient administra-
tiu. La primera d’elles és I’expulsié administrativa derivada de la comissio
d’alguna de les infraccions tipificades de molt greus a I’article 54 de la
mateixa llei d’estrangeria, pero els motius mes freqients d’expulsié no son
deguts a la comissio de conductes molt greus, sind a les infraccions greus
de I’article 53, que també poden ser objecte d’expulsio, i entre elles, molt
singularment la mera estada i/o treball irregular. Ara bé, s’ha de tenir en
compte que hi ha importants grups d’estrangers, com els residents perma-
nents, als quals només s’aplicara la mesura d’expulsio en el suposit absolu-
tament residual que hagin estat sancionats per haver participat en activitats
contraries a la seguretat exterior d’Espanya (54.1.a) o si reincideixen en el
termini d’un any en una sancio de la mateixa naturalesa. El segon tipus de
causes es I’expulsié derivada d’una condemna penal, de manera superior a
un any (57.2). El tercer és I’expulsio decidida per un jutge com a «pena
substitutiva» (57.7), que significa que, en general, quan sigui processat o
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inculpat per un delicte que tingui prevista una pena inferior a sis anys, I’au-
toritat governativa sol-licitara al jutge, a través del Ministeri Fiscal, que
n’autoritzi en un termini menor de tres dies I’expulsio, a la qual es procedi-
ra «tret que el jutge, de forma motivada, aprecii I’existencia de circumstan-
cies excepcionals que en justifiquin la denegacié». Encara no tenim totes
les dades rellevants sobre I’aplicacié d’aquest procediment, pero crida I’a-
tencio des de diferents punts de vista constitucionals, inclosa la tutela judi-
cial efectiva, la presumpci6 d’innocencia i el paper del jutge com a garant
dels drets de les persones, en perseguir I’expulsio d’un suposat delingiient
gue no ha estat jutjat i perfeccionar-se, aparentment sense ni tan sols sentir-
lo contradictoriament, i amb un termini de «silenci positiu» de tres dies.

En qualsevol cas, I’expulsié comporta (57.2) I’extinci6 de qualsevol
autoritzacio per quedar-se a Espanya, I’arxiu de qualsevol procediment des-
tinat a residir o a treballar i la prohibicié d’entrada per un minim de tres
anys i un maxim de deu.

7.9.2. Procediment per a I'expulsi6

Els procediments sancionadors en materia d’estrangeria es troben
regulats amb detall als articles 112 i seguents del Reglament d’estrangeria.
Només ens referirem als destinats a I’expulsié dels estrangers i no, per
exemple, als que poden provocar una simple multa.

En relacié amb aquest tipus de procediments s’ha de tenir en comp-
te, en primer lloc, el capitol de Garanties juridiques (20 a 22 de la Llei) i,
en particular, el dret a I’assisténcia juridica gratuita i a intérpret en els pro-
cediments d’expulsio (22.1), la possibilitat de recorrer a aquests actes «d’a-
cord amb el que disposen les lleis» (21.1) i el seu regim d’executivitat, que
sera «el previst amb caracter general tret del que es disposa en aquesta llei
per a la tramitacié d’expedients d’expulsio amb caracter preferent».

Es important ressaltar la importancia de la modificacio de la Llei
30/92 realitzada per I’article 4 de la LO 14/03, segons la qual els procedi-
ments en materia d’estrangeria es regiran per la seva normativa especifica,
mentre que la Llei 30 és merament supletoria.

LA REGULACIO DE LA IMMIGRACIO A EUROPA m

253





254

Hi ha també una serie de normes comunes, i entre elles per exemple,
la possibilitat que es facin actuacions previes (93), la possibilitat (59 de la
Llei i 114 del Reglament) que s’eximeixi de tota responsabilitat administra-
tiva per col-laboracié amb la justicia, la iniciacié i competéncia dels proce-
diments sancionadors, la delimitacié de I’autoritat competent per a la seva
incoacio, resolucid, termini de caducitat i prescripcio.

Dins dels procediments d’expulsio s’ha de distingir entre I’ordinari
i el preferent (63 de la Llei). La diferencia més important entre tots dos €és
que la mera incoaci6 de I’expedient en els preferents fa possible I’interna-
ment en un centre d’expulsio (62) «sense que calgui que hagi recaigut reso-
lucié d’expulsio», cosa que alhora possibilita I’execucio immediata de la
mesura (132 del Reglament).

El procediment tedricament ordinari s’aplica a les infraccions greus (53
de la Llei), a les molt greus comeses per transportistes (54) i a I’expulsio deri-
vada de condemna penal (57.2). Es troba regulat en els articles 122 i seguents
del Reglament. En el suposit que es dicti una ordre d’expulsio, contindra un
termini, no inferior a setanta-dues hores, perqué I’estranger abandoni el terri-
tori nacional, transcorregut el qual si no ho ha fet, pot (141 del Reglament) ser
detingut per fer-ne efectiva I’expulsid, i transcorregudes setanta-dues hores,
pot ser ingressat en un centre d’internament amb autoritzacio judicial.

Per la seva banda, I’article 63 de la Llei estableix el procediment pre-
ferent per a la tramitacié dels expedients d’expulsié per la comissio de
determinades infraccions molt greus relativament marginals, com ara la par-
ticipacio en activitats contraries a la seguretat de I’Estat (54.1a) i la promo-
ci6 de la immigracio clandestina (54.1b), d’algunes greus igualment margi-
nals, com I’incompliment de les mesures imposades a I’estranger per raons
de seguretat publica (53.d) o la participacié en activitats contraries a I’ordre
public, aixi com a la infraccié greu sens dubte més comuna de totes les pre-
vistes per la llei, que és la de trobar-se irregularment en territori espanyol
(53.a), cosa que fa que aquest sigui a mes del procediment preferent el ver-
taderament ordinari. No obstant aix0, s’ha de tenir en compte que, un cop
iniciat un expedient amb aquest procediment, es canviara a I’ordinari si I’a-
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fectat acredita haver sol-licitat amb anterioritat un permis de residencia tem-
poral per arrelament (134 del Reglament).

En aquests suposits, les al-legacions s’han de fer dins del termini de
48 hores, per a la qual cosa tindra dret a assistencia lletrada d’ofici i a intér-
pret gratuit i, mentre es tramita I’expedient es pot sol-licitar al jutge d’ins-
truccié competent I’ingrés de I’estranger en un centre d’internament o adop-
tar una altra serie de mesures cautelars (61). Una altra important excepcio al
regim general dels actes administratius és que I’execucid de I’ordre d’expul-
si¢ s’efectuara de forma immediata, cosa que no exclou el dret al recurs, que
sera sense prejudici de la immediatesa de I’expulsio i de la improcedencia de
declarar administrativament efecte suspensiu en contra d’ella.

7.9.3. Linternament i el seu régim

Linternament és una decisidé que s’adopta mitjancant un auto per
part del jutge d’instruccid, prévia peticio de I’autoritat governativa. Només
és possible en els suposits d’incoacio d’un procediment preferent d’expul-
si0 (63), cas en el qual el jutge valorara les circumstancies previstes en el
62, quan s’ha dictat resolucio de retorn i no es pot executar, resolucié d’ex-
pulsio sense que I’estranger abandoni el territori nacional en el termini que
se li ha concedit per a aixo, i quan la devolucié no s’ha pogut executar en el
termini de setanta-dues hores. No es pot prolongar més enlla del temps
imprescindible per a la practica de I’expulsio i mai més de 40 dies i s’ha de
fer en centres d’internament de caracter no penitenciari.

El Reglament de 2001 contenia una regulacio detallada dels drets i
deures dels estrangers internats, les mesures de seguretat que es poden
adoptar i I’organitzacio i regim intern dels centres. Molts d’aquests aspec-
tes van ser declarats nuls per falta de rang per part de la STS de 20 de marg¢
de 2003, i han estat literalment incorporats a la Llei per la LO 13/84.
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7.9.4. Larrelament com a proteccio
davant I’expulsié

A partir de Berrehab contra Paisos Baixos, de 21 de juny de 1988, el
Tribunal Europeu de Drets Humans ha elaborat, en una vintena de casos,
una linia jurisprudencial sobre les condicions en qué el dret a la vida priva-
da i familiar (8 del Conveni) pot actuar com a limit a la possibilitat d’ex-
pulsié d’estrangers, de manera que expulsar una persona d’un pais en el
qual ha desenvolupat una part significativa de la seva vida i en el qual viuen
els seus familiars més proxims pot constituir una ingeréncia en el seu dret a
la vida familiar. Aquest dret es reforca en els suposits de mera estada irre-
gular i tendeix a debilitar-se quan s’han comes delictes, fins a gairebé des-
apareixer en els suposits més greus. Ha tingut reflex en el nostre ordena-
ment juridic tant en I’ambit legal com, sobretot, en el jurisprudencial.

En el primer d’ells, Iarticle 57.5 i 6 estableix una série de casos, de sis-
tematica gens facil, en els quals I’Estat renuncia a sancionar determinades con-
ductes amb I’expulsio, bé de manera absoluta, bé de manera relativa, per rad
del subjecte que I’ha comes i atenent al seu arrelament en territori nacional o
a raons humanitaries. Es important precisar que aquesta proteccié ho es, Gni-
cament i exclusivament davant les infraccions administratives previstes en la
Llei d’estrangeria, i que no afecta els previstos en I’article 89 del Codi Penal.
Per0 aquest estret marc ha estat ampliament superat per la jurisprudencia en el
doble aspecte de la utilitzacié de I’arrelament com a causa de suspensio de I’e-
xecutivitat de I’acte administratiu i, en menor mesura, de la consideracié que
determinades expulsions poden vulnerar el dret a la vida familiar.

Pel que fa a I’arrelament com a causa de suspensio de I’executivitat
de I’expulsio el Tribunal Suprem ha consolidat una linia doctrinal segons la
qual la mesura judicial de suspensio de I’execucio dels actes administratius
subjectes a control judicial és el resultat de la ponderacidé entre I’interés
public en I’execucié immediata, i la pertorbacio que per a aquest interes es
pugui derivar de la suspensio transitoria, i I’interés, sense cap dubte també
public, en la preservacié del dret del recurrent a I’efectivitat de la tutela
judicial, que pot quedar afectat per la immediata execucié de I’acte si d’e-
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Ila es deriven danys de reparacio dificil o impossible. Aixi, s’ha considerat
que I’execucio6 de la mesura administrativa d’expulsio cautelar pot ser que
no sigui compatible amb I’article 39 de la Constitucid,® com també pot ser-
ho la mateixa mesura pel que fa al fons.®

7.10. Els drets politics dels estrangers

7.10.1. Introducci6: La interpretacio de I'article 13
de la Constitucio

Larticle 13.1 de la Constitucié adopta com a punt de partida una
actitud que no és igualitaria; els estrangers gaudiran a Espanya de les lli-
bertats publiques que garanteix el Titol primer en els termes que estableixin
els tractats i la llei, cosa que no significa que s’hagi volgut desconstitucio-
nalitzar-ne la posicid juridica, pero si que els seus drets s6n de configuracid
legal. A partir d’aquesta consideracio, la jurisprudencia del Tribunal Cons-
titucional, i en particular la STC 107/84, ha establert una triple classificacio
dels drets i llibertats en relacié amb la seva titularitat i exercici: hi ha un pri-
mer grup que correspon tant a espanyols com a estrangers i la regulacio del
qual ha de ser igual per a tots (dret a la vida, a la integritat fisica i moral, a
la llibertat ideologica, a la tutela judicial, etc.). En I’extrem contrari se
situen els de I’article 23, reservats als ciutadans. Finalment, hi ha un grup
important del qual formaran part o no els estrangers segons el que disposin

(10) Per exemple, per produir danys que afecten la seva esfera personal per la durada de la seva estada a Espanya (STS
d’11 d’abril de 1996 i de 13 de febrer de 1998) o la seva «vida familiar»; per exemple, perque esta casat amb un espa-
nyol o un resident estranger (entre moltes altres STS, 4 i 18 d’octubre, de 18 de desembre de 1996 i de 30 de mar¢ de
1998), equiparant a aquests efectes el matrimoni amb les unions de fet (STS 11 d’octubre, de 13 de marg i de 15 de
novembre de 1999 i 18 de juliol de 2000). Ara bé, amb aquesta finalitat s’ha de distingir entre I’expulsié per estada
irregular i la derivada de la resta de causes, de manera que quan I’expulsi6 és per mera estada irregular es concedeix
la suspensié amb molta més facilitat que en els altres casos en els quals «s’ha de considerar, amb caracter general i tret
de supdsits molt concrets i especifics, com a prevalent I’interés public o general d’executar la resolucié administrativa
que decideix I’expulsié» (STS 14 de desembre de 1995)

(11) Una de les senténcies més interessants és la STS de 24 d’abril de 1999, en la qual s’analitza la compatibilitat amb
el text constitucional de I’expulsié d’una estrangera casada amb un espanyol que feia feines per compte d’altri sense
haver obtingut el permis de treball, que obre una linia jurisprudencial immediatament continuada en la STS de 27 d’a-
bril de 1999, que afirma que els tribunals estan obligats a valorar la incidéncia que sobre la vida familiar dels estran-
gers pot comportar I’expulsi6 quan es produeix una al-legacié en aquest sentit, I’abséncia de la qual «pot provocar la
revocaci6 de la senténcia d’instancia i que es declari denegada I’expulsié de I’apel-lant» (STS de 20 de desembre de
1993) tenint en compte que pot ser negativa si es considera la gravetat de la conducta, encara que compti amb una vida
familiar consolidada a Espanya.
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els tractats i les lleis, i en aquest cas és admissible la diferéncia de tracte,
entre ells alguns de participacié (associacié, reuni6 i manifestacio), la Ili-
bertat de circulacio i la major part dels drets socials.

7.10.2. El dret de participacio politica

Larticle 13.2 de la Constitucid estableix que només els espanyols
seran titulars dels drets reconeguts a I’article 23, tret que, atenent a criteris
de reciprocitat, es pugi establir per tractat o per llei per al dret de sufragi
actiu i passiu en les eleccions municipals, precepte que és practicament
reproduit al 6.1 de la Llei. Estem davant un marc certament reduit de possi-
bilitats del dret de sufragi per als no nacionals que implica una concepcid,
probablement superada, segons la qual la participacio politica és exercici de
sobirania i ha de correspondre de manera exclusiva als nacionals. Hauria
estat possible, pero, una politica de tractats internacionals que permetés I’e-
xercici del dret de sufragi a les eleccions municipals als estrangers residents
al nostre pais i que tampoc no s’ha dut a terme, amb I’excepcio de I’exis-
tent amb Noruega.

La llei ha volgut d’alguna manera superar aquest estret marc, i és
significatiu que I’article 6 es denomina «participacio publica» i no «parti-
cipacio politica», sens dubte per donar entrada als instruments d’informacio
i participacié ciutadana previstos en la Llei de Bases de Régim Local.

D’altra banda, cal assenyalar que aquest mateix precepte conté un
mandat en bona mesura programatic perqué els poders publics facilitin I’e-
xercici del sufragi dels estrangers en els processos electorals del seu pais
d’origen, que sembla que té un abast limitat, com, per exemple, la cessié de
locals publics per a I’exercici del sufragi.

Finalment, conté una referéncia important a I’empadronament quan
afirma que els ajuntaments incorporaran la informacioé relativa als estran-
gers que resideixin a I’estranger al padré i la mantindran actualitzada. Sobre
I’abast d’aquesta referencia, com a condicio de I’exercici de determinats
drets socials, hi tornarem mes endavant.
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7.10.3. Altres drets de participacio: els drets
de reunid, manifestacio i associacio
(sindicacio i vaga)

Larticle 7 reconeix les llibertats de reunié i manifestacio per a tots
els estrangers i en les mateixes condicions que els espanyols, pero afegeix
que el seu exercici només es podra fer «quan obtinguin una autoritzacid
d’estada o de residencia a Espanya», cosa que es reitera per a la llibertat
d’associacio (article 8), sindicacid i vaga (article 11), que no son, en sentit
estricte, drets de participacio politica.

Ens trobem davant d’un dels problemes politics més greus de la Llei
8/00, en la mesura que va ser precisament aquesta configuracié dels drets,
el seu condicionament a la residéncia «legal», alld que va impedir que tin-
gues el suport parlamentari que requereix una norma d’aquest tipus, pero
també estem davant d’un del problemes juridics de meés rellevancia consti-
tucional presents en el text, la solucié del qual esta pendent de diversos
recursos d’inconstitucionalitat. No es tracta que la llei no pugui establir
limitacions, sinG que aquestes limitacions siguin objectives, raonables, pro-
porcionades a la finalitat que es persegueix i, en definitiva, necessaries en
una societat democratica. | una configuracié com la realitzada corre el risc
de ser considerada contraria a la Constitucié perqué comporta, per a un
important col-lectiu de persones, la seva desnaturalitzacio, perque les sot-
met a limitacions que no depenen de la seva voluntat, les fa impracticables
i implica un grau de restriccio probablement superior al necessari.

7.11. Drets socials.
La importancia de I’'empadronament

La llei conté una triple consideracid del subjecte dels drets socials,
de manera que alguns d’ells es reserven als residents, com, per exemple, el
dret al treball i a la seguretat social; d’altres drets es prediquen de tots els
estrangers, entre ells el «dret als serveis i prestacions socials basiques», i hi
ha un tercer grup que s’atribueix als que es troben en una espécie de situa-
ci6 intermédia consistent a estar inscrits al padro, entre ells el d’assistencia
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sanitaria «en les mateixes condicions que els espanyols» i, a la practica,
també el dret a I’educacio.

El Padré és un document en el qual han d’estar donats d’alta tots els
que resideixen al municipi, de manera que (18.2 de la Llei de Bases de Regim
Local) «no constituira cap prova de la seva residéncia legal a Espanya ni els
atribuira cap dret que no els confereixi la legislacio vigent». Es una obligacio
de tots els ajuntaments, cosa que es confirma clarament en I’article 6.3 de la
Llei d’estrangeria, i un dret per a tots els estrangers que resideixen de facto al
nostre pais, del qual es deriven drets socials extraordinariament importants
per als estrangers, i aix0 al marge de la transcendéncia que la demostracié de
la data d’estada ha tingut en els processos de regularitzacio.

D’aqui ve I’especial gravetat de les reformes de la LO 14/03, la qual,
sense modificar frontalment aquesta situacié, introdueix una serie de traves
importants en el manteniment de la inscripcio, que haura de ser renovada en
un termini de caducitat de dos anys i que, sobretot, tracta de dissuadir, de
fet, I’empadronament dels irregulars fent que les seves dades es trobin a dis-
posicid de la policia (DA.7a).

Al marge dels problemes de constitucionalitat presents en aquesta
configuracio, és evident des del meu punt de vista que, per la importancia
que I’empadronament revesteix com a instrument que déna acces a condi-
cions necessaries per a la integracio, i en aquest sentit crida poderosament
I’atencid que hagi estat purament i senzillament ignorat pel nou Reglament.

7.12. Ladministracio de I’estrangeria

L’administracio de I’estrangeria al nostre pais arrossega, des del seu
origen, un triple déficit encara clarament perceptible:

Esta centrada basicament en els mecanismes d’entrada i d’expulsio
dels estrangers, és a dir, fonamentalment policial. En canvi, reflecteix una
preocupacié molt menor pels aspectes relacionats amb la integracié dels
estrangers, i quan ho fa, es limita amb freqiiéncia a subvencionar organitza-
cions no governamentals. En consequiéncia, gairebé vint anys després de la
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nostra primera regulacio d’estrangeria seguim sense tenir, en bona mesura,
una administracié no policial que se n’encarregui.

Es una administracio que actua des de la premissa que els actes rela-
cionats amb I’estrangeria son, d’alguna manera, actes de sobirania, i que el
seu control judicial, que afortunadament ja no pot negar, ha d’estar subor-
dinat a la seva plena eficacia. La Llei 11/03 conté un exemple clamor6s d’a-
questa afirmacio (57.7): Es produira I’expulsio tret que en el termini de tres
dies el jutge aprecii de forma motivada I’existéncia de circumstancies
excepcionals que en justifiquen la denegacio.

Per acabar, probablement com a consequéncia del que hem assenya-
lat, es desconeix la realitat de I’Estat autonomic i les competéncies de les
comunitats autonomes. El punt de vista sembla ser que el subjecte —I’es-
tranger— fa que desapareguin les competéncies de les comunitats autbonomes
en treball, sanitat, educacio, assisténcia social i en molts altres aspectes rela-
cionats amb la vida dels immigrants en el nostre pais. Només partint d’a-
questa concepcid es pot explicar la DF. 4 de la Llei, que diu que tots els seus
articles son organics, i per tant estatals, tret de quatre, que es dicten en exer-
cici del que es disposa a I’article 149.1.2. CE; de manera que si bé és cert
que les comunitats autbonomes en conjunt participen en la determinacié del
contingent (39.2), estan representades en el Consell Superior de la Politica
d’Immigracio (article 68) d’alguna manera, encara que clarament minorita-
ria, en el Forum per a la Integraci6 Social dels Immigrants (article 70), aixi
com que la llei preveu subcomissions de Cooperacié en el si de les Comis-
sions Bilaterals en aquelles comunitats autonomes amb especial incidencia
del fenomen migratori (DA 2a). Es pot afirmar que, en aquest aspecte, la
regulacié no respon a la realitat del nostre consolidat Estat autonomic, cosa
que, paradogicament, no fa sind que augmentar-se en el nou Reglament, tant
per les funcions que assumeix la Comissio Tripartita d’Immigracié, com per
la indissimulada intencié de mantenir a les mans de I’Administracio estatal
una xarxa publica de centres d’estrangeria.

En definitiva, des dels tres punts de vista apuntats, la nostra admi-
nistracio d’estrangeria necessita una revisié important i urgent per afrontar
la realitat de la consolidacio d’Espanya com a desti estable d’immigracio.
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Algunes xifres estadistiques

L’ ultim document de la Delegacié del Govern per a I’Estrangeria i la
Immigracié amb xifres estadistiques es denomina «Estrangers amb targeta
0 permis de residencia en vigor a 31 de desembre del 2003» i esta disponi-
ble a la web del Ministeri. En aquesta data residien a Espanya 1.647.011
estrangers, cosa que implica un augment del 24,40 per cent en relacié amb
el desembre del 2002. D’ells, 1.074.895 son de régim general i la resta,
comunitaris. Per nacionalitats, el col-lectiu més nombrés son els marro-
quins, amb poc mes de 330.000, seguit a gran distancia dels equatorians,
amb 174.000. Per continents, el col-lectiu que més ha crescut ha estat el dels
europeus no comunitaris (43,16%) seguit dels iberoamericans (31,26%). En
relacié amb el tipus d’autoritzacié que posseeixen, només el 25,54% ha
aconseguit la residencia permanent, cosa que és una mostra evident de com
és de recent el 63fenomen. Xifres una mica anteriors, provinents de I’A-
nuari d’Estrangeria del 2002, assenyalen que el 14 de gener del 2003 repre-
sentaven el 5,36% dels treballadors donats d’alta a la Seguretat Social, a 31
de desembre del 2002, el 3,24% de la poblacid i el 10,44% dels naixements
en el nostre pais.

Es molt més dificil calcular el nombre d’irregulars. Segons les esta-
distiques de la Delegacié de Govern, el desembre del 2003 hi havia a Espa-
nya 619.598 estrangers amb targeta sanitaria per a persones sense recursos,
un elevat percentatge dels quals sén immigrants irregulars. Encara més sig-
nificatiu és que I’'INE fixava en 2.672.598 els empadronats exactament un
any abans, a finals del 2002, i, en un context de creixement dels residents
legals entre 2002 i 2003, del 24 per cent. També I’encreuament de dades
entre I’INE i la Delegacio del Govern en relaciéo amb algunes nacionalitats
sembla mostrar una important colonia d’irregulars. Aixi, per exemple, si a
finals del 2002 hi havia 390.000 ciutadans de I’Equador empadronats, amb
dades de finals del 2003 de la Delegaci6 d’Estrangeria només 174.000 per-
sones amb aquesta nacionalitat tenien residencia, i unes xifres semblants es
poden oferir en relacié amb ciutadans colombians o argentins. En definiti-
va, podem estimar que els immigrants il-legals en el nostre pais oscil-len
entre els 600.000, als quals fa referéncia I’informe recent de la Relatora de
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la Comissié de Drets Humans en la seva visita a Espanya, fins al voltant
d’un milid, segons les estimacions de I’INE.

Orientacio bibliografica

Tenint en compte la recent i profunda modificacio de la Llei d’es-
trangeria per la LO 14/03 i el Reial Decret 2393/04 i I’abséncia de desen-
volupament reglamentari de la nova Llei, no hi ha treballs dignes de ser con-
siderats sobre aquesta questi6. Aixd0 no obstant, com a minim algunes
referéncies a la nova llei es poden trobar a Esplugues Mota, Carlos et al.,
Nacionalidad y extranjeria, Tirant lo Blanch, Valéncia 2004. Entre els ante-
riors a la reforma: Aja, Eliseo (coordinador), La nueva regulacion de la
inmigracion en Espafia, Tirant lo Blanch, Valéncia 2000; Moya Escudero,
Mercedes (coordinadora), Comentario sistematico a la Ley de estranjeria
(Ley Orgéanica 4/2000 i 8/2000), Comares, Granada 2001. He utilitzat
alguns dels meus treballs anteriors, entre ells, Comentarios a la Ley de
extranjeria, Lex Nova 2a ed., Valladolid 2002, que vaig coordinar; els Ili-
bres El derecho a la vida familiar de los extranjeros, Tirant lo Blanch,
Valéncia 2004, i El derecho de asilo en la Constitucién espafiola, Lex Nova,
Valladolid 2001, i I’article «/Administraciones publicas y extranjeria» dins
Immigracio, Autonomia i Integracid, Institut d’Estudis Autonomics, Barce-
lona 2002.

Resulta interessant I’Informe de la Visita a Espanya presentat per
la Relatora especial de les Nacions Unides, la Sra. Gabriela Rodriguez Pi-
zarro, de conformitat amb la resolucié 2003/46 de la Comissio de Drets
Humans, de 14 de gener del 2004 Document E/CN.4/2004/76/Add.2.

Sintesi d’Espanya

Tradicionalment, Espanya ha estat un pais d’emigrants i I’arribada
d’immigrants economics a partir dels anys noranta va ser una novetat social
i legislativa. De 200.000 estrangers I’any 1981 es va passar a més d’un milio
I’any 2001, xifra que ha anat augmentant progressivament fins al milio i
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mig de I’any 2004, sense comptar el volum important d’estrangers en situa-
cié irregular.

Al contrari, no hi ha hagut una posada en marxa de politiques ade-
quades per afrontar aquesta nova realitat, ja que sembla que les administra-
cions publiques es troben superades per la situacio i no apliquen politiques
planificades i coordinades que facin front a les noves realitats.

La principal caracteristica de la normativa d’estrangeria a Espanya
ha estat la inestabilitat. La Llei Organica 7/1985 d’Estrangeria va ser des-
envolupada en multiples disposicions reglamentaries, algunes contradicto-
ries, i va ser substituida per la Llei Organica 4/2000, dels drets i llibertats
dels estrangers i la seva integracié social, modificada en profunditat en
diverses i successives ocasions per les Lleis organiques 8/2000, 11 i
14/2003. En relacié amb els Reglaments d’execucio, la Llei de 1985 va ser
desenvolupada per dos Reglaments diferents, un de caracter restrictiu dels
drets dels immigrants, aprovat I’any 1985, i un segon reglament aprovat el
1996, de naturalesa molt més progressista. La Llei vigent ha estat igualment
desenvolupada per dos reglaments, aprovats el 2001 i el 2004, també el pri-
mer més restrictiu que el segon.

La jurisprudencia en materia d’estrangeria a Espanya ha estat relle-
vant des d’un punt de vista qualitatiu. El Tribunal Constitucional va decla-
rar contraris a la Norma Suprema diversos preceptes de la Llei de 1985, per-
que vulneraven els drets fonamentals dels estrangers; i actualment esta
pendent de resolucid un recurs d’inconstitucionalitat contra la Llei 8/2000,
i 14/2003. Per la seva banda, el Tribunal Suprem va declarar il-legals diver-
sos preceptes del Reglament d’execucio de la Llei, aprovat el 2001, perque
contradiu alguns extrems de la Llei d’estrangeria.

La principal via d’entrada de nova immigracié a Espanya es confi-
gura a través del contingent de treballadors, és a dir, un nombre d’uns
30.000 nous permisos de treball repartits per comunitats autonomes i sec-
tors laborals, que ofereix anualment el govern central a estrangers que enca-
ra es troben als seus paisos d’origen, per a ocupacions no cobertes pels
nacionals espanyols. Una altra via important d’entrada de nova immigracid
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és el reagrupament familiar, és a dir, la possibilitat que tenen els familiars
directes dels estrangers regulars de venir a Espanya a reunir-s’hi.

Ja sigui per feina o per reagrupament familiar, els immigrants hauran
de renovar els seus permisos de forma periodica fins que tinguin dret a un
permis permanent, que es concedeix quan I’immigrant ha tingut permisos
durant cinc anys de forma consecutiva, i permet residir i treballar a Espanya
com qualsevol nacional. Al costat d’aquests permisos, la legislacio preveu
també I’existéncia de permisos per arrelament quan I’immigrant ha viscut al
pais durant tres anys, té contracte de treball i, o bé té familia o bé té un infor-
me favorable del municipi on viu. A la practica, una altra manera d’aconse-
guir un permis és acollir-se al processos de regularitzacio d’irregulars que de
tant en tant aprova el govern central, generalment després de I’aprovacié d’u-
na nova normativa o reforma de la llei o reglament d’estrangeria.

Els immigrants regulars tenen els mateixos drets que els nacionals
espanyols, excepte el dret de sufragi i I’accés a la funcio publica. Els irre-
gulars tenen reconegut el dret a les prestacions socials basiques i a la sani-
tat publica completa, en aquest ultim cas, sempre que estiguin empadronats
en un municipi.

Pel que fa al sistema sancionador, la Llei preveu una série de infrac-
cions lleus, greus i molt greus, que es poden sancionar amb multa o expul-
si0. Lestada sense permisos és la causa més freqient d’expulsio, i hi ha
algunes infraccions destinades a combatre el trafic d’immigrants. En rela-
ci6 amb el procediment administratiu relatiu a I’expulsio, la llei preveu un
procediment urgent que redueix els terminis a un maxim de cinc dies i situa
I’estranger en una posicio gairebé d’indefensid, encara que tots els procedi-
ments d’expulsié estan sotmesos a un eventual control judicial. Malgrat el
sistema d’expulsio, un dels problemes urgents a Espanya és la impossibili-
tat d’executar una part important de les ordres d’expulsié a causa del seu
elevat cost economic, de la impossibilitat de coneixer el pais d’origen de
I’immigrant o perque el pais no el readmet.

Nota: La sintesi ha estat feta per Laura Diez Bueso, professora titular de Dret Constitucional de la Universitat de Barcelona.
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. Alemanya®

Kay Hailbronner
Universitat de Constanca

1.1. Alemanya: ¢(D’un pais d’immigracio
‘de facto’ a un pais d’immigracio ‘de iure’?

Alemanya continua sent un dels paisos del mén que rep un major
nombre d’immigrants, tot i que I’entrada de sol-licitants d’asil, principal
factor tradicional de creixement, s’ha reduit de manera substancial els
Gltims anys. L’any 2002 aproximadament 7,34 milions d’estrangers residien
a Alemanya, cosa que significa al voltant d’un 8,9 % de la poblacid total.
La mitjana d’increment anual des dels 686.000 estrangers de 1960 fins a la
xifra actual eés d’entre 200 i 300 mil persones. La major part d’ells prove-
nen de Turquia (26,1%), lugoslavia (8,1%), Italia (8,3%), Grécia (4,9%) i
Polonia (4,3%). Només el 25,3% dels estrangers residents a Alemanya sén
nacionals comunitaris. La conversio d’Alemanya en un pais d’immigracio
de facto va ser el resultat, fonamentalment, d’acords especifics de recluta-
ment de treballadors amb paisos que, en aquells anys, es configuraven com
a exportadors de ma d’obra, en especial Italia, Espanya i Grécia. Els acords
van multiplicar el nombre d’estrangers des dels 280.000 registrats en el sis-
tema de seguretat social I’any 1960 fins als 2.320.000 de 13 anys després.
La politica de reclutament es va detenir el 1973 a causa de la recessio eco-
nomica d’aquell any. Aixo no obstant, el flux de nous immigrants va conti-
nuar fins al 1985 a pesar de la reduccio de les xifres d’estrangers empleats.

(*) El significat de I’GItima reforma legal s’explica a la pagina 64.

Nota: La traduccid i la revisio de I’article, aixi com el resum final i la nota d’actualitzacié que I’acompanya, han estat
fets per Eduard Roig Moles, professor titular de Dret Constitucional de la Universitat de Barcelona.
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El mes de juny de I’any 2000 treballaven a Alemanya 1.963.000 estrangers.
Fins i tot amb el creixement economic dels noranta, les xifres d’estrangers em-
pleats I’any 1998 eren sensiblement inferiors a les de 1972, si bé en aquell
moment el nombre total d’estrangers residents s’havia doblat fins a situar la
xifra en 7,32 milions.

La idea original subjacent als acords de reclutament era el caracter
temporal de I’estada dels estrangers a Alemanya, en el marc d’un sistema de
rotacio de treballadors. Després d’un periode inicial de dos anys de residen-
cia, i d’una possible prorroga de dos anys, els estrangers havien de tornar als
seus pairsos d’origen i deixar espai per a un nou treballador estranger, si aixo
fos necessari. Pero aquest concepte alemany del «treballador invitat» no va
funcionar mai en la realitat per diversos motius. Un d’ells va ser la falta d’in-
teres del sector economic alemany per un concepte rotatori: la constant i
repetida formacio de nous treballadors resultava tan costosa com ineficag. A
més, i de forma previsible, els estrangers van desenvolupar una vida familiar
a Alemanya i van passar a considerar la possibilitat del retorn com a pura-
ment teodrica, a pesar del creixement de les taxes d’atur i de la reduccio de les
possibilitats de competir en un mercat laboral que, després del canvi tecno-
l0gic, es basava en uns requisits de qualificacio elevats, cosa que reduia la
competitivitat dels treballadors immigrants, fonamentalment no qualificats:
en efecte, la segona generacié d’estrangers residents havia arribat a Alema-
nya en molts casos després d’una escolaritzacid parcial o total en els seus
paisos d’origen; i fins i tot, la seglient generacid d’estrangers, nascuda ja a
Alemanya, habitualment era incapa¢ de competir adequadament en un mer-
cat laboral sotmeés a una rapida evolucid. Aixi, I’any 2002 la taxa general d’a-
tur del 7,8% s’eleva per als estrangers fins al 18%. Pero les estadistiques
mostren igualment considerables diferencies entre els percentatges de, per
exemple, els nacionals iugoslaus i els turcs (la taxa dels quals augmenta fins
a un espectacular 20,2%), i aix0 indica els diversos problemes d’integracid
que es presenten per a diferents col-lectius d’immigrants.

Lincrement substancial de la poblacio estrangera en les decades dels
vuitanta i noranta va ser degut, només en part, a la progressiva reagrupacio
familiar. Una altra part substancial dels nous estrangers s’ha d’atribuir als
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moviments de refugiats. Lany 1992 el nombre de sol-licitants d’asil va arri-
bar al seu maxim absolut amb 438.000 persones, xifra que significava més
de les tres quartes parts del total de sol-licitants en tota la Comunitat Euro-
pea. Des d’aleshores (després de diverses reformes restrictives) el nombre
s’ha reduit progressivament fins als aproximadament 50.000 sol-licitants de
I’any 2003. Aquests ultims anys el flux net d’immigrants a Alemanya ha
estat molt baix o fins i tot nul, cosa que s’ha d’atribuir abans que res al
retorn a la seva patria dels refugiats de la Guerra de Bosnia, 300.000 dels
quals van abandonar Alemanya entre 1997 i 1999.

L’any 2001, 876.480 estrangers van entrar a Alemanya, mentre que
606.494 persones van deixar el pais, i aixdo déna una immigracio neta d’a-
proximadament 270.000 persones (incloent-hi la categoria dels nacionals
estrangers d’origen alemany, al regim juridic especific dels quals farem
referéncia més endavant). S’espera que abans del final de la repatriacio dels
refugiats de les guerres civils als Balcans, la immigracié neta es mantindra
en unes 200.000 o 300.000 persones anuals. Els refugiats representen a Ale-
manya un percentatge substancial del total d’estrangers residents. Dels
1.100.000 refugiats residents I’any 2002, 131.000 tenien condicié d’asilat,
mentre que 75.000 tenien un estatut especific derivat directament de la Con-
vencid de Ginebra; 173.000 eren jueus immigrants dels antics estats sovie-
tics; 416.000 eren refugiats de facto (en la major part dels casos amb un
estatut de «tolerancia», al qual ens referirem més endavant); 164.000
sol-licitants d’asil i 173.000 refugiats de la guerra civil de Bosnia (fins al
2001). En aquestes xifres no s’inclouen els anomenats «alemanys etnics» ni
els seus familiars procedents de I’antiga URSS, d’acord amb una previsio
especial de la Constitucio (article 116.1) que reconeix als alemanys d’ori-
gen dispersos després de la Segona Guerra Mundial un dret al retorn. Len-
trada de descendents d’aquests alemanys que van ser objecte de dispersio
s’ha elevat els ultims anys fins a 3.300.000 persones, en una tendéncia
decreixent que I’any 2003 va sumar 90.000 noves entrades.

Amb I’admissié d’elevades xifres de treballadors estrangers i amb la
subseguent entrada dels seus familiars, la immigracié va continuar creixent de
facto a pesar de la negativa politica i doctrinal a considerar Alemanya com un
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pais d’immigracio estable en el sentit d’un pais amb una politica d’atraccid
de treballadors estrangers. Com a «pais d’immigracio reticent» en paraules de
Philip Martin, Alemanya va tenir dificultats per desenvolupar un tractament
legal adequat per a un ample nombre d’immigrants la llarga permanencia dels
quals en el seu territori convertia la Republica Federal en la seva auténtica
patria, a pesar de mantenir juridicament el seu estatut d’estrangers.

Aquesta conversid en un pais d’immigracio de facto, pero, no s’ha
desenvolupat completament al marge del dret i dels controls administratius.
Encara que la Llei d’estrangeria de 1990 no coneix com a tal I’estatut d’im-
migrant (entés com I’estranger que pretén residir de manera estable per
motius laborals aliens a la reagrupacio6 o a I’asil), si que preveu I’existéncia
de permisos permanents que I’arriben a protegir de manera gairebé total
d’una eventual expulsio, tret del cas de delictes greus, i que, fins i tot assu-
meixen un dret il-limitat d’accés a la feina per compte propi o per compte
d’altri. No obstant aix0, com a culminacié de I’estabilitat, no hi ha una via
automatica d’acces a la nacionalitat alemanya, en la forma d’un cami pre-
vist i1 d’un desenvolupament generalitzat. En qualsevol cas, la reforma de la
llei de nacionalitat que va entrar en vigor el gener del 2000 ha facilitat subs-
tantivament els processos de nacionalitzacié: ara els estrangers poden
adquirir la nacionalitat alemanya després de vuit anys de residéncia legal
sempre que tinguin un permis de residencia, que no depenguin de I’assis-
téncia social, que no tinguin antecedents penals i que tinguin un coneixe-
ment suficient de I’idioma alemany. Lany 2002, 154.547 persones van
adquirir la nacionalitat. Pero0 els sol-licitants encara han de demostrar la pér-
dua o la renincia de la seva nacionalitat previa, encara que la llei preveu
diverses excepcions si la rentncia es fa impossible o desproporcionada; és
aquesta resisténcia a la doble nacionalitat I’obstacle que continua compli-
cant I’accés a la nacionalitat alemanya de manera considerable. A més, la
reforma ha previst una forma d’adquisicié basada també en el ius soli per
als menors residents durant vuit anys, els quals, no obstant, assumeixen I’o-
bligacio de triar entre la nacionalitat alemanya i la seva propia nacionalitat
d’origen quan accedeixen a la majoria d’edat. Lany 2000 aquest mecanis-
me va significar I’adquisicid de la nacionalitat alemanya en aquestes condi-
cions per part de 41.257 nens.
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L’any 2002 significa un canvi fonamental en la politica migratoria
alemanya, de manera simultania al que passa en altres paisos europeus, amb
I’anunci de I’efectiva entrada en vigor de la iniciativa de la «carta verda»
que havia de permetre I’accés i el treball d’especialistes estrangers en alta
tecnologia per un periode de residéncia de fins a cinc anys. La nova norma,
aprovada el juliol del 2000 (Reglament sobre permisos de residéncia per a
treballadors altament qualificats en els sectors de tecnologia de la informa-
cié i la comunicacio), determinava la possibilitat de concedir un permis de
residéncia especial als nacionals de tercers paisos amb les necessaries titu-
lacions en I’area de la tecnologia de la comunicacio i informacié, o amb un
contracte que els reconegués les capacitats en aquest ambit i que determi-
nés un salari minim de 100.000 marcs (40.000 euros) anuals; el permis es
limitava a la durada del contracte amb un maxim final de cinc anys de resi-
déncia. La regulacio també era d’aplicacié als estrangers que haguessin fet
estudis analegs a Alemanya. Encara que el corresponent programa del
Govern Federal preveia fins a 20.000 entrades per aquest motiu, fins avui
només unes 13.000 persones s’han beneficiat de la previsio.

Tot i que el programa de la «carta verda» ha estat una mica superat
per la crisi dels sectors tecnologics i en si mateix no significava realment
una modificacio legal fonamental, ja que partia de les regles generals d’ad-
missio temporal d’estrangers per a sectors especifics de I’economia, la
reforma va acabar sent el punt d’inici d’un debat global reclamat per tots els
partits politics i centrat en I’adequada combinacié dels elements d’immi-
gracid (i de noves entrades per raons laborals en especial) i d’integracid
social en el marc d’una nova reforma general de la politica d’immigracio.

En aquest marc, una Comissio Federal independent, establerta I’any
2000 i composta per experts en la matéria, s’havia d’encarregar de proposar
recomanacions concretes per a la futura politica d’immigracio, incloent en
especial la qliestid dels criteris, principis i procediments d’establiment d’u-
na demanda d’immigrants, aixi com les tecniques de millora del seu con-
trol. La Comissio va descriure, en el seu Informe final («Ordenacié de la
immigracié — impuls de la integracié», de 4 de juliol del 2001), els reptes
que ha d’afrontar Alemanya de la manera seguent:
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« «Alemanya s’emmarca en una economia global cada vegada més
convergent, en la qual la formaci6é i qualificacid dels treballadors es
converteix en un element decisiu de creixement economic. EI manteniment
de la competitivitat del pais dependra cada vegada més de I’intercanvi
internacional d’informacié i de la cooperacié amb persones de diversos
origens nacionals per desenvolupar noves solucions i noves formes de
treball i de pensament.

- La poblacié alemanya envelleix i decreixera considerablement al
llarg del segle xxi. Els efectes d’aquesta evolucidé es projectaran no
Unicament sobre el mercat laboral sind també sobre la capacitat d’innovacid
de I’economia i la societat si no s’adopten les mesures adequades referent
a aixo.

- Ja avui dia no és possible respondre a la demanda de llocs de treball
d’alta qualificacio, a pesar de I’existencia de 3,9 milions d’aturats que, per
la seva part, s’haurien de reintegrar de manera estable en el mercat laboral.»

La Comissié remarcava que tot i que un 40% dels estrangers es tro-
ben a Alemanya des de fa més de 15 anys, encara no s’ha desenvolupat un
concepte, adequat, i orientat al futur, d’ordenacio de la immigracio i d’inte-
gracio dels estrangers en la societat alemanya. En aquest sentit, el tradicio-
nal principi politic i normatiu segons el qual «Alemanya no és un pais d’im-
migracio» avui dia és insostenible, ja que fa cas omis dels efectes
enriquidors de la immigracid sobre la societat alemanya, tant en els seus
aspectes culturals com en els economics. Encara que I’envelliment de la
poblacid i la disminucio de les xifres totals no es pugui evitar del tot a tra-
vés del fenomen migratori, si que es pot suavitzar mitjangant unes politi-
ques actives i combinades de familia i d’immigracid. Lentrada ordenada de
treballadors qualificats hauria d’incrementar la disponibilitat de llocs de tre-
ball estables i valorats, i aixi contribuiria a estabilitzar el sistema de segure-
tat social. Si bé la Comissio reconeix que és impossible predir les futures
demandes de ma d’obra de manera fiable, subratlla la necessitat d’un siste-
ma migratori flexible que respongui a les linies de demanda de ma d’obra
rellevants tant en termes numerics com de qualificacio. Es reconeix aixi que
la immigracié a Alemanya s’hauria d’estructurar de manera que no entrés
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en conflicte amb les possibilitats d’ocupacié per a la poblacié nacional,
alhora que s’impulsa la perspectiva de I’augment d’immigracié qualificada
a mitja i llarg termini.

Aixi, la Comissio ha suggerit un nou model migratori obrint vies
addicionals d’entrada al pais i formalitzant el pas de I’antic model de tan-
cament a la immigracié cap a un nou acostament basat en I’ordenacié i I’o-
rientacio de I’entrada de treballadors estrangers. Aixo no obstant, la Comis-
si6 descarta la submissio de contingents maxims de qualsevol possibilitat
d’entrada. Establir contingents d’entrada només es podria referir a la immi-
gracio per motius laborals, mentre que tant I’asil com la reagrupacio fami-
liar s’han d’excloure de qualsevol limitacié quantitativa. Perd I’estratégia
global d’immigracio6 s’ha de fer tenint en compte també aquestes arees en
que és impossible una limitacio de I’entrada. Per tant, la politica migratoria
general, incloent-hi el contingent d’entrada per motius laborals, s’hauria de
basar en estudis i previsions anuals sobre les probables entrades per qualse-
vol motiu, i només aleshores es podrien determinar els limits maxims d’im-
migracié permanent i temporal per motius de treball. La fixacio d’aquests
limits s’ha d’orientar cap a la resposta a desenvolupaments socials i econo-
mics, cap a la situacio del mercat laboral i cap al potencial real d’integracio
existent en cada moment, i la seva concreci6 anual es faria en forma de reso-
lucid reglamentaria del Govern sotmesa a I’aprovacio del Parlament i basa-
da en recomanacions d’un «Consell de la Immigracio» format per experts i
representants de diversos grups socials.

Sobre la base de les recomanacions de la Comissio, el Parlament
federal va aprovar una nova llei d’immigracio («Llei sobre el foment i limi-
tacio de la immigracio i de regulacid de la residéncia i la integracié de ciu-
tadans de la Uni¢ i estrangers», de 20 de juny de 2002), que, no obstant,
seria anul-lada per la Sentencia del Tribunal Constitucional Federal (d’ara
endavant, TCFA) de 18 de desembre de 2002 per no haver comptat amb la
preceptiva aprovacié de la Cambra de representacio territorial, el Bundesrat.
L’any 2003 la Cambra Baixa va tornar a discutir i aprovar el projecte de llei
que el Govern havia presentat després de I’anul-lacio; la nova negativa del
Bundesrat a aprovar-la va dur, I’any 2004, a la discussio del text al comite
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de conciliacié entre totes dues Cambres, que busca un compromis entre la
majoria conservadora del Bundesrat i la proposta del Govern federal.

La negociacio en el seu estat actual (juny del 2004) mostra impor-
tants elements de consens entre les dues posicions: (a) la necessitat d’un
concepte integrat d’entrada i permanéncia d’estrangers orientat a la satis-
faccio dels interessos economics i socials d’Alemanya; (b) la previsio de
mecanismes d’immigracié permanent, aixi com de formes d’impuls de la
integracid social dels estrangers; (c) la regulacié d’un sistema flexible d’en-
trada de treballadors qualificats a partir dels interessos economics i de la
demanda laboral existent a Alemanya; (d) I’increment del control de I’en-
trada i permaneéncia il-legal d’estrangers la presencia dels quals no respon
als interessos d’Alemanya; (e) I’expulsié dels estrangers en situacié irregu-
lar; (f) la previsio d’obligacions dels immigrants destinades a integrar-los,
especialment en matéria de coneixement de I’idioma alemany; i (g) el man-
teniment, perd no I’extensio, de les categories d’entrada i residéncia per
motius humanitaris, en especial d’asilats i refugiats.

Aix0 no obstant, altres elements han constituit fins ara punts de
constant i persistent desacord: en especial cal referir-se a la questio de la
limitacio i restriccio de I’entrada d’immigrants per raons laborals. L’ oposi-
cié conservadora considera que les previsions del text en discussio compor-
taran un substancial increment de la immigracid, que es justificaria, a meés,
no tant amb les necessitats de treballadors qualificats com amb les previ-
sions demografiques. Els interessos del mercat laboral alemany, amb 4
milions d’aturats en el moment actual, fonamenten per a aquestes forces
politiques el manteniment basic de I’exclusi6 d’entrades per motius laborals
i la intensificacio de I’examen, per a una eventual i excepcional autoritza-
cid en cada cas, de si hi ha (en I’ambit federal i no regional, com fins ara
defensa el projecte) alemanys o estrangers comunitaris que puguin respon-
dre a les demandes de feina existents. Per tant, aquestes forces politiques
sostenen que s’hauria de descartar la regulacio del projecte que preveu la
possibilitat d’una immigracié basada exclusivament en un sistema selectiu
de punts en funcié de les habilitats i capacitats de I’estranger, i que no hi ha
una oferta laboral prévia des d’Alemanya. D’altra banda, i pel que fa a les
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politiques d’integracio, es critica la falta de mesures sancionadores per als
estrangers que es neguin a participar en els programes d’integracioé publics
(cursos d’idioma, essencialment). Finalment, les previsions del projecte en
matéria de definicio de refugiat (persecucié no necessariament estatal, per-
secucié per rad de sexe, com a noves formes que s’engloben en el concepte
de perseguit politic que dona lloc a I’asil) durien igualment, en I’opini6 de
I’oposicid conservadora, a una extensié incontrolable de I’entrada d’immi-
grants. Finalment, altres propostes d’esmena del projecte tendeixen a una
millora dels controls referits a la lluita contra el terrorisme internacional
(previsions de denegacio d’entrada o d’expulsié davant d’indicis de partici-
pacid en organitzacions terroristes o de suport al terrorisme), o amb carac-
ter més general en la lluita contra la delingtiéncia (expulsié d’estrangers
condemnats a penes de preso superiors a I’any, etc.).

Davant la impossibilitat de predir si sera possible arribar a un acord,
el text seglient es refereix tant a la vigent Llei de 9 de juliol de 1990 i les
seves normes de desenvolupament com als termes del debat actual.

1.2. Visats, entrada i residéencia laboral
d’estrangers

1.2.1. El visat i I’'entrada de I’estranger

Els estrangers necessiten, per entrar i per quedar-se en el territori
federal, un permis de residencia. L’ Acord de Schengen i les normes comuni-
taries (sobre el format de visat uniforme i sobre la Ilista de tercers paisos
exempts o sotmesos a I’obligacio de visat) fixen els requisits minims per tra-
vessar les fronteres i els requisits de visat per a estades de curta durada. No
obstant aixo, I’Gs fraudulent de les previsions de Schengen per a la immi-
gracid il-legal estable per mitja dels visats de curta durada és un fenomen
creixent aquests Ultims anys. Per tant, es fa necessari procedir a una millor
regulacié comunitaria que, a diferéncia del que ha passat fins avui dia, s’es-
tengui a les condicions materials per acordar el visat. En relacié amb el pro-
cediment i el valor del visat en les normes alemanyes actuals, els detalls per-
sonals i la informacié addicional dels sol-licitants de visat s’emmagatzemen
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en un registre federal sota unes estrictes condicions de confidencialitat, i de
vegades, ni tan sols es pot introduir en el sistema la decisié consular sobre
una sol-licitud de visat. En qualsevol cas, les autoritats dels Lander (compe-
tents en matéria de control intern de la immigracidé) no poden accedir a
aquestes dades que permetrien un control més estricte i efectiu de I’estada
irregular i sobretot de 1’Us del visat de curta durada per a entrades que ocul-
ten la voluntat d’una residencia estable. La Comissio Federal ha suggerit
obligar les representacions diplomatiques a comunicar i registrar en qualse-
vol cas les decisions corresponents a la data de resolucio i la durada del visat,
aixi com introduir I’obligacié consular de fotocopiar el passaport dels
sol-licitants durant el procediment de sol-licitud i emmagatzemar les fotoco-
pies, a les quals haurien de poder accedir les autoritats internes d’immigra-
cié. Tampoc no s’ha arribat a un acord, fins avui, que permeti agafar les
empremtes dactilars dels sol-licitants per comparar-les amb les disponibles
d’anteriors sol-licituds d’asil o procediments d’estrangeria en general, enca-
ra que en certes circumstancies especifiques el visat si que exigeix que I’es-
tranger permeti un control de les seves empremtes dactilars.

1.2.2. Entrada il-legal i eventual regularitzacio

La llei d’estrangeria exclou, en principi, la possibilitat de sol-licitud
d’un permis de residencia a partir d’una entrada il-legal, i amb aixo les pos-
sibilitats de regularitzacié a posteriori de situacions d’irregularitat. Només
excepcionalment es pot presentar una sol-licitud en aquest sentit si I’en-
trada es va produir regularment i (element de dificil compliment) després
de més de sis mesos d’estada legal a Alemanya, o en el cas de prorrogues de
I’estada per motius no laborals i amb un maxim de tres mesos de vigencia.
El projecte de llei d’immigraci6 canviaria substantivament aquesta situacio,
ja que a pesar de mantenir en I’article 5 I’exigencia de principi d’entrada
legal amb visat, permet exceptuar d’aquests requisits els estrangers que
satisfacin les exigéncies de fons generals per obtenir el permis de residén-
cia 0, en casos especials, en els que I’exigencia de visat sigui desproporcio-
nada. Aquestes previsions modificarien profundament la practica actual i
crearien una via oberta a la regularitzacio més o menys ordinaria, i €s molt
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probable que presentessin problemes considerables derivats del control judi-
cial de la raonabilitat (concepte obviament obert i discutible) de la decisid
administrativa, i consegiientment, conduirien a uns processos judicials pro-
longats que complicarien les possibilitats de control efectiu de la prolonga-
ci6 d’una estada en condicions d’il-legalitat.

El projecte introdueix, a més, una causa addicional de rebuig en cas
de posar en perill el lliure ordre democratic o la seguretat de la Republica,
de participacio en actes de violéncia o d’amenaca o incitacio publica a la
violencia. Igualment si I’estranger és membre d’una organitzacio terrorista
de caracter internacional, o bé li dona suport. En casos concrets es pot acor-
dar una excepcio a la denegaci6 d’entrada si I’estranger dona a coneixer a
I’autoritat les actuacions d’aquestes organitzacions i es distancia de manera
fiable de les seves accions, que posen en perill la seguretat d’ Alemanya.

En relacio amb les sancions referides a I’entrada il-legal, la llei d’es-
trangeria vigent preveu que si un estranger €s rebutjat en la frontera, el con-
tractista que I’hi va fer anar I’haura de tornar al seu pais d’origen. La Direc-
tiva comunitaria 2001/51 de 28 de juny de 2001 exigeix la previsié de
sancions «dissuasives, efectives i proporcionades» per als transportistes que
introdueixen estrangers que no tenen els documents requerits, cosa que la
llei alemanya ha multat amb quantitats de fins a 5.000 euros. A mes, la
Directiva (i la llei alemanya de transposicid) preveu que els Estats membres
obligaran els transportistes que no estiguin en disposicio d’efectuar el retorn
a trobar mitjans alternatius de transport o a assumir els costos d’estada i de
devolucio de I’estranger en questio.

No hi ha informacions precises sobre el nombre de residents en
situacio d’il-legalitat a Alemanya. Encara que les estimacions varien entre
100.000 i 1 milié de persones, unes xifres basades en especulacions de base
molt discutible, no és segur que efectivament hi hagi aquest elevat nombre
de persones sense permis de residéncia ni resolucié administrativa de tole-
rancia i al marge dels registres policials, de les autoritats d’estrangeria o
dels serveis socials. La principal font d’immigrants en situacio irregular ha
estat I’Us de I’asil i les repetides sol-licituds de permisos humanitaris o de
tolerancia per raons economiques. En aquest sentit, s’ha desenvolupat un
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debat a partir de les elevades xifres de sol-licituds d’asil denegades que, tot
i aix0, no condueixen al retorn de I’estranger per la seva falta de cooperacio
en el retorn o expulsio, la destruccioé de documents i I’ocultacio de la iden-
titat real, situacions en qué es basen la major part de residéncies il-legals
persistents. En aquest sentit, s’han desenvolupat uns constants esforcos de
millora de I’eficacia per expulsar i agilitzar els procediments d’asil davant
I’Oficina Federal de Reconeixement de Sol-licitants d’asil i els conseguents
processos judicials. L’any 2000, aproximadament el 34 % dels procediments
davant I’Oficina Federal es van concloure en menys d’un mes, i el 62 % en
el termini de tres mesos. Pero, en un nombre important de procediments
judicials d’impugnacio judicial, els casos es prolonguen uns quants anys. En
el 10 % dels casos, el procediment va durar més de cinc anys i en algun dels
suposits fins a 12, tot i que hi ha grans diferéncies entre diversos Lander.
Com que la durada d’aquests processos i la conseglient residencia de I’es-
tranger a Alemanya, significa un clar incentiu per presentar una demanda
d’asil per raons basicament economiques, la Comissié federal ha proposat
millores en els mitjans i en I’actuacio dels tribunals: la possibilitat d’un jut-
jat unipersonal especialitzat o la introduccio de limits temporals que reduei-
xin la durada dels processos a uns sis mesos.

Aix0 no obstant, el nucli dels esforgos de control de la immigracio
irregular s’ha centrat en la introduccié de sancions, en el desenvolupament
d’una politica de retorn coherent i en el desenvolupament d’acords de read-
missié amb els paisos d’origen (aspectes que es tractaran en I’apartat 1.4
d’aquest treball).

1.2.3. Entrada i residencia per motius laborals,
permisos de treball i contingents

Amb relaci6 al molt regulat accés al mercat laboral, la llei preveu un
complicat sistema de permisos de treball definit al Reglament de 18 de de-
sembre de 1990, sobre permisos de residéncia basats en motius laborals i
sobre permisos de treball. En el cas d’entrada, si un estranger sol-licita un
visat per raons de treball, el consolat alemany es posara en contacte amb
I’autoritat d’estrangeria competent del corresponent Land per demanar-li el
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consentiment. Les autoritats d’estrangeria, al seu torn, consultaran a les ofi-
cines de treball del mateix Land per determinar si I’estranger obtindra un
permis de treball per a I’oferta en questio. La llei d’estrangeria de 1990 no
conté cap previsio per al cas de treball per compte propi. Les autoritats d’es-
trangeria, per tant, fan Us d’un poder discrecional que permet I’entrada per
aquest motiu només en casos excepcionals, normalment després de consul-
tar-ho a les cambres de comerg¢ o autoritats analogues corresponents. El per-
mis de treball per a ja residents només es pot obtenir si el sol-licitant posse-
eix un permis de residencia que no exclogui I’accés a la feina, exclusio que
pot obeir a les caracteristiques generals del tipus de permis de residéncia en
questio (reagrupacio familiar, per exemple), 0 a una previsio concreta del
permis individual de I’estranger afectat.

A la practica aixo significa que davant la dificultat d’una entrada per
motius laborals, I’accés dels estrangers al permis de treball es produeix
fonamentalment com a consequéncia de la immigracié basada en altres
raons (reagrupacio familiar, asil, refugi, permisos humanitaris i legalitzacio
d’entrades irregulars). Al marge dels ciutadans comunitaris, que d’altra ban-
da ja no contribueixen de manera fonamental al mercat laboral alemany, els
estrangers poden entrar a Alemanya amb finalitats laborals tan sols en casos
molt excepcionals. Larticle 10 de la llei d’estrangeria de 1990 remet I’exis-
tencia i regulacié de la possibilitat d’entrada per raons laborals a un Regla-
ment del Ministeri de I’Interior (que en qualsevol cas ha de ser aprovat pel
Bundesrat), que s’encarrega de determinar els detalls dels permisos de resi-
déncia per raons d’ocupacié i que precisa les restriccions a categories con-
cretes d’ocupacio o a tipus de feina i grups d’estrangers. El reglament, amb
caracter general, aborda detalladament i de manera prou complicada previ-
sions de residéncia referides a formacio laboral, treballadors temporals i
categories especifiques, com ara cuiners, professors, artistes, cientifics,
directors empresarials, esportistes, professionals o sacerdots. En aquests
casos, i al marge d’algunes previsions especifiques, el permis es limita a un
periode determinat i a un nombre de renovacions també maxim. En alguns
suposits, a més, el permis no es pot convertir en un permis de régim gene-
ral i, per tant, amb perspectives d’estabilitat indefinida; en altres suposits el
canvi nomes és possible quan es transforma la finalitat de la residéencia,
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paradigmaticament en casos de matrimoni amb alemanys o amb residents
del regim general.

En termes numerics, I’entrada per treballs temporals sobre la base de
programes bilaterals amb uns altres 13 Estats constitueix la magnitud més
rellevant d’entrades per motius laborals. Durant els primers sis mesos de
I’any 2003 van entrar a Alemanya sota aquest concepte 430.000 estrangers,
que van obtenir permisos de residéncia de fins a dos anys, principalment en
el sector de la construccid. 221.625 persones meés dels paisos de I’Est d’Eu-
ropa van obtenir permisos especials de residencia que permeten treballar a
Alemanya durant periodes d’un maxim de tres mesos I’any. Altres catego-
ries de permisos de residéncia temporal i limitada per raons laborals es refe-
rien a categories especials de llocs de treball, com ara el personal especia-
litzat d’empreses multinacionals, directors d’empresa, professors, cuiners
especialitzats, fins a poc més de 2.000 casos per grup. La reduida rellevan-
cia de les regles especifiques per a I’admissio de treballadors qualificats en
llocs de treball que no pot cobrir la poblacio alemanya (les citades regles
sobre la «Carta Verda») es fa evident també en les reduides xifres de permis
de residencia general per raons laborals.

A partir d’aquesta situacio, la citada Comissio per a la reforma ha
proposat una doble linia estratégica d’accio en qué es conjuguen una politi-
ca activa de foment familiar i una altra politica flexible i moderna de la
immigracid per afrontar el descens demografic i les seves conseqiiéncies en
el mercat laboral. Aixi, la politica de foment de I’entrada d’immigrants
s’hauria de concentrar en persones amb estudis universitaris per evitar I’en-
trada de personal poc qualificat, amb la flexibilitat suficient en qualsevol
cas per respondre simultaniament a les demandes del mercat laboral ale-
many i de la situacié dels paisos d’origen. En el model de concrecio d’a-
questes linies per a la futura politica d’immigracio, la Comissié proposa
adoptar noves normes legals que posin de manifest I’evolucio de la politica
de tancament de fronteres adoptada a principis dels setanta cap a la nova
orientacio de foment i impuls selectiu de la immigracio per raons laborals.
Aquestes noves previsions s’haurien de basar en un sistema de puntuacio
selectiva (contingent de permisos a distribuir segons la valoracié d’habili-
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tats i capacitats) orientat a I’entrada de persones joves i professionalment
qualificades (amb emfasi en les qualificacions generals i no en les necessi-
tats més concretes i conjunturals de cada moment) amb la perspectiva d’u-
na residéncia indefinida. A més, s’hauria d’incrementar el nombre d’es-
trangers estudiants a les universitats alemanyes. En canvi, les necessitats
laborals urgents, sobretot les poc qualificades, s’haurien de cobrir amb una
immigracié temporal limitada a estades de cinc anys com a maxim, i segons
la conjuntura laboral de cada moment. A més, el personal altament qualifi-
cat (investigadors, cientifics o personal directiu) hauria de ser objecte de
condicions menys estrictes i estar exclos fins i tot del sistema selectiu per
punts. Amb caracter general es recomana I’obertura de la possibilitat que els
estudiants o els estrangers que tinguin un permis de residencia limitat
puguin optar a passar a la residéncia permanent sobre la base del mateix sis-
tema de puntuacié selectiva.

Darrere els suggeriments de la Comissi6 hi ha una orientaci6 gene-
ral de foment de la mobilitat laboral internacional (d’ingrés i de tornada)
com una manera d’incrementar I’interes de la immigracio a Alemanya. La
Comissio preveu una necessitat global (incloent tant la immigracié laboral
permanent com la limitada temporalment) d’aproximadament 20.000 per-
sones (més les seves families corresponents) per al primer any. | aixo, sen-
se oblidar la vessant de necessaria reforma del mateix sistema laboral i
social alemany per als ciutadans nacionals, amb I’objectiu de modificar
I’actual desenvolupament demografic i d’evitar I’aparicié d’actituds xeno-
fobes que podrien veure’s fins i tot impulsades per una politica excessiva-
ment unilateral en relacié amb el foment de la immigracio.

El projecte de Llei d’Immigracié en discussié ha assumit una bona
part d’aquestes propostes i ha establert un permis ordinari de residéncia per
raons de treball, sotmes a un examen de les autoritats laborals sobre la situa-
cié nacional de I’ocupacié en I’ambit local corresponent i juntament amb
aquest, I’article 90 de la nova Llei preveu un permis de residencia indefinit i
feina per a treballadors altament qualificats (definits com a cientifics amb un
especial coneixement técnic, docents en llocs de treball prominents o perso-
nal executiu i especialista) sotmes simplement a I’aprovacio de I’administra-
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cié laboral entorn de la concurrencia d’aquest caracter d’alta qualificacid
sense mencié de les ofertes de treball ni de la situacié nacional d’ocupacio.
Es preveu també una regulacié especifica del treball per compte propi que
sotmet la residéncia basada en aquesta activitat a una especial circumstancia
economica regional que faci que aquesta activitat sigui beneficiosa per al sis-
tema economic o signifiqui una aportacio de capital estranger.

Els preceptes mes controvertits de la nova proposta giren al voltant
del model d’immigracio selectiva a través del sistema de puntuacio dels
sol-licitants que dona lloc a un permis de residéncia indefinit. La puntuacid
es determina a partir d’una serie de factors entre els quals es consideren
basicament els de I’edat, les qualificacions professionals i académiques, la
condici6 civil, el coneixement de llengtes, les relacions prévies amb Ale-
manya o la nacionalitat d’origen. La seleccié dels immigrants a través del
citat sistema de puntuacio obviament pressuposa la determinacio prévia d’un
contingent maxim, fixat per I’Oficina Federal d’Immigracié prévia consul-
ta amb un Consell assessor i representatiu dels interessos concurrents en la
materia.

Probablement, ni la immigracié basada en un sistema selectiu de
puntuacié ni la previsié de permisos de residencia sobre la base d’una
necessitat local de ma d’obra sobreviuran al debat parlamentari, a diferén-
cia de les previsions especifiques per al personal altament qualificat o per
al treball per compte propi, que es poden considerar com generalment
acceptades per totes les posicions politiques.

En canvi, una connexidé més estricta de I’accés a la residencia amb
les exigencies d’integracié social si que pot obtenir I’acord necessari al Par-
lament. De fet, la Comissié ha emfasitzat el caracter cooperatiu del procés
d’integracio en el qual ha de participar no unicament el pais i la societat d’a-
collida, sin6 també el mateix estranger.

D’aqui ve la presencia de les noves previsions sobre integracio
sociocultural. La disponibilitat per aprendre alemany es considera particu-
larment important per facilitar la integracio i I’accés a altres formes publi-
ques de foment d’aquesta integracié. Linforme de la Comissio s’atura en
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propostes detallades en relacié amb aixo, com per exemple el suport espe-
cific a I’aprenentatge de I’alemany per part de les mares immigrants o la
necessitat que el mateix Estat assumeixi la contractacié d’estrangers com a
mostra de la nova politica d’integracié activa. La importancia de la reagru-
pacid per al nucli familiar és un altre del elements especialment destacats
per la Comissio per la seva eficacia integradora. D’altra banda, s’hauria d’e-
vitar la discriminacié de la religi6 musulmana, per exemple, i superar la
situacié actual referida a I’educacié religiosa en les escoles. Finalment,
la nacionalitzacio es presenta com I’Gltim pas en un procés reeixit d’inte-
gracio, considerant que la prohibicié de la doble nacionalitat segueix sent
un dels principals obstacles per a I’accés a la nacionalitat alemanya dels
residents de llarga duracid, a pesar de la introduccio en la normativa d’ele-
ments propis del ius soli I’any 2000. Per aquest motiu, la Comissié reco-
mana I’augment d’excepcions a la prohibicié de doble nacionalitat, espe-
cialment per als residents de llarga duracio.

Els partits de I’oposicid, favorables a la introduccid dels requisits
d’integracio, han criticat repetidament la falta de mecanismes sancionadors
que donin suport al compliment d’aquestes previsions. La llei d’immigra-
cid, en efecte, preveu cursos d’integracio obligatoris que comprenen un curs
basic i un altre d’avancat de llengua alemanya, i un curs orientatiu sobre el
sistema legal, la cultura i la historia alemanys. Un estranger que tingui dret
a accedir a aquests cursos (estrangers residents, per tant) estara obligat a
assistir-hi si no és capac¢ de comunicar-se en alemany a un nivell basic. Si
en aquests casos I’estranger no assisteix als cursos, la llei preveu tan sols
una citacio a titol admonitori i informatiu de les possibles conseqiiencies
negatives amb vista a un procés de nacionalitzacié. Els partits de I’oposicid
consideren aquestes previsions insuficients i proposen, en canvi, la previsid
de sancions concretes, aixi com un repartiment dels costos economics dels
cursos corresponents entre I’estranger i el seu ocupador.

En relacio amb I’accés al treball, el principi fonamental en la nor-
mativa prévia a la reforma és que, amb I’excepcid dels ciutadans comunita-
ris i dels titulars de permisos de residéncia permanents, qualsevol estranger
ha de tenir un permis de treball per poder accedir al mercat laboral. La llei
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distingeix entre un permis general de treball (anomenat Arbeitserlaubnis) i
un permis especial (anomenat Arbeitsberechtigung). El primer depén d’un
examen previ de la situacié nacional del mercat laboral a Alemanya i privi-
legia I’accés de nacionals alemanys o d’estrangers amb el permis especial.
Per tant, aquest Ultim equipara els estrangers amb els nacionals alemanys i
comunitaris en el regim d’accés als llocs de treball. EI permis especial s’ob-
té quan els estrangers son titulars d’un permis de residéncia ordinari i han
residit regularment durant sis anys a Alemanya o poden demostrar que
han treballat durant els ultims cinc anys. En conseqlencia, la majoria dels
estrangers residents accedeixen lliurement al mercat laboral, si bé hi ha res-
triccions rellevants per a algunes categories, com els periodes d’espera de
quatre anys per al conjuge i els fills d’estrangers amb permis de residéncia
per raons humanitaries (més avall) o I’exclusi6 absoluta dels sollicitants
d’asil durant el periode de tramitacié de la sol-licitud (regla que el Govern
Federal pretén canviar per un periode d’espera d’un any mentre el procedi-
ment de resoluci6 segueixi pendent). Els refugiats de guerra, els estrangers
en situaciod de tolerancia i els titulars de permisos per raons humanitaries no
es troben automaticament exclosos del mercat de treball, pero I’administra-
ci6 laboral considera els seus casos de manera molt restrictiva i assumeix
amb caracter general la inexistencia de sectors que no puguin ser coberts per
nacionals alemanys o comunitaris

1.3. Permis de residéncia per a altres finalitats
1.3.1. Categories de permisos de residéncia

La llei d’estrangeria de 1990 pretenia facilitar la integracié d’estran-
gers a través d’una major seguretat en relacié amb el seu estatut de residents.
En consequencia, les clausules d’apreciacié discrecional de I’ Administracio
s’haurien de substituir per drets reglats basats en clars requisits. No obstant
aixo, la llei buscava simultaniament limitar I’entrada d’estrangers a Alema-
nya, per exemple a través de I’exclusié absoluta de la possibilitat de consoli-
dacio d’una residéncia permanent quan I’estranger ha obtingut un permis
només per a una estada temporal i limitada. El sistema, avui dia encara
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vigent, es va concretar en quatre permisos de residéncia diferents: el permis
ordinari (limitat temporalment durant els primers anys, pero orientat a la per-
manencia), el permis permanent, el permis temporalment limitat (sense pos-
sibilitat d’accés a la residéncia indefinida) i, finalment, el permis per causes
humanitaries, als quals s’ha d’afegir la previsié de titols especifics per als
sol-licitants d’asil i per als nacionals comunitaris.

El permis ordinari té una vigéncia temporal limitada, pero en deter-
minades circumstancies es possible consolidar-lo com a permis permanent.
Es tracta del permis propi de les reagrupacions familiars, dels refugiats ja
reconeguts i, en general, d’altres persones la residencia de les quals no es fo-
namenta en raons limitades temporalment. El permis permanent, que no se
sotmet a restriccions i implica una major proteccio davant I’expulsi6, consti-
tueix, de fet, un estatut d’immigrant estable per oposicié a la idea formal de
la immigracié temporal. La residéncia per motius temporals, o residéncia
temporal limitada, es restringeix tant pel que fa a les causes com a la dura-
da, i engloba tant les visites turistiques o familiars, les estades médiques com
els estudis o I’ocupacid temporal. El seu element definidor és la impossibi-
litat de passar a residencia permanent o indefinida des d’aquest estatut. El
permis humanitari pot acordar-se sobre la base d’una decisié politica gene-
ral o a través de decisions individuals: es tracta, fonamentalment, d’un per-
mis temporal pero que, després d’un nombre determinat d’anys, es pot trans-
formar en permis ordinari si es satisfan certes condicions.

D’acord amb una recomanacio de la Comissio sobre la reforma, el
projecte de llei en discussié ha intentat simplificar I’esquema exposat a tra-
vés de la previsi6 tan sols d’un permis de residencia temporal i d’un permis
de residéncia permanent que permet al titular I’accés a les activitats econo-
miques sense sotmetre’s a limits temporals o geografics. El projecte preveu
que un estranger accedeixi al permis permanent si, entre altres requisits, ha
residit amb la base d’un permis temporal durant cinc anys i disposa de mit-
jans economics necessaris per mantenir-se, aixi com d’una asseguranca de
jubilacid. A més, ha d’estar lliure d’antecedents penals, ha d’estar autoritzat
per treballar i ha de tenir un coneixement adequat de I’idioma alemany i del
sistema legal i social alemanys. Aquests requisits es consideren complerts si
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I’estranger ha seguit i ha aprovat un curs d’integracio, tot i que se’n pre-
veuen exempcions en circumstancies especials. A diferéncia de la llei de
1990 a més, el projecte preveu I’accés immediat al permis permanent per a
algunes categories d’estrangers.

1.3.2. Reagrupacio familiar

Els beneficiaris de la reagrupacié familiar constitueixen el grup més
nombros de residents estrangers a Alemanya. Els processos de reagrupacio
dels anys setanta i vuitanta van significar aproximadament la meitat de la
poblacid estrangera resident en sol alemany. Les estadistiques en materia de
visats indiquen 104.000 visats de reagrupacié I’any 2000.

La reagrupacio troba el seu fonament en I’article 6 de la mateixa
Constitucid Federal, i el seu desenvolupament detallat a la Llei d’estrange-
ria. Conjuges i fills solters menors de 16 anys tenen dret a reunir-se amb els
seus familiars residents a Alemanya. Els fills dels asilats veuen aquest dret
ampliat fins que fan 18 anys. La llei de registre d’unions de fet de 16 de
febrer del 2001 ha ampliat el dret de reagrupacio a les parelles homosexuals
en determinades condicions. En qualsevol cas, el dret de reagrupacio se sot-
met al fet que el reagrupant sigui titular d’un permis de residencia indefinit
o d’un permis temporal que pugui derivar en un permis permanent, i que
compti amb mitjans economics suficients, aixi com amb un habitatge ade-
quat. Si no es compleixen aquests requisits, la reagrupacio familiar es remet
finalment a la discreci6 de les autoritats d’estrangeria. S’exclou, en qualse-
vol cas, la reagrupacio familiar dels sol-licitants d’asil o d’aquells I’ordre
d’expulsid dels quals ha estat suspesa. Quan el reagrupant és un nacional
alemany, la llei resulta més generosa, ja que permet la reagrupacio de
menors fins als 18 anys; finalment, per al cas de nacionals de la Unid, les
previsions de la llei assumeixen les normes comunitaries que obliguen a
permetre la reagrupacié de fills fins als 21 anys i d’ascendents sempre que
el reagrupant n’assumeixi la manutencio.

La Comissio ha criticat la complexitat i I’heterogeneitat d’aquestes
previsions. Pero sembla poc probable que la nova normativa aconsegueixi
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simplificar-les. En la linia contraria, el projecte de I’any 2002 inclou fins i
tot algunes restriccions addicionals per a la reagrupacio de menors. Aixi, pre-
veu gue la reagrupacio es pot reduir fins als dotze anys com a edat maxima,
a no ser que la persona que s’ha de reagrupar tingui un coneixement suficient
de Iidioma alemany. En el cas de menors de 12 anys, tots dos progenitors (o
només un si té la custodia en exclusiva) han de posseir un permis de resi-
déncia indefinida o permanent. Es possible, perd, acceptar excepcionalment
algun reagrupament tret d’aquests casos a partir dels interessos i el benestar
del menor, la situacié familiar i les expectatives d’integracié del menor, per
exemple, en funcid del seu coneixement de I’idioma, possibilitats d’exemp-
cid que han estat durament criticades pels partits de I’oposicié, que conside-
ren gque I’excepcio es convertira en la regla de decisio.

La recent directiva de reagrupacio familiar del 2003 incideix en cer-
ta mesura en el debat sobre la reagrupacio a Alemanya. Aixo no obstant, cal
recordar que I’article 4 de la directiva permet als Estats mantenir el limit de
12 anys sempre que I’Estat membre verifiqui que es donen les condicions
per a la integracio previstes en una norma en vigor en el moment de des-
plegament de la directiva. A més, els Estats membre poden exigir, sense cap
altre requisit, que les sol-licituds de reagrupacio es presentin abans que
facin quinze anys, previsié que el projecte de llei alemany (encara) no ha
assumit.

1.3.3. Permisos per causes humanitaries i de
regularitzacié davant la impossibilitat d’expulsi6

En aquest ambit, els projectes de reforma no alteren les grans linies
de la normativa en vigor avui dia. A més de la possibilitat d’entrada legiti-
mada a partir d’una decisio politica del Ministeri de I’Interior, o I’0rgan que
ell mateix designi (article 22), es preveu la possibilitat d’una ordre del
Govern del corresponent Land que proporcioni, amb caracter general, un
permis de residéncia als nacionals d’aquests estats concrets o a grups deter-
minats per altres conceptes a partir de raons humanitaries o d’interessos
publics.
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La proteccio temporal en casos de refugiats de guerra o de conflic-
tes civils es troba expressament regulada amb la idea fonamental de garan-
tir una proteccid general sense necessitat d’entrar en examens individuals.
Aix0 no obstant, la practica no ha respost a aquestes expectatives en la
mesura que la proteccid dels casos que s’havien d’incloure en aquests supo-
sits s’ha fet a través d’altres figures basades en examens i resolucions indi-
viduals; essencialment, la sol-licitud d’asil o la tolerancia, ja que Federacid
i Lander no van ser capaces d’acordar el corresponent repartiment de cos-
tos en el cas d’adopcioé d’aquestes ordres generals de proteccio temporal.

El projecte en discussié preveu una clausula general de residéncia
per motius humanitaris. A més de I’asil, es preveu ara que la impossibilitat
d’expulsid (de fet o de dret) porti a acordar un permis de residéncia. Només
si I’estranger ha facilitat informaci6 falsa o ha defraudat les autoritats en
relacio amb la seva identitat o nacionalitat, 0 ha deixat de col-laborar de la
manera minima exigible en I’execucié de I’expulsio, s’evita I’accés a la resi-
dencia regular. La idea basica de la previsio esta en el fet de reemplacar
I’actual situaci6é de «tolerancia», en precari, per un permis de residencia.
Certament, I’oposicio ha criticat, amb encert, la nova regulacio en la mesu-
ra que I’accés immediat a un estatut de residéncia en casos d’expulsio
impossible debilita substancialment qualsevol politica efectiva d’expulsio i
incentiva de fet la residéncia il-legal. Per aquest motiu, encara que en prin-
cipi la idea de regularitzar les persones no expulsables és raonable, I’actual
instrument de suspensid de I’expulsio i d’estatut de «tolerancia» no pot ser
substituit sense més ni més per I’accés a un permis de residéncia.

La llei de 1990 no conté cap previsio general de regularitzaci6 d’im-
migrants clandestins. La politica d’immigracio alemanya sempre s’ha basat
en el principi basic segons el qual la immigracid il-legal no s”hauria de retri-
buir amb procediments individuals o generals de regularitzacié basats sim-
plement en I’estada clandestina en el pais. Mai no s’ha intentat seriosament
procedir a una regularitzacié d’estrangers en situacid irregular o sense
documentacid. El sistema general de registre administratiu vinculat al llo-
guer d’un habitatge en connexié amb la necessitat general de presentar un
document d’identitat, permis de treball, etc., ha evitat I’existéncia d’un
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nombre substancial d’immigrants clandestins i mai no s’ha posat en questio
seriosament la necessitat d’expulsar les persones en aquesta situacio. Aixo
no significa, no obstant, que la questio de la regularitzacié dels immigrants
sense permis de residéncia no s’hagi plantejat. Tot programa o previsi
regularitzadora, pero, s’ha dirigit a persones sense permis de residencia per-
que exclusivament se’ls ha denegat la sol-licitud d’asil, o perqué no han
pogut ser expulsades a causa d’imperatius factics o de protecci6 dels seus
drets. Al marge de les anteriors, no hi ha cap previsid legal que possibiliti la
regularitzacio d’algu que es trobi com a minim en un estatut de «tolerancia»
(impossibilitat d’expulsio a la qual ens referirem de seguida).

El permis de residéncia per circumstancies excepcionals €és I’instru-
ment fonamental per a la regularitzacié de persones que no compleixen els
requisits per accedir a un altre permis. Aix0 no obstant, de I’estatut de tole-
rancia s’ha de destacar que, clar i catala, no constitueix cap permis o esta-
tut de residencia, sind una simple suspensié d’una ordre d’expulsio ja dic-
tada. D’acord amb la llei, la tolerancia només es pot acordar de manera
temporal quan una expulsié resulta impossible o inacceptable per raons de
fet o de caracter humanitari. Pero, a pesar de la dicci6 de la llei, aquesta
situacid s’ha convertit de fet gairebé en un estatut de residencia especial: en
termes legals I’estranger segueix obligat a abandonar el pais encara que
I’ordre d’expulsid no sigui executada; perod hi ha un dret a gaudir de la situa-
cid de tolerancia, és a dir, a un reconeixement administratiu que atorga
determinats drets en els casos d’impossibilitat d’expulsio, en especial quan
hi ha un obstacle a I’execucio previst expressament de la llei (tortura, pena
de mort, causes derivades del Conveni Europeu de Drets Humans, perill
imminent per a la vida o integritat personal en cas de retorn). A més, corres-
pon a la discrecid de les autoritats d’immigracio la decisié d’adoptar una
resolucio de tolerancia en cas de raons humanitaries o personals o quan els
interessos publics requereixin la permanencia temporal de I’estranger a Ale-
manya. S’ha de destacar, pero, que la tolerancia no s’ha de considerar estric-
tament com un instrument de regularitzacid, ja que no afecta I’obligacio
d’abandonar el pais. El seu termini de vigéncia és d’un any, renovable una
vegada, i un cop que hagi expirat, I’estranger pot ser deportat, tot i que si la
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tolerancia ha durat més d’un any, I’execucio de I’expulsié s’ha de notificar
almenys un mes abans que es dugui a terme.

Tot i que la tolerancia com a tal no és un instrument regularitzador,
a la practica és inseparable de les possibilitats de regularitzacio a Alemanya,
ja que es requereix la situacio de tolerancia per poder atorgar un permis per
raons excepcionals als estrangers que no tenen permis de residencia, amb
independencia de la seva entrada legal o il-legal, i per aixo han d’haver estat
objecte d’una expulsid. Aixi, I’esquema de la regularitzacié a Alemanya es
desenvolupa en un doble estadi: les persones en situacio irregular que han
estat identificades i que s6n objecte d’una ordre d’expulsio son tolerades en
un primer moment si la seva expulsio resulta impossible. Aquesta toleran-
cia es pot decretar sobre la base d’una decisié general de paralitzacio de les
expulsions per a una determinada categoria d’estrangers o obeir a decisions
de casos individuals. En un segon moment, les persones en situacio de tole-
rancia accedeixen a la regularitat en virtut d’un permis excepcional, nova-
ment a partir d’una decisio, individual o col-lectiva, adoptada per les auto-
ritats superiors del Land d’acord amb el Ministeri de I’Interior. EI permis de
residéncia excepcional no necessariament té caracter permanent: es reco-
neix per dos anys i es pot renovar posteriorment, encara que la llei s’oposa
a la renovacié si les raons que impedien I’expulsio han desaparegut. Només
després de vuit anys de possessié d’un permis excepcional s’accedeix al
permis permanent, i sempre que se satisfaci la resta de requisits per a I’ac-
cés a aquest tipus de permisos. Per tant, les diverses fases del procés de
regularitzacié no van I’'una darrere I’altra automaticament. Els estrangers
tolerats durant un temps considerable es poden veure obligats al retorn a no
ser que compleixin els requisits d’accés al permis excepcional o es vegin
coberts per una decisié politica general de regularitzacid.

La questio de la regularitzacié s’ha plantejat a Alemanya fonamen-
talment en el context de les sol-licituds d’asil, que havien donat lloc a tole-
rancies prolongades subseguents al refls de la sol-licitud. Sovint, aquesta
situacid s’acordava a més sobre la base de previsions generals que garantien
a grups d’estrangers una tolerancia que eventualment podia culminar en
I’accés al permis de residencia per raons humanitaries. En termes generals,
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I’opinié publica alemanya no es mostra gaire favorable a programes de
regularitzacié a gran escala tot i que, com es deia abans, la regularitzacid
pot tenir lloc tant a través de decisions individuals com generals. Tant les
confessions religioses com les organitzacions d’ajuda a refugiats han deplo-
rat en diverses ocasions el caracter restrictiu de les accions regularitzadores
adoptades. L'SPD i el Partit Verd han demandat en el passat, en repetides
ocasions i sense éxit, una actualitzacio de I’article 100 de la Llei que, com
a regla de regularitzacié excepcional en el seu moment, va determinar que
un estranger la sol-licitud d’asil del qual hagués estat rebutjada i hagués
accedit a I’estatut de tolerancia pot accedir a un permis de residencia per
raons excepcionals si en el moment d’entrada en vigor de la Llei (1-1-1991)
feia més de vuit anys que era a Alemanya sobre la base de la tolerancia o
com a sol-licitant d’asil.

Aixi, I’'any 1995 el Partit \erd i I’SPD van presentar diverses propos-
tes de modificacié de les lleis d’estrangeria i del procediment d’asil que pre-
tenien determinar una regulacio uniforme dels sol-licitants d’asil rebutjats i
que feia molt temps que vivien a Alemanya. Les propostes preveien que un
sol-licitant d’asil que arribés a un determinat grup de paisos (Afganistan,
Irag, Iran, Kuwait, Laos, Libia, Burma) i pertanyés a una categoria també
delimitada (essencialment grups étnics o religiosos objecte de persecucio)
tingués accés immediat al permis per raons humanitaries si hagués sol-licitat
I’asil abans de I’1 de marg de 1993 i no s’hagués resolt la seva sol-licitud des-
prés de dos anys d’espera i sempre que I’Oficina Federal no hagués consi-
derat la sol-licitud manifestament faltada de fonament o I’estranger hagués
donat peu a una ordre d’expulsid. La proposta es derivava de la idea de que
ni I’Oficina Federal d’Asil ni els tribunals administratius serien capacos de
solucionar el col-lapse derivat de I’increment de sol-licitants d’asil. Per tant,
un programa general de regularitzacio dirigit a col-lectius amb un percentat-
ge general d’accés a I’asil superior al 30 % i les sol-licituds del qual no s’ha-
guessin resolt després d’una llarga espera, podia contribuir a la reducci6 de
la pressio extraordinaria derivada de I’espectacular increment de les sol-lici-
tuds. El Govern Federal, perd, no va acceptar la proposta considerant que els
programes de regularitzacié només s’han de fer servir com a «ultima ratio»,
limitada a circumstancies excepcionals i a casos realment dificils. En canvi,

LA REGULACIO DE LA IMMIGRACIO A EUROPA m

47





48

no s’havia d’acudir a aquest tipus d’expedient per solucionar problemes o
insuficiencies en I’organitzacié administrativa dels procediments d’asil. A
més, el Govern Federal apuntava el fet que cada regularitzacio afavoreix les
persones que aconsegueixen prolongar la seva residencia, irregular, a través
de la presentacid de recursos que impedeixen la terminaci6 dels processos
d’asil. La perspectiva de regularitzacio —particularment si aquestes regularit-
zacions es prolonguen o es renoven regularment — conduiria inevitablement
a un augment de les sol-licituds d’asil.

Sense perjudici d’aquestes objeccions basiques al mateix concepte
de regularitzacio, el Govern Federal, d’acord amb els Lénder, va aprovar el
29 de mar¢ de 1996 un programa de regularitzacio que es va formalitzar a
partir de la facultat dels Governs dels Lander de reconeixer permisos de
residencia per raons humanitaries o derivades del dret internacional per a
determinats grups d’estrangers (conjuges i familiars de residents) sempre
amb I’acord del Ministeri de I’Interior, i centrant-se gairebé invariablement
en sol-licitants d’asil rebutjats i que, en principi, han d’abandonar el pais.
Sovint, després d’una decisié general de suspensié de I’expulsié per a un
grup d’aquests estrangers (per rad de nacionalitat, d’étnia, etc.) es recorre a
una férmula general d’accés a un permis de residéncia, encara que s’ha d’a-
cordar que aquesta residéncia, basada en motius humanitaris, no comporta
automaticament I’accés a la residéncia indefinida. A la practica, pero, és
habitual que les persones afectades satisfacin quan escau els requisits addi-
cionals abans mencionats (entre altres els 8 anys de residencia regular) i
puguin accedir a aquest permis indefinit.

1.3.4. Estudiants i persones en formacio laboral

La Llei d’estrangeria assumeix el principi d’estricta separacié entre
I’admissié per ra6 d’estudis o formacio6 professional i I’admissio per treball
o0 per altres raons. Els estudiants han d’abandonar Alemanya després d’ha-
ver acabat els estudis sense poder presentar cap sol-licitud de prolongacié
de residencia amb finalitat laboral, ja que es considera un element d’interés
public el seu retorn al pais d’origen per posar-hi en practica els seus conei-
xements. Aix0 no obstant, avui dia hi ha un ampli consens en el sentit de
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revisar aquesta politica. En el nou projecte de llei d’immigraci6 un estran-
ger en situacio de residéncia per estudis (universitaris o analegs) pot sol-lici-
tar la prorroga del permis després d’haver acabat els estudis i amb la finali-
tat de buscar feina. A més, un estranger pot obtenir un permis de residéncia
per assistir a cursos d’idioma i, en casos excepcionals, per al seguiment de
cursos de grau escolar. Aquestes regles poden presentar alguns problemes
menors de compatibilitat amb I’encara no aprovat projecte de Directiva
europea sobre les condicions d’entrada i de residencia de nacionals de ter-
cers paisos per rad d’estudis, formacio vocacional o servei voluntari, espe-
cialment amb les previsions referides a un dret d’entrada d’estrangers que
sol-liciten I’admissié en una universitat o establiment educatiu analeg.

1.4. Sancions, expulsio i execucio
de I'expulsid

La llei d’estrangeria conté diverses previsions sancionadores per a
nacionals de tercers paisos que en especial consideren com a causes d’ex-
pulsio I’entrada il-legal, la residéncia il-legal i I’adquisici6 fraudulenta del
permis. A mes, es penalitza també la cooperacié amb I’entrada i la resideén-
cia il-legal. La Comissid ha suggerit preveure més clarament les condicions
de punicid en aquest Gltim cas, de manera que les persones que actuen per
raons humanitaries puguin quedar exemptes de sancié penal. El projecte de
I’any 2002 ha introduit noves previsions penals en matéria de trafic de per-
sones, amb la tipificacio agreujada de suposits de trafic amb finalitat de
lucre, en el marc d’una organitzacio o que donin com a resultat la mort dels
afectats. Actualment, el trafic simple es castiga amb penes de fins a cinc
anys de preso, i en cas d’utilitzacié d’armes o de tracte inhuma de les victi-
mes, les penes oscil-len entre els sis mesos i els deu anys de preso. Per a les
modalitats més greus de trafic, I’article 96 preveu penes minimes de tres
anys. També poden imposar-se multes o condemnes de preso de fins a tres
anys en els casos d’entrada il-legal o de subministrament d’informacio
incompleta o falsa per a I’obtencid d’un permis de residéncia propi o alié.
Hi ha, en aquest sentit, un consens general sobre la necessitat d’agreujament
de les penes per al trafic organitzat.
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Les previsions de combat i castig del treball irregular es troben en
diferents preceptes, essencialment en I’article 304 i seguents del Codi
Social. Locupacio il-legal pot donar lloc a sancions per als empresaris o
empreses, alhora que els treballadors poden ser sancionats fins i tot amb
I’expulsid.

En relacié amb les sancions en general, la llei alemanya distingeix
entre I’ordre administrativa d’expulsiéo (Ausweisung) i la seva execucid
(Abschiebung). L ordre d’expulsi6 significa la pérdua d’un permis de resi-
déncia o I’ordre de sortida per a una persona sense permis. L’ordre d’expul-
si6 impedeix que s’acordi un nou permis de residencia durant un periode
determinat i estableix una base per a I’execucid real i forgosa de I’expulsid
per part de les autoritats. L’execucié significa I’allunyament real de I’es-
tranger del territori alemany. Normalment, la notificacié de la proxima exe-
cucio de I’expulsio s’ha de fer per escrit i determinant un periode de sorti-
da voluntaria. Sovint, hi ha raons que s’oposen a I’execucié de I’expulsio,
com ara la persecucio en el pais d’origen, les possibilitats de submissio a
tortura, el tracte inhuma o perills substancials per a la vida i la llibertat. A
la practica, els obstacles de fet, com la falta de documents de viatge o la
malaltia, tenen un paper encara mes rellevant com a impediments per exe-
cutar I’expulsio i arriben fins i tot a donar lloc a la repetidament citada ins-
titucio de la «tolerancia».

La llei d’estrangeria del 1990 ha introduit una divisié entre les causes
d’expulsié que donen lloc obligatoriament a una ordre d’expulsid (expulsid
obligatoria), les que normalment donen lloc a una ordre d’expulsio (expul-
sio habitual) i les que poden ser sancionades amb expulsio (expulsié discre-
cional) si I’administracio ho considera adequat. Mentre que I’expulsié obli-
gatoria no permet excepcions si concorren certes condicions, I’expulsid
habitual permet un recurs més freqlient a raons especials que n’evitin la
imposicid, i I’expulsio discrecional exigeix una adequada ponderacio entre
els interessos publics i els de la persona afectada. Per aquest motiu, la Llei
de 1990 distingeix entre diverses categories de persones: els estrangers que
posseeixen un permis de residéncia qualificat, els que han nascut a Alema-
nya o els que hi van entrar com a menors d’edat i que hi han residit legal-
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ment durant un temps minim. També els conjuges o parelles de fet registra-
des tenen una proteccio especial davant I’expulsid, ja que només poden ser-
ne objecte a causa de vulneracions greus de I’ordre public.

El projecte de 2002 ha mantingut, en principi, el sistema anterior,
amb alguns canvis referents a les raons d’expulsié i amb reformes més
importants en els procediments de retorn i execucié de I’expulsi6. Lexpul-
si0 obligatoria es preveu ara per a condemnes a preso de més de tres anys o
en cas de diversos delictes que sumin condemnes superiors a aquest perio-
de al llarg de cinc anys naturals; igualment s’ha de procedir a I’expulsio si
I’estranger ha estat empresonat com a resultat d’una senténcia per trafic de
drogues o per actuacions lesives de I’ordre public en el marc de reunions o
manifestacions prohibides, sempre que la senténcia no hagi estat suspesa en
un sistema de probation. L oposicio voldria incloure també en aquesta cate-
goria la condemna penal per trafic d’immigrants. En el marc de I’expulsid
discrecional, un estranger pot ser expulsat si la seva estada vulnera la segu-
retat publica, I’ordre public o altres interessos substancials d’Alemanya,
definits de manera més precisa en el mateix projecte. L'estada irregular
acostuma a emmarcar-se en el suposit general de I’expulsié habitual davant
I’obligatoria i la discrecional.

L’any 2001 s’ha desencadenat un important debat politic al voltant
de la noci6 d’una politica d’execucié de I’expulsié més efectiva. Al final de
I’any 2000 hi havia 234.682 persones pendents d’expulsio, d’acord amb el
registre del Ministeri de I’Interior. 261.506 persones van ser requerides a
abandonar el territori federal perd no van poder ser expulsades per obstacles
legals o de fet. Aquestes persones tenen dret a un estatut de tolerancia d’a-
cord amb I’article 55 de la Llei de 1990. Les raons de la falta d’execucié de
I’expulsio es troben en un informe reservat dels Ministeris de I’ Interior. No
hi ha dades precises sobre les raons del fracas de I’execucio de I’expulsi6 o
sobre els intents frustrats d’expulsio. D’acord amb diverses fonts es pot
assumir que com a minim 10.000 procediments d’execucié de I’expulsid
(dos tercos dels que es van intentar I’any 2000) es van saldar amb un fracas
a causa de les actuacions imputables al mateix estranger (destruccié de
documents, ocultacié d’identitat, resistencia davant I’expulsid, les mesures
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d’identificacié o I’execucié de la corresponent ordre, etc.). Un altre grup
d’obstacles procedeixen de la falta de cooperacio dels Estats d’origen. En el
cas d’identificacions dubtoses €s necessari rebre d’aquests Estats els docu-
ments de viatge o d’identitat, i els Estats d’origen sovint requereixen dades
documentals més enlla de la prova efectiva de la corresponent nacionalitat
o identitat. En ocasions la confirmacid de la nacionalitat pot dependre de
I’expressa declaracio de I’afectat. En altres casos, es fa necessari el transit
per tercers paisos, i ja que els policies no poden exercir les seves facultats
coercitives en Estats de transit, sovint I’éxit del procediment depen de la
cooperacio d’aquests Estats.

La Comissi6 sobre Immigracié ha emfasitzat la necessitat d’una poli-
tica de retorn i d’expulsié realment efectiva, com a part d’una politica d’im-
migracio creible. Els procediments d’asil esdevenen buits de sentit si els
estrangers rebutjats aconsegueixen mantenir la residéncia de fet a Alemanya.
Les propostes de la Comissid en aquest ambit inclouen, en particular, el des-
envolupament d’una politica coherent i coordinada entre la Federacio i els
Lander. Lexistencia d’interessos i objectius divergents entre les autoritats
estatals i les federals, aixi com les diferents practiques de les policies regio-
nals estan fent extremament dificil el desenvolupament d’una practica crei-
ble i dissuasiva de I’expulsid. Fins i tot a escala federal és necessaria una
millor coordinacid interministerial (per exemple, entre els Ministeris d’ Afers
Estrangers i d’Interior). A més, es recomana que es consideri I’opcié de con-
centrar les mesures d’execucid de I’expulsioé en una autoritat federal Unica.
La Comissio es refereix també als intents d’establir autoritats centralitzades
d’expulsié en alguns Lander, fins i tot de manera cooperativa entre alguns
d’ells. En el context de procediments d’expulsio més eficagos, la Comissid
també recomana I’emmagatzemament de copies dels passaports tractats per
les autoritats d’estrangeria, la previsio d’un servei central de referencia
per a les autoritats locals i regionals implicades, una millor coordinacié amb
les ambaixades i els consolats o un punt de contacte per a les ONG.

Es manté la possibilitat de restringir la permanencia dels estrangers
afectats per ordres d’expulsio no executades al territori del Land correspo-
nent i es preveu la possibilitat d’imposar condicions addicionals de residéen-
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cia. A més, els Lander poden establir «serveis administratius de sortida»
que impulsin la sortida voluntaria a través de formes de suport i d’assesso-
ria. Una proposta de I’oposicio preveu la possibilitat de centres d’interna-
ment previs a la sortida dels Lander per a estrangers sotmesos a I’execucio
si se supera un periode de sortida voluntaria, si hi ha raons per sospitar que
aquesta sortida no es dura a terme, si I’estranger no té passaport, si ha vio-
lat els seus deures de cooperacid en el procés d’expulsié o si ha comés un
delicte. A més, les autoritats d’estrangeria podran restringir les possibilitats
de treball dels afectats i imposar obligacions de compareixenca regular
davant els organs administratius competents.

Els preceptes referits a I’internament judicial previ a I’expulsié no
han canviat substancialment en el projecte en discussié. D’acord amb I’ar-
ticle 62.2, els estrangers serien internats per decisio judicial i per a la garan-
tia de I’execucio de I’expulsié si (1) I’estranger ha entrat il-legalment al
pais, s’ha esgotat el periode de sortida voluntaria i ha canviat de lloc de resi-
dencia sense la notificacio necessaria; (2) I’estranger no ha complert les
obligacions de compareixenga a I’efecte d’execucio de I’expulsio; (3) I’es-
tranger ha defugit I’expulsié per altres mitjans; o (4) hi ha una sospita fun-
dada que I’estranger evitara I’execucié de I’expulsio. Normalment, I’inter-
nament no ha d’excedir les dues setmanes, sempre que les causes que
impedeixen I’execucié no siguin imputables al mateix estranger, cas en
que es pot ampliar fins a un maxim de dotze mesos.

Linternament judicial per a la preparacié de la decisio d’execucié de
I’expulsio també és possible si aquesta decisio no es pot adoptar de manera
immediata i I’execucié es complicaria substancialment o es frustraria sense
I’internament. En aquest cas, la durada no ha d’excedir les sis setmanes.
L’ oposicio ha proposat ampliar considerablement I’ambit d’aplicaci6 d’a-
questa previsi6 fins a una clausula general de possibilitat judicial d’interna-
ment si el retorn voluntari no esta assegurat i I’execucié es dificultaria subs-
tancialment sense la privacio de llibertat.

La major controvéersia en I’ambit sancionador se centra en I’abolicio
de la institucié de la tolerancia, mecanisme que defineix un estatut limitat i
debil per a I’estranger en casos d’impossibilitat temporal d’expulsio. Sota la
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llei vigent aquesta institucio es mostra com una suspensié de I’execucio
d’expulsié només quan aquesta execucié sembla en principi possible ja que,
en cas contrari, correspondria immediatament un permis per raons humani-
taries. A la practica, pero, la major part de decisions de tolerancia s’han
referit a persones que no poden ser expulsades en absolut, cosa que impe-
deix I’accés immediat als permisos de residéncia humanitaria que eventual-
ment podrien derivar en permisos de residéncia ordinaris i posteriorment en
permisos permanents, i que a més donen dret a I’accés a prestacions socials
més generoses que la tolerancia.

El projecte de I’any 2002 suprimeix la figura de la tolerancia amb la
finalitat de facilitar la integracio, ja que obliga les autoritats d’immigracid
a acordar en aquestes situacions un permis de residencia formal a no ser que
I’estranger sigui responsable de les causes que impedeixen I’execucié de
I’expulsid, casos en que I’actual tolerancia se substitueix per un simple cer-
tificat de suspensié de I’expulsio. Aixd no obstant, la total eliminacio de la
institucid no tan sols creara dificultats addicionals per procedir a I’expulsid,
sind que permetra també I’estabilitzacio immediata de I’estatut de I’estran-
ger pendent d’expulsié i significara un incentiu més a través de la previsid
d’ajudes socials i de la conversio de la situacio en una residencia estable.
Aixi, sembla poc probable que la proposta actual es mantingui finalment,
encara que també hi ha una preocupacio raonable per evitar que la toleran-
cia es converteixi en un estatut de facto mantingut durant massa anys.
Aquesta preocupacio, pero, es podria satisfer a través de la clarificacio de
les condicions d’acceés al permis per raons humanitaries.

1.5. Drets i llibertats dels estrangers
I tutela judicial

1.5.1 Marc constitucional

La Constitucio distingeix entre drets garantits exclusivament als ale-
manys i drets reconeguts a qualsevol persona. Els ciutadans comunitaris, en
virtut de la primacia del dret comunitari, es troben equiparats tant pel que fa
als drets materials com a les garanties processals a I’estatut dels alemanys.
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Els nacionals de tercers paisos, en canvi, no es beneficien de I’accés al Tri-
bunal Constitucional Federal per a la proteccié de les llibertats d’associacid
i reunio, de circulacié i de lliure elecci6 del treball o professio. Aixo no obs-
tant, i a través de les lleis ordinaries, els estrangers es troben essencialment
equiparats als nacionals en els drets citats, amb alguna especificitat en la
creacid d’associacions i amb la submissid a condicions especials en I’accés
al treball o a les activitats economiques. Fins i tot encara que hagin nascut a
Alemanya o que hi hagin desenvolupat la major part de la seva vida, els
estrangers no gaudeixen d’un dret constitucional a la residencia.

El TCFA ha tingut un paper molt rellevant en el desenvolupament
d’un model diversificat de drets de residencia, essencialment a través de
I’Gs de les clausules constitucionals de proteccio de la familia i del principi
general de proporcionalitat.

L’any 1987 el Tribunal es va haver d’enfrontar a un recurs contra la
necessaria espera de tres anys per a I’accés dels conjuges a la residéncia
(BVErfGE vol. 76, 1). El Tribunal va afirmar que I’article 6 de la Constitu-
cid, a pesar de protegir el matrimoni i la familia, no establia un dret de rea-
grupacio a favor dels conjuges o dels fills estrangers, encara que les autori-
tats administratives i els tribunals estaven obligats a considerar
adequadament els interessos de proteccid de la institucio familiar en cada
sol-licitud de reagrupacio. En conseqguiéncia, un requeriment general per a
un periode d’espera de tres anys aprovat amb la finalitat de bloquejar I’in-
crement de sol-licituds de reagrupacio resultava inconstitucional. EI Tribu-
nal va rebutjar expressament la possibilitat de qualsevol limitacié numeérica
0 contingent per als casos de reagrupacio familiar, i va afirmar que el trac-
tament dels membres de la familia a partir d’un concepte de «cua d’espera»
resultava incompatible amb la proteccié constitucional de familia i matri-
moni, ja que d’aquesta manera s’impediria una consideracio particular de
les circumstancies existents en cada cas.

D’altra banda, el principi general de proporcionalitat ha estat utilit-
zat amb freqliencia pel TCFA per controlar I’actuacié administrativa en els
casos de denegacio de la renovaci6 de residencia o d’expulsio per vulnera-
cié de I’ordre public (BVerfGE 35, 382, 49, 168; 50, 166; 51, 386; etc.). El
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Tribunal Suprem Federal en I’ordre contenciosa administrativa ja va asse-
nyalar I’any 1979 (sentencia de 13-11-1979. BVerwGE 59, 112, 114) que
un estranger no podia ser expulsat per infraccions menors després d’uns
quants anys de residéncia legal; al contrari, han d’haver-hi raons greus per
privar un estranger de I’estabilitat social i economica que té a Alemanya.
Una gran quantitat de jurisprudéncia posterior s’ha enfrontat amb la tasca
de desenvolupar un balan¢ adequat entre els legitims interessos de I’estran-
ger i els propis de I’ordre public, cosa que ha determinat profundament la
interpretacio posterior de les previsions en matéria d’expulsié. Aixi, la
facultat general de procedir a una expulsio per violacio de I’ordre public
s’ha vist substancialment restringida en el cas d’estrangers que gaudeixen
d’un estatut de residéncia permanent o qualificat; de la mateixa manera, la
Llei de 1990 aixi com el projecte actualment en discussid consideren un
complex sistema de proteccio dels estrangers nascuts en territori alemany o
que van entrar-hi com a menors, segons el qual en aquests casos només I’e-
xisténcia d’infraccions molt greus pot conduir a I’expulsié. Aixo no obstant,
el legislador encara no ha assumit la recomanacid del Parlament Europeu,
sostinguda per una linia minoritaria del Tribunal Europeu de Drets Humans
(Beljoudi vs. Franca, de 26 de marg de 1992, vot particular), segons la qual
els estrangers nascuts o educats al pais de desti gaudeixen d’una proteccid
absoluta davant I’expulsio. En qualsevol cas, s’ha de recordar que el TEDH
ha restringit substancialment el dret dels Estats part a expulsar aquests
estrangers fins i tot en el cas d’infraccions o delictes molt greus quan han
perdut els seus vincles amb el pais d’origen (vid. STEDH Moustaquim vs.
Belgica de 18 de febrer de 1991; Série A Ndm. 193; Berrehab vs. Holanda
de 21 de juny de 1988, Série A Num. 138).

La jurisprudeéncia del Tribunal Constitucional i del Tribunal Suprem,
perd, no ha dut a superar la tradicional distincio entre drets dels nacionals
alemanys i els drets de tota persona, si bé s’han fet diversos intents per
defensar que la conversié d’Alemanya en un Estat de fet receptor d’immi-
gracio estable obligava a considerar la distincié constitucional entre estran-
gers i nacionals com a obsoleta. El Tribunal, no obstant, no ha assumit mai
aquesta linia. Una aproximacié més matisada planteja una futura i gradual
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assimilacid dels estrangers que finalment acabi amb la plena igualtat en els
drets constitucionals: aixi, I’article 3 de la Constitucid, que reconeix el prin-
cipi d’igualtat davant la llei, s’ha utilitzat per defensar la necessitat del trac-
te igual d’estrangers i nacionals en I’ambit social com a minim, i en mate-
ries de competencia regional, inclosos els drets de participaci6 politica en
aquest ambit. La teoria constitucional predominant, pero, ha insistit en que
a pesar de la conversid de facto d’Alemanya en un pais d’immigracio per-
manent, no hi ha cap obligacié constitucional de preveure I’assimilacié dels
estrangers als nacionals pel que fa al gaudi dels drets constitucionals. Es
defensa aixi, encertadament, que la Constitucid no prohibeix la igualtat de
drets, pero que la realitat factica de la immigracié no significa una garantia
constitucional d’aquesta igualtat.

En el sector especialment polemic del dret de sufragi, una decisio
fonamental del 31 d’octubre de 1990 del TCFA va declarar inconstitucional
la llei del Land d’Hamburg que reconeixia el dret dels estrangers al sufragi
actiu en les corresponents eleccions locals (BVerfGE 83, 37 i 83, 60). El
Tribunal va argumentar que, d’acord amb I’article 20 de la Constitucio, tot
poder emana del poble, concepte que en el context constitucional alemany
es limita als nacionals alemanys. La Senténcia conté un rebuig exprés de
I’argument referit a un canvi en la concepci6 constitucional de la democra-
cia i de I’exercici dels drets constitucionals a partir de la transformacio de
la realitat migratoria a Alemanya. Certament, el Tribunal reconeix la neces-
sitat democratica d’una progressiva convergencia entre els titulars de drets
politics i les persones subjectes a I’exercici del poder estatal, pero aquesta
convergeéncia és una tasca del legislador a través de la reforma de la llei de
nacionalitat, que pot reaccionar als canvis de fet en la poblacio del pais. Més
recentment s’han fet altres intents de garantir els mateixos drets als estran-
gers en I’ambit de les eleccions locals seguint la reforma adoptada en aquest
sentit per als nacionals comunitaris. No obstant aixo, I’extensi6 als nacio-
nals de tercers Estats exigiria una reforma constitucional (i la corresponent
majoria de dos tercos de les Cambres).
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1.5.2. Drets socials

L’accés a les prestacions socials de Federacio, Lander i entitats
locals pot dependre de la nacionalitat (aixi, en cas de victimes de guerra o
de delicte), de la residencia regular (amb caracter general les prestacions de
I’article 30 del Codi Social), o d’una residencia regular ordinaria no limita-
da temporalment (aixi, les ajudes a I’educacié dels fills de la llei federal
sobre subvenciones a I’educacid). Les prestacions de seguretat social
(malaltia, pensions, etc.) depenen normalment de I’existencia d’una ocupa-
ci6 regular, i son independents de la legalitat o de I’estatut de residéncia.

D’acord amb la llei sobre prestacions d’asil als sol-licitants, aquests
altims i altres nacionals de tercers paisos obligats a abandonar Alemanya
Unicament poden accedir a prestacions socials reduides durant un periode de
tres anys: basicament es tracta de les ajudes a I’habitatge i a la manutencio,
i @ unes quantitats de diners en efectiu molt reduides. La idea subjacent és la
reduccio dels incentius per sol-licitar I’asil o prolongar els procediments
administratius i judicials d’estrangeria quan les raons de la immigracié son
basicament economiques. Després de tres anys s’apliquen ja les previsions
generals de la Llei d’Assisténcia Social, que garanteix a tota persona, amb
independéncia de la nacionalitat o I’estatut de residéncia, I’accés a presta-
cions financeres per al desenvolupament vital, la maternitat i altres necessi-
tats. D’aquest ambit, nomes se n’exclouen els estrangers que hagin entrat a
Alemanya exclusivament per gaudir d’aquestes prestacions; si I’entrada
obeeix a I’obtencio de prestacions sanitaries, I’assisténcia corresponent es
limita al tractament médic indispensable de patologies greus i urgents.

D’acord amb les xifres de I’any 2003 de I’Oficina Federal d’Estadis-
tica, els estrangers fan Us de I’assisténcia social en un grau molt superior als
ciutadans alemanys. Deixant de banda els beneficis especials garantits per
la llei d’assisteéncia social per a asilats, un 8,4% dels estrangers depenen de
I’assisténcia social davant d’un 3,9% dels alemanys. D’ells, especialment els
menors d’edat (13,4%) i els més grans de seixanta anys (12,8%) reben assis-
téncia social. La raé fonamental és la major afectacié de la situacié d’atur en
el col-lectiu immigrant (un 19 % de mitjana I’any 2002 davant del 10,8% dels
alemanys). El deficit d’integracié resulta patent a partir de la qualificacid
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professional exageradament baixa, ja que el 22% dels receptors d’assisténcia
social de nacionalitat estrangera no tenen cap certificat escolar, i un 85% no
han rebut cap formacio6 professional (dades de I’Oficina Federal d’Estadisti-
ca referides a I’assistencia social a Alemanya I’any 2003). En contrast amb
el projecte del Govern, els partits de I’oposici6 en el Bundestag van voler
reduir I’accés a I’assisténcia social després de tres anys de residéncia tolera-
da, a fi de reduir els incentius per a una permanencia il-legal en el pais. Les
ONG, en canvi, aixi com les confessions religioses, defensen intensament les
previsions actuals, ja que la reduccio de I’accés a I’assisténcia social només
significaria, segons elles, un agreujament de la situacio social i dels proble-
mes de criminalitat, treball irregular i marginalitat.

1.5.3. Tutela judicial

La Constitucid (article 19.4) garanteix I’accés dels estrangers a la
tutela judicial. Quan els seus drets sén violats per una autoritat pablica, els
afectats poden recorrer als tribunals. Aixo no obstant, la Constitucio no
exclou la reduccié del nombre d’instancies judicials o I’existéncia de previ-
sions especials en materia de mesures cautelars i efectes suspensius dels
corresponents recursos. El projecte en discussié no modifica les previsions
basiques en aquest ambit, que preveuen algunes limitacions especials en
materia de recursos judicials en procediments d’asil.

Larticle 77 del nou projecte preveu aixi que la denegacio o restric-
cid d’un visat abans de I’entrada de I’estranger en territori federal no reque-
rira cap motivacio ni informacié sobre els recursos judicials corresponents;
igualment, el rebuig en frontera no requerira cap constancia escrita. En
aquest sentit, s’ha defensat sense exit que amb aixo es violava el dret a una
tutela judicial efectiva, si bé la critica ha provocat que consolats i ambaixa-
des assumeixin com una practica constant la motivacio succinta de les seves
resolucions quan la sol-licitud es refereix al visat de reagrupacio familiar.

El projecte manté també la regla de I’actual article 72 de la Llei de
1990 que exclou els efectes suspensius d’un recurs contra la denegacio6 d’u-
na autoritzacio o renovacio de residéncia o contra una ordre administrativa
d’internament.

LA REGULACIO DE LA IMMIGRACIO A EUROPA m

59





60

A meés, s’ha introduit en aquest projecte una disposicio de restriccid
de I’accés als tribunals. El rebuig d’una sol-licitud de permis de residencia
(des de I’interior del pais) sobre la base d’un sistema de seleccio per punts,
aixi com d’un visat per raons turistiques o d’un visat o passaport expedit en
frontera no podra ser recorregut davant els tribunals. La denegacio (tret del
cas del turisme) si que permetra una subsegtent sol-licitud de I’estranger als
consolats corresponents, davant la decisio dels quals si que sera possible
recorrer a la tutela judicial. Les ONG de proteccid dels drets humans han
reaccionat de manera especialment critica davant aquestes previsions argu-
mentant que equivalen a la denegacio de la tutela judicial efectiva. No obs-
tant aixo, la possibilitat de recurs després de la denegacio de I’oficina con-
sular permet sostenir que s’han respectat les previsions constitucionals en
relacio amb aixo.

En termes generals, la questio de I’accés a la tutela judicial és alta-
ment controvertida. A Alemanya el dret de presentacié de recursos judicials
dels sol-licitants d’asil ha estat objecte de restriccions des de fa anys. A pesar
de les reduides possibilitats de recurs en els casos d’asil, si que hi ha una
varietat de procediments davant tribunals administratius en cas de denegacio
de les sol-licituds (normalment subsegiients) de permisos per raons humani-
taries o de tolerancies. La varietat de procediments administratius i judicials
crea sovint la impressi6é d’un sistema judicial inefica¢ encara que la realitat
és que els obstacles factics i legals a I’execucié d’un elevadissim nombre
d’expulsions comporten nombrosos i insuperables problemes de fet i de dret.

En aquest sentit, s’ha de destacar la jurisprudencia del TEDH sobre
obstacles a I’expulsi6. En especial, la Sentencia D vs. Regne Unit (sentén-
cia de 2 de maig de 1997) ha despertat una certa inseguretat juridica en la
mesura que impedeix I’expulsié d’un estranger perqué constitueix un tracte
inhuma i la submissi6 al perill de deteriorament en una greu malaltia que no
compta amb el tractament meédic apropiat al seu pais d’origen. En desenvo-
lupament d’aquesta doctrina els tribunals alemanys dediquen actualment
uns considerables esforcos a la determinacio de les condicions mediques de
tractament en els paisos d’origen en casos de malalties greus, incloent trac-
taments psiquiatrics.
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La gravetat del problema es pot mostrar a partir de la introduccio en
les propostes de reforma de la previsio, altament polémica, dels «tribunals
humanitaris», encarregats dels casos d’ordres d’expulsié després d’un
inapel-lable rebuig definitiu de la sol-licitud d’asil o permis de residéncia
per raons humanitaries. El projecte de llei d’immigracio, en efecte, preveu
I’establiment d’uns organs especials que poden acordar un permis de resi-
dencia al marge de les condicions generals, sempre que el sol-liciti un organ
administratiu dels Lander (determinat per la corresponent llei de cada
Land) si la residencia es justifica amb raons humanitaries o personals de
caracter peremptori. La nova previsio significa la restauracié d’organs de
designacio politica que, després de I’esgotament de totes les instancies
administratives i judicials, poden recomanar el reconeixement o la renova-
cié del permis. La Comissio d’Immigracié no va poder arribar a un acord
en aquest aspecte, ja que hi ha un rebuig de principi per part d’alguns mem-
bres cap a la previsié d’institucions politiques de revisio que alhora puguin
ser objecte d’un control judicial. En la Comissié de conciliacié entre les
dues Cambres parlamentaries s’ha intentat excloure la possibilitat de revi-
sid judicial d’aquestes decisions per evitar I’obertura de noves formes d’es-
capar a I’expulsio efectiva. Si aquesta opcio, construida sobre la base de la
consideracid de les decisions d’aquests organs com a decisions politiques
gue no es poden sotmetre a control judicial, és compatible amb les previ-
sions de I’article 19 de la Constitucio (dret a la tutela judicial) és altament
dubtds.

Orientacio bibliografica

Amb caracter general per a la situacié sota el regim de la Llei de 1990
es poden veure els treballs de K. Hailbronner Ausléanderrecht, 3 vols. d’ac-
tualitzacio periodica, Heidelberg, i G. Renner, Ausléanderrecht in Deutsch-
land, Beck, 1998.

Per a I’estatut constitucional dels estrangers vegeu especialment K.
Doehring i J. Isensee, Die staatsrechtliche Stellung der Ausléander in der
Bundesrepublik Deutschland, 32. \erdéffentlichung der \ereinigung Deutscher
Staatsrechtslehrer (1974); i H. Quaritsch, a: J. Isensee/P. Kirchhof (eds.),
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Handbuch des Staatsrechts, vol. V (1992), aixi com el treball de C. Tietze,
a: Starck (ed.), Constitutionalism, Universalism and Democracy — A Com-
parative Analysis, 1999.

Sintesi d’Alemanya

La poblacio estrangera a Alemanya suma actualment set milions de
residents i representa el 9% del total (una quarta part sén comunitaris). Té
una distribucio territorial i per nacionalitats d’origen molt desigual: més del
25% correspon a nacionals turcs i, en segon lloc, un 8% procedeix de I’an-
tiga lugoslavia. La politica d’immigracié alemanya ha estat dominada per
I’existencia d’un nombre molt important d’estrangers residents de llarga
duracié que van entrar al pais en la década de 1960. Des de la crisi econo-
mica de 1973, en canvi, Alemanya va tancar les portes formalment a nous
immigrants per raons laborals, pero a pesar d’aquesta exclusio expressa de
I’entrada de nova immigracio laboral estable (no aixi la limitada temporal-
ment, d’importancia numerica i socioeconomica reduida), la poblacid
immigrant a Alemanya ha crescut constantment i fins a les xifres citades a
través de: (a) la importancia de les vies d’entrada no laboral (reagrupacio
familiar i asil o residencia humanitaria), (b) la situacio juridica especial dels
nacionals turcs gracies a I’Acord d’Associacio amb la UE i a la tradici6 de
la immigracié des d’aquest pais i (c) la molt especial situacio dels alemanys
d’origen que tornen des dels paisos de I’Est després de la caiguda del Mur
de Berlin.

Fa poc s’ha reformat totalment la normativa d’estrangeria que data-
va del comencament dels anys noranta. EI debat, que potser va resultar més
interessant pels seus arguments que no pas pel mateixos resultats, tal com
s’ha explicat en aquest treball, va culminar I’any 2004 amb una llei anome-
nada per primer cop d’immigracid, i no simplement de régim dels estran-
gers. Aixi, finalment, s’assumeix I’existencia, i de vegades fins i tot el
foment, d’una immigracio estable cap a Alemanya davant la concepcié de la
normativa previa que es basava en el caracter temporal de la immigracid
laboral.
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Aquests Ultims anys, i al voltant del debat sobre la nova llei d’immi-
gracio, la tradicional posicio de tancament a I’entrada de nous immigrants
per raons laborals s’ha sotmeés a revisié a partir d’una orientacié politica
consensuada que pretén impulsar I’entrada en sectors laborals d’especial
qualificacié no coberts pels nacionals alemanys. Després de I’aprovacio, a
finals dels noranta, de les primeres reformes de foment de I’entrada i resi-
dencia estable d’especialistes en informatica, el recent debat sobre la nova
Ilei d’immigracid s’ha centrat en la possibilitat, finalment rebutjada, d’es-
tablir un sistema de seleccio (i per tant, un contingent) per capacitats socio-
laborals dels estrangers que pretenen entrar a Alemanya, completament al
marge d’una oferta formal d’ocupacio previa i del manteniment de les vies
generals de la reagrupacié familiar i de I’asil.

D’altra banda, el debat dels Gltims anys s’ha destacat per les carén-
cies d’integracié social dels estrangers residents. La filosofia de tancament
de fronteres a la immigracio estable, si bé ha estat desmentida pels impor-
tants fluxos derivats de la reagrupacio i I’asil, ha provocat que la normativa
alemanya no s’ocupés fins ara de les mesures d’integracio social dels resi-
dents de llarga durada (més enlla de la seva integracid en el sistema de ser-
veis publics i prestacions socials generals després d’una residéncia prolon-
gada a Alemanya). En canvi, les reformes recents obren algunes vies en
aquest sentit, tant a través d’una creixent obertura de les formes de nacio-
nalitzacié com mitjancant la introduccio de politiques de foment de la inte-
gracié sociocultural, fins i tot amb un component coercitiu de vegades
intens (des d’examens de llengua i cultura obligatoris fins a la previsié de
sancions en cas de no superar-los). Igualment, ha reaparegut el debat sobre
el dret de sufragi dels estrangers en les eleccions locals (fins ara vetat cons-
titucionalment) i sobre el desenvolupament de diversos estatuts de drets dels
residents a partir del seu progressiu i efectiu arrelament, que d’aquesta
manera dona entrada al principi de proporcionalitat en aquest ambit.

Finalment, la lluita contra la immigracio irregular es porta a terme a
través de tres linies diverses: (a) el refor¢ dels controls previs a I’entrada i,
en especial, del visat i els mecanismes tecnics d’informacio i coordinacid
entre els paisos de la UE i entre les mateixes autoritats alemanyes; (b) I’in-
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crement de I’eficacia de les politiques d’expulsio, tant a través de la seva
efectiva execucio com de la pérdua en la mesura del possible dels beneficis
socials de qué encara gaudeixen els estrangers que no son efectivament
expulsats del pais a pesar d’haver-se dictat una ordre d’expulsio; i (c), final-
ment, una millor regulacio de les possibilitats de retorn a la regularitat en
els casos en qué I’expulsié es fa impossible, reduint tant com sigui possible
el temps passat amb I’estatut incert d’ordre d’expulsio pendent d’execucio,
tot aix0 a pesar de mantenir formalment un principi oposat a qualsevol pos-
sibilitat de regularitzacio a partir d’una entrada irregular.

Nota d’actualitzacié

El treball del professor Hailbronner recull la discussié generada a Alemanya al voltant de la reforma normativa d’es-
trangeria dels anys 2003 i 2004. EI 30 de juliol de 2004, el Parlament alemany aprovava definitivament la nova Llei
d’immigracid, publicada al Butlleti Oficial de 5 d’agost de 2004 (BGBI 41, p. 1950 i segiients) (que entrara en vigor
1’1 de gener de 2005), que tancava el debat al qual es refereix el treball aqui publicat. S’ha optat per mantenir el tre-
ball original, previ a I’aprovacio de la reforma, en la mesura que el mateix recull no tnicament els termes fonamentals
de la reforma aprovada, sind també les alternatives finalment rebutjades, pero de gran interés per al debat general euro-
peu en qué s’emmarca aquesta publicacio.

La nova Llei descarta finalment el recurs a contingents o quotes i sistemes selectius d’entrada laboral, i essencialment
manté el tancament de fronteres per a I’entrada amb finalitat d’ocupar llocs de treball no qualificats. Les reformes en
aquest ambit se xifren finalment en una certa flexibilitzaci de les possibilitats d’entrada laboral per a llocs qualificats,
pero sempre a partir d’ofertes individualitzades de treball, en permanencia en el régim laboral d’estudiants formats a
Alemanya, i en una pretesa simplificacié dels procediments d’autoritzacié. Igualment s’han introduit algunes de les
alternatives presentades en el text en matéria de requisits i obligacions d’integracio sociocultural dels estrangers, alho-
ra que algunes regles noves que afavoreixen la possibilitat d’expulsié d’estrangers en relacié amb la proteccié de la
seguretat nacional i davant el terrorisme. D’altra banda, la Llei incideix també en algunes institucions caracteristiques
del dret d’estrangeria alemanys a les quals es refereix el text, i reforca la situacié de tolerancia amb un nou estatut més
formalitzat per als estrangers que no poden ser expulsats, 0 introdueix noves estructures en forma de comissions en els
diversos Lander per a la resoluci6 de casos més complexos.
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La emigracidn/inmigracion es un proceso complejo en el que intervie-
nen a la vez elementos abjetivos v subjetivos, El mode en que los emigran-
tes/inmigrantes viven su recorrido juega, naturalmente, un papel esencial.
La reconstruccion del recorrido inmigrado por las memorias, individuales
y colectivas, hace el proceso de integracion de las poblaciones inmigradas
en ¢l pais de acegida particularmente legible.

La investigacion, de la cual presentamos aqui algunas conclusianes, es
el fruto de un trabajo dirigido en el seno de un grupo de investigacion
pedagégica que, a lo largo de los tres Gltimos arios, ha permitido realizar
mas de un centenar de entrevistas en profundidad con inmigrantes gue
tuvieran una antigiiedad de estancia en Francia de al menos una guincena
de afias’.

Por supuesto, las obligaciones de concisién propias de un articulo nos

T Expresamaos aqui nuestra gratitud hacia Jean-Yves Causer, quien ha dirigido este grupo
con los autores durante dos afios a4 como hacia los estudiantes que han realizado las entrevis.
tas dando meuestra de serledad y competencia, 5 nuestros andlisis no los compromete en abso-
luta, estos no hubicran side posibles sin el trabajo comidn v las discusiones que, & menudo, lo
han prolongade,
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han llevado a reducir los elementos de analisis, a seleccionar de la impor-
tante cantidad de datos los que desedbamos retener a toda costa, e inclu-
so a suprimir el tratamiento de un tema importante de nuestras entrevis-
tas, las relaciones en el trabajo y las engendradas por el mismo. No hemos
renunciado, sin embargo, al proyecto de volver posteriormente a un trata-
miento mas exhaustivo del material disponible, tanto mas cuanto que este
afio perseguimos la recopilacién de datos en el grupo de investigacion.

Nuestra muestra de entrevistas pone de manifiesto que las personas
implicadas, mayoritariamente hombres, que han emigrado sobre todo
entre los afios 1960-1970, tienen un bagaje escolar heterogéneo (para un
gran nimero éste no supera la escuela primaria, aunque muchos de ellos
disponen de una cualificacion profesional sélida), han abandonado la
mayoria de ellos su pais relativamente jovenes, por razones generalmente
de tipo econémico. Hemos elegido interrogar Ginicamente a personas que
llegaron adultas, o en todo caso a adolescentes casi adultos, presentes en
Francia desde hace, al menos, quince afios. Por tanto, escapan a la inves-
tigacién todos los que han vuelto a su pais de origen después de una
estancia provisional.

Memoria y migracién

Los movimientos migratorios son dificilmente clasificables en un Gnico
modelo. Las caracteristicas de las décadas de la posguerra que van de 1945
a 1974 contrastan claramente con aquellas de los dltimos veinte afios, en
particular sobre el plan de acceso a un empleo. Ademas, los afios 1945-
1974 pueden ser subdivididos segln un criterio politico decisivo: el perio-
do colonial anterior a los afios 1960-1962 que se opone claramente al
periodo post-colonial. Por ultimo, habria que tener en cuenta los cambios
ocurridos en las sociedades que alimentan la inmigracién. La inmigracion
es, en efecto, el fruto de principios generadores de una extrema diversidad
ligados tanto a la sociedad de partida como a la de llegada. Por esta razén,
seria mejor evitar hablar de la emigracién “en singular”, pues el uso del sin-
gular puede conducir con facilidad a la globalizacién, a la generalizacion,

242

JUAN MATAS - ROLAND PFEFFERKORN

incluso a la naturalizacién del fenémeno migratorio. La condensacién de
un fenémeno de este tipo en el singular es siempre reductora. El conjunto
de caracteristicas particulares (en primer lugar el contexto, histérico, eco-
némico, social, politico, cultural, etc., pero también la vivencia singular de
cada inmigrante) corren entonces el riesgo de ser borradas. La inmigracion
“en singular” es un gran saco donde se mezclan toda clase de diversida-
des. Seria, por tanto, mejor hablar de la inmigracién “en plural”: de las
emigraciones o de las inmigraciones. De ahi la necesidad tanto para el
soci6logo como para el historiador de distinguir las corrientes migratorias
siguiendo criterios con significado como e/ origen, y no solamente en fun-
cién de la nacionalidad que a veces borra diferencias de origen importan-
tes (por ejemplo, la inmigracién cabila, kurda, o gallega no es reducible a
una inmigracién argelina, turca o espafiola); o el sexo; o el tiempo. Las dis-
tinciones ligadas al tiempo son particularmente importantes. Por ejemplo
el paso, el momento de la llegada, merece ser estudiado por separado del
resto, de la instalacién en el tiempo aunque fuese considerada como pro-
visional. Por esta razén tenemos que vérnoslas mas con memorias de inmi-
gracién plurales que con una memoria ideal-tipica Unica. Pero si hay una
variedad infinita de trayectos migratorios y si cada uno, en su singularidad,
es Unico, no es menos necesario proceder a clasificar con el fin de descu-
brir precisamente lo que es tipico.

Podemos considerar, ademas, que las memorias individuales estan ins-
critas en el seno de dos formas de memorias colectivas, fuertemente imbri-
cadas entre si, de una parte, la de la vida del grupo inmigrante (por ejem-
plo la memoria de la inmigracién portuguesa, en Francia, incluso en tal o
tal ciudad o region francesa —tanto mas cuanto que los inmigrantes instala-
dos en tal o tal ciudad son a menudo originarios de la misma regién-) y de
otra parte, mas vasta, la de la historia general. Ya que las memorias indivi-
duales son portadoras de escenarios sociales, es decir, que son estructura-
das por la sociedad?. Existe al mismo tiempo una memoria en la sociedad

2 Cf. HALBWACHS, Maurice, Les cadres sociaux de la mémoire, Paris, Albin Michel, 1994
[primera edicién: 1925].
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como si fuera una memoria individual. Por otra parte, los individuos son
también el lugar de coexistencia ¥ de interaccion de memorias colectivas:
cada individuo debe ser considerado, por tanto, como una sociedad?®.

La "biografia colectiva” del grupo inmigrante se inscribe en el marco
mads amplio, mas general, de la historia v la cultura local, sobre todo en las
regiones o las ciudades industriales o mineras, han sido el principal marco
unificador concreto de los trabajadores de origenes diferentes. La sociabi-
lidad cotidiana, la actividad profesional v la solidaridad obrera han sido un
crisol donde las diferencias de origen se han ido atenuando paulatinamen-
te, donde una historia comun se ha construido, incluso aunque las relacio-
nes entre los obreros extranjeros y los autdéctonos no eran siempre faciles:
«Al principio, {...) reinaba una cierta animosidad. Eramos extranjeros, no
hablabamos la lengua francesa. Pero poco a poco... Han visto que éramos
gente..., en fin hablo de mis padres, de sus padres, de todos los extranje-
ros que estaban alli, éramos a pesar de todo gente nacida normal, ni agre-
sivas, ni ladrones... va ve usted.»*.

Las formas v los procesos de la memaria no son fenomenos fijos. Estas
memarias, a la vez individuales v colectivas, son evolutivas. Estan marca-
das por la historicidad. Maurice Halbwachs ya senalaba que los escenarios
sociales de la memoria de un grupo se transformaban en @ tiempo. Insis-
tia esencialmente en dos causas del cambio: la transformacian de la den-
sidad de las relaciones saciales en el seno del grupo por el ndmero de par-
ticipantes y su proximidad; v el hecho de que cada individuo de un grupo

3 CE NAMER, Gérard, moto final 3 HALBWACHS, Maurice, op, ct., pp. 333-334. Obser-
VEIGS SN embargo que o prncipios de sglo, Maurice HALBWACHS consideraba todinvie qui 1a
clase obrera vivin enteramente en of presente y gue no tenia passdo ("ella no tene pasado en
absoluto™), Segan ¢, éstabs excluida de la memaoria colectiva del resto de la sociedad. Ne ba
tenido todovia el Uempo de labrar su propia memora: “Las agrupaciones profesionales ¢ loca-
fes han sido muy & menudo demasiado sisladas o demasiado efimieras para que una tradicién
obrera haya podido imponerse de forma duradera a la conciencia de sus grupes”; “De todas las
partes de by sociedad, es [ la clase obrera] la gue sufre menos la infleencia y la impulsian de su
pasado” (Maurice HALBWACHS, 1912, citado por MAMER, Gérard, nota final, op. cit,, p. 324).

4 Habitantes de Décines, en las afusras licnesas, Hegados en los afos 1920, padres
extrenjeros venidos a trabajar en la seda. Citados por VIDELIER, Philippe, Décines, une ville, des
vigs, Mimissieux, Editorial Paroles d'Aube, 1996, p, 137,
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participa al mismao tiempo en otros grupos®, Segin Maurice Halbwachs, a
principios de siglo, la aceleracian de las experiencias individuales v la per-
tenencia mas frecuente de los individuos a diferentes grupas simultanea-
mente se raducina en una disminucion y una atenuacion de las memorias
colectivas particulares, En cuanto al periodo reciente, no podemos dejar de
preguntarnas sobre la influencia de las nuevas tecnologias de comunica-
cidn y de registro de la informacion. jExisten modificaciones de los modos
de pensar y de los procesos de la memoria comao consecuencia de las
transformaciones de la estructura formal de la oferta informativa? Debe-
mos tener claramente en cuenta el crecimiento cuantitativo de esta oferta,
|la accesibilidad mayor a esas informaciones, la aceleracion y el acortamien-
to de su presentacian. Después de la escritura y la imprenta, los medios
audiovisuales y telemdaticos acarrearian wverdaderos “trastornos de la
memoria” segun |acques Le Goff. Estas nuevas tecnologias favorecen espe-
cialmente, segln este dltimo, «la multiplicacion y el refuerzo de las memo-
rias colectivas»®. Una de las prequntas implicitas que se plantea agqui es
naturalmente la del futuro de los grupos de inmigracian reciente que viven
en relacion quasi-permanente con la “cultura de origen” a través de las
cadenas de television particularistas, nacionales o religiosas, captadas en
los paises de inmigracion, y cuyos pregramas sen concebidos en un entor-
no cultural diferente. Pensamos aqui sobre todo en las caracteristicas de la
ultima ola de inmigracion en Alsacia, a saber, la inmigracion turca’.

La memoria es un proceso dinamico. Tres movimientos diferentes pue-
den ser considerados®. El primer movimiento va del presente al pasado: se
caracteriza, como ya lo decia Maurice Halbwachs, por la reconstruccion
selectiva de los recuerdos. El pasado no es revivido, sino reconstruido a
partir de la vision del mundo presente, a partir de lo que sigue siendo
actual en un grupo de la memoria de aquel tiempo, en definitiva, a partir

5 Cf HALBWACHS, Maurice, Les codres sockauy de o mdmoles, ap, cil, p. 128140,

fi Jacques LE GOFF citado por [ODELET, Derise, *Mémaoires dvolutives®, en Mémole ef
mtegrofion, colectivo, Paris; Syres, 1993, p, 83,

7OCE JUND, Alain, DUMONT, Paul y DE TAPIA, Stéphane (dic), Enfeus de Mmmigratian
terrgue ere Eurppe, Paris, CIEMI- L'Harmattan, 1995,

B JODELET, Denisa, op. cit, pp. B5-86.
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de los escenarios sociales del presente®. El segundo movimiento, a ia inver-
sa, va del pasado hacia el presente: bajo la mascara del olvido, privilegia
huellas, remanentes y reminiscencias. Por Gltimo, el tercer movimiento es
el de los choques entre pasado y presente: estd marcado, por ejemplo, por
los conflictos y los compromisos entre tradicién y modernidad, las inercias
del pasado que obstaculizan los progresos, los riesgos corridos por el olvi-
do del pasado o su falsificacion.

Partir

Hemos visto anteriormente que fa memoria de la inmigracién es, en
primer lugar, una memoria de la emigracién. Desde el punto de vista de
los inmigrantes y desde el punto de vista de la comunidad de origen (fami-
lia, pueblo, barrio...) Nos enfrentamos primero con una salida. En efecto,
antes de llegar aqui, y de convertirse en “inmigrantes”, los interesados han
salido de sus casas, han “emigrado”. Han dejado un lugar y unas personas:
un pueblo, una ciudad, un barrio, una familia, vecinos, amigos... Primero
son ausentes. Por eso Victor Segalen dice de los inmigrantes que «repre-
sentan a los que se quedan, una especie de genios errantes»'°,

Las circunstancias de la salida son variables. Algunos parten casi de
improviso, a veces en condiciones precarias (el caso a menudo de las per-
sonas que deben partir por razones politicas, pero no solamente). «;Por qué
ha dejado usted Argelia? —Por la guerra. Como los drabes han ganado,
hemos tenido que partir. Los arabes estan contra los harkis. Entonces, estoy
obligada a venir a Francia puesto que mi marido es harki. Salimos por la
noche, sin advertir a mis padres, en el mas estricto secreto» (Mujer de ori-
gen argelino, casada, catorce hijos)''. Otros, a menudo jévenes, atrapan

9 Cf. HALBWACHS, Maurice, op. cit., pp. 83113.

10 Citado por HASSOUN, jacques, Le passage des étrangers, Paris, Austral, p. 233.

11 Las citas que siguen son extractos de entrevistas, realizadas en lo esencial en 1994/95 y
1995/96, en el marco del grupo de encuestas pedagégicas del Instituto de Sociologia de Estras-
burgo: “Memorias de la inmigracién”, dirigido por nosotros mismos. En total fueron recogidas
cerca de un centenar de amplias entrevistas.
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una oportunidad. «Estabamos en la playa y vino uno (un agente recluta-
dor), dijo que buscaba obreros para Francia. Nos inscribimos, hicimos el
test y nos fuimos directamente» (Marroqui, 55 afios, casado, 3 hijos, llega-
do en 1965); «Francia enviaba los contratos, habia una Oficina de Inmigra-
cion (probablemente una delegacién de la ONI) y, por ejemplo Peugeot,
enviaba gran cantidad de contratos y entonces la gente a la que le intere-
saba venia. Mi padre vino asi, con un contrato para la textil» (Hija de inmi-
grante portugués, 33 afios, casada, 3 hijos, llegada a Alsacia un afio des-
pués que su padre, con 8 afios, en 1971). Estos primeros testimonios nos
recuerdan también el papel activo que jugd la politica de contratos hasta
1974, y en particular por los agentes reclutadores que trabajaban, o bien
por cuenta de la ONI (Oficina Nacional de Inmigracién), o bien directa-
mente por cuenta de empresas francesas. Otros incluso, y de hecho a
veces los mismos, en ocasiones después de muchas dudas y temores,
incluso desanimos, acaban decidiéndose. «La decisién de partir llegé de
repente. Pero la idea de irme la tenia a menudo, pero no a Francia, yo que-
ria irme a Venezuela.» (Espafiol, gallego, 56 afios, se fue en 1964).

Finalmente, las modalidades del viaje varian bastante. En un extremo
los viajes tormentosos de los exiliados politicos y similares y los viajes
“recorrido del combatiente” que representan un poco la situacién estan-
dar de los que salfan antes de los afios 1980 con a veces un contrato en
el bolsillo, pero la mayoria de veces, simplemente, con la direccién de un
contacto. En este caso hipotético, el viaje, generalmente en tren, dura a
menudo varios dias, incluso una o dos semanas con esperas, etapas inter-
medias, controles, tests. En el otro extremo, algunos beneficiarios de con-
tratos incluidos a veces en el marco de auténticos “viajes organizados” de
un tipo particular y los que vienen al principio a priori por otras razones:
estudios, visita... Entonces el viaje se efectda muchas veces rapidamente
y por avién.

Las causas profundas de la marcha responden siempre a la vez a razones
econdmicas, es decir, de hecho a la disgregacién del antiguo orden social, y
a razones mas “ideolégicas” aferrandose claramente a la imagen idealizada
de Francia (o eventualmente de otro “pais rico”) tinica salida posible, verda-
dera obsesién y Gnica ambicién de los candidatos a la partida. En algunos
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casos es la situacién local particularmente dificil en un momento dado lo
que puede determinar la salida: «<En 1973, hubo la gran sequia, dado que
yo no me dedicaba més que a la agricultura, me encontraba en una situa-
cién dificil para alimentar a mi familia. Habia que buscar por tanto medios
de supervivencia (...) Me fui a la aventura» (Senegalés, 48 afos). La aven-
tura forzosa de este africano se parece a la de todos los campesinos que
abandonaron su tierra para escapar a la miseria, sean campesinos del norte
de Portugal a principios de los afios 1960, del sur de ltalia, de Espafia o de
otros lugares en otros momentos. Pero mas alla de las circunstancias
coyunturales precisas, es fundamentalmente la conquista de mejores con-
diciones de vida lo que anima de manera mas general a la mayoria de los
inmigrantes: «Yo vine en los afios 1960. Me dijeron que en Francia se gana-
ba mucho dinero. Me di cuenta que no era cierto, en absoluto cierto, por
eso volvi a Marruecos en 1970. Y alli, vi que era todavia peor, entonces
regresé a Francia en 1973» (Marroqui, 57 afios); «No habia trabajo en mi
pueblo. Estaba casado y no ganaba dinero suficiente para mi familia. Un
dia, un amigo me ha dicho que una persona buscaba mano de obra para
ir a trabajar a Alemania (...) Trabajé dos meses en Baden-Baden, pero la
persona nos pagé. De alli vine a Estrasburgo porque me dijeron que bus-
caban mano de obra en la construccién». (Turco, 50 afios, casado, 5 hijos,
sin formacién, llegado a Francia en marzo de 1970).

Las personas interrogadas en el marco de nuestra encuesta son sin
embargo a menudo bastante avaros en detalles sobre el viaje en si mismo.
La lejania en el tiempo explica en parte este laconismo. Pero este silencio
relativo se explica también por el caracter siempre doloroso del viaje y por
las desilusiones encontradas al menos en un primer momento. Su llegada
a Francia pone a los inmigrantes, la mayor parte del tiempo, en contacto
con una “triste realidad” que acabaran por aceptar después de un primer
“rechazo a creer en ello”. El contraste entre los suefios de antes de partir
y la realidad cotidiana alimenta pues la nostalgia y la afioranza, en un con-
texto marcado a veces por la soledad y el gris de una existencia cotidiana
decepcionante. Cuando leemos el conjunto de las entrevistas realizadas
nos llama la atencién el hecho de que las primeras impresiones son casi
siempre negativas: “Era terrible”; “Estaba decepcionada”; “Me sentia tan
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solo”; “Oh, era el fin del mundo”; “Lloraba a menudo en aquella época,
me hubiera gustado volver a ltalia”;...

La experiencia del desplazamiento

El inmigrante vive una experiencia inédita en relacién al sedentario: la
experiencia del desplazamiento. El paso de la sociedad de salida hacia la
sociedad de liegada, aunque sea provisional, se traduce siempre por un
desplazamiento, por un franqueamiento de fronteras, en suma, por un exi-
lio en el sentido etimolégico del término. Los inmigrantes dejan un lugar,
donde la vida es dificil por diversas razones, para poder vivir en otra parte.
Existir plenamente y no solamente subsistir o sobrevivir. En efecto, la cues-
tién para las personas que emigran no es solamente, ni siquiera principal-
mente, una cuestién econémica, aunque la dimensién econémica parece
imponerse con la fuerza de la evidencia en el caso de lo que solemos lla-
mar “la inmigracién econémica”'2. Pues este desplazamiento no implica
solamente el paso de un espacio econémico a otro, sino también e inclu-
so principalmente, para los interesados en todo caso, el paso de un espa-
cio de vida a otro, es decir, la entrada en un nuevo universo cultural.

La inmigracién es incluso una experiencia dolorosa del desplazamien-
to. El caracter doloroso de este desplazamiento se manifiesta precisamen-
te por el franqueamiento de una frontera, por el paso de un mundo a otro.

12 Durante mucho tiempo, grosso modo, de 1945 a 1980, la problemética impuesta dela
inmigracién era esta problematica de la inmigracién econdmica. Esta Gltima era (nicamente
considerada como respuesta a una necesidad de mano de obra de la economia francesa. Una
literatura considerable producida esencialmente por economistas pero también por sociélogos
lo testifica. El punto de vista que se privilegiaba era el de las empresas que tenian necesidad de
mano de obra; o eventualmente el de la economia francesa considerada en su conjunto; o inclu-
s0 el del Estado francés en tanto que organizador de la llegada de los trabajadores coloniales,
luego trabajadores inmigrantes (a través de la ONI). Los contratos de trabajo eran firmados
antes de partir o, de hecho, lo mas a menudo, después de llegar, era la norma hasta 1974, la
regularizacién se hacia sistematicamente a posteriori. Por ello, los “sin papeles” no aparecian.
Afiadamos a estas observaciones que, durante mucho tiempo, de una parte, predominaba la
inmigracién alternante de mano de obra y, de otra, la cuestion de la inmigracién familiar era
ampliamente ocultada.
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Esta frontera es a la vez fisica y simbdlica. Es geografica, estatal, econémi-
ca, lingiiistica, cultural. Este paso esta lejos de ser anodino, ya que las fron-
teras son histéricamente lugares muy cargados, puesto que son lugares
marcados por la violencia, el odio y la muerte. El desplazamiento geogra-
fico de su cuerpo, el franqueamiento de una (o varias) frontera fisica,
puede por tanto traducirse para los interesados en profundos cambios
interiores, en modificaciones del funcionamiento psiquico. El desplaza-
miento en el espacio fisico se traduce paralelamente en un verdadero des-
plazamiento interior. La incertidumbre ligada al viaje, la incertidumbre del
futuro, juega también un papel. Asi pues, el desplazamiento fisico de los
hombres y de las mujeres estd acompafiado por un desplazamiento, sin
duda mas o menos doloroso segln las personas, a nivel de la psique de los
individuos. El franqueamiento de las fronteras geograficas —pasar de un
espacio geografico a otro— se traduce, pues, también en el paso de un
espacio psiquico a otro. Abandonar un pais equivale de alguna manera a
nacer de nuevo’,

Abbdelmalek Sayad pone el énfasis en una de las causas de los trastor-
nos. Dejar a los suyos y sus bienes, dejar su universo afectivo, sentimental
e ideoldgico, dejar su lengua, todo eso no es nada facil. El proceso de emi-
gracién/inmigracion es a menudo un proceso vergonzoso. Las condiciones
de la salida (a veces improvisada, a menudo sin papeles en regla y de
“noche”) acentdan eventualmente este sentimiento de verglienza que
deriva del abandono de los suyos'. La autoculpabilizacién y la auto-agre-
sién que atormentan a ciertos inmigrantes y que a veces les conduce a ser

III

hospitalizados en psiquiatria provienen en parte de esta culpa “origina

13 Para profundizar en estas cuestiones el lector puede remitirse Gtilmente a los tres vold-
menes, publicados con el apoyo del Consejo de Europa, de los seminarios “Psiquiatria, psicote-
rapia y cultura(s)” organizados en 1992-93, 1993-94, 1994-95 por la asociacién Palabra sin
fronteras (15, calle de Verdun -67000 Estrasburgo), animado por Pierre-Stanislas LAGARDE, Ber-
trand PIRET y Karim KHELIL: 1) Les passagers du Maghreb entre la clinique et la migration, 226
paginas; 2) Le traumatisme et I'effroi. Aspects psychopathologiques du traumatisme, 228 péginas;
3) Qu'est-ce que I'étranger?, Estrasburgo, 206 Paginas

14 Cf. SAYAD, Abdelmalek, L‘immigration ou les paradoxes de I'altérité, Bruselas, de Boeck,
1991, pp. 109-144.
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de esta “culpa” de la ausencia. El viaje equivale también, segin los psiquia-
tras que tienen a su cargo este tipo de problemas, a una regresion, a una
vuelta al estado infantil. Mas aidn cuando el viaje en si mismo se ha efec-
tuado la mayoria de veces solo (mas de tres cuartos de los casos).

La nostalgia sera cultivada entonces en el marco de la “comunidad” de
compatriotas que es al principio una micro-sociedad de ayuda mutua y de
supervivencia. Sin embargo, también jugara progresivamente un papel de
mediacién adaptadora entre los dos paises, las dos culturas. Pero en un pri-
mer momento, la ilusién de lo “provisional” federa a los inmigrantes que
se re(inen para reconfortarse y no perder su identidad. La solidaridad,
importante entre las personas del mismo origen, les permite claramente
escapar a la soledad del principio.

Pero, en el momento del regreso temporal o definitivo al pais, los inte-
resados ocultan esta realidad y siguen manteniendo el mito de una Francia
juminosa. Este caracter selectivo de la memoria, de la reconstruccion del
pasado fue mostrado por Abdelmalek Sayad a propésito de la inmigracién
argelina en Francia's. Este fenémeno de seleccion efectuado por la memoria
ha permitido ampliamente la reproduccion de la emigracion. Las condicio-
nes de vida y de trabajo dificiles son “olvidadas”, los recuerdos son seleccio-
nados privilegiando los aspectos menos desagradables. Asi, los inmigrantes
enmascaran una parte de la realidad y contribuyen a mantener el mito. «El
desconocimiento colectivo de la verdad objetiva de la emigracién que todo
el grupo contribuye a sustentar (los emigrantes que seleccionan fas informa-
ciones que relatan cuando permanecen en el pais; los antiguos emigrantes
que “ensalzan” los recuerdos que han guardado de Francia; los candidatos a
la emigracién que proyectan sobre “Francia” sus aspiraciones mas irrealistas,
etc.) es la mediacion necesaria a través de la cual se puede ejercer la necesi-
dad econémica»'s. La memoria, contrariamente a la historia, no teme las
contradicciones ni las deformaciones. «Ella no se somete a ningan criterio

15 Cf. SAYAD, Abdelmalek, “Las tres edades de la emigracién argelina en Francia”, Actes
de la recherche en sciences sociales, 1977, n.° 15, pp. 59-82. Y del mismo autor, L'immigration ou
les paradoxes de I'altérité, op. cit.

16 Op. cit., p. 48.
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cientifico, es selectiva»'’. «La memoria, nos dice Enzo Traverso, puede pare-
cerse a un supermercado». Por ello la seleccién efectuada por la memoria
permite en algunos casos «preservar el recuerdo y guardar las huellas de un
pasado inaccesible para la historiografia con sus utensilios tradicionales u
ocultados por las instituciones oficiales». Mientras que en otros casos, como
el que aqui nos ocupa, la memoria puede al contrario «perpetuar el olvido
contra un pasado ya ampliamente recorrido por los historiadores».

Lo que estad en juego para los inmigrantes a quienes atarie el viaje es
conseguir renacer en una nueva sociedad. De ahi el interés de los ritos del
viaje para facilitar el desplazamiento desde un estado antiguo a un estado
nuevo, cualquiera que sea. De ahi también los conflictos de la instalacion,
aunque fuese (forzosamente a la salida) provisional, conflictos por supues-
to de orden material, pero también de orden psicoldgico. Y de ahi toda
una serie de problemas como resultado de la interaccién con la cultura en
la que los inmigrantes se sumergen. Puesto que ellos se han propuesto
pasar, al menos durante un tiempo, a otro mundo. En este sentido, fran-
quear la frontera, desembarcar, es ya un acto de integracion.

Historias conyugales y familiares

La division sexual de la partida, que ha sido observada por todos los
autores que se han interesado en la historia y la sociologia de la inmigracion,
se encuentra también en nuestras entrevistas. Esquematicamente podemos
decir que casi siempre hay dos fases en el proceso migratorio: una primera
fase donde los hombres parten primero, luego una segunda, después de un
lapso de tiempo variable, donde parten las mujeres y la familia (hijos). «Me
casé en 1962, en el mes de febrero, el 24 de febrero. En el mes de marzo,
mi marido se fue a Francia con mi padre y en el mes de mayo, el 10 de mayo
de 1962, me vine también a Francia, en tren» (ltaliana, 56 afios, 3 hijos).
«Nosotros vinimos todos a Francia porque mi padre habia venido (...) Al

17 TRAVERSO, Enzo, Les juifs et I'Allernagne, Paris, La Découverte, 1992, pp. 196-197
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cabo de un afio le dieron con qué poder traer a toda la familia, porque
necesitaba encontrar un alojamiento adecuado» (Portuguesa, 33 afios,
lleg6 a la edad de 8 afios). La cuestién esencial a resolver al cabo de cierto
tiempo es la del alojamiento, a menudo muy precario en un primer perio-
do, para poder acoger a la esposa (y los hijos). Todos los movimientos
migratorios, toda emigracién de trabajo contiene en germen la inmigracién
de asentamiento que la prolongara. Por el contrario, se puede decir que no
hay inmigracién que se precie de asentamiento que no haya comenzado
como una inmigracion de trabajo. Por su duracién, la inmigracién de tra-
bajo conduce bajo sus propios efectos a la inmigracién familiar. El lapso de
tiempo entre estos dos tipos de inmigracién puede ser muy corto, también
puede extenderse en el tiempo. Abdelmalek Sayad ha demostrado que, en
el caso de Argelia, trascurre casi medio siglo entre el principio de la inmi-
gracién de trabajo y la inmigracion familiar que no se desarrolla grosso
modo mds que a partir de la guerra de Argelia. Esta ditima precipita las cosas
incontestablemente, pero ademas permite a los interesados taparse la cara.
La partida, en efecto, es atribuida a una causa exterior, a un caso de fuerza
mayor (“No hay eleccién, etc.”). Pero en el fondo los elementos constituti-
vos de la emigraci6n familiar ya existian ampliamente. Finalmente, la gue-
rra es una tapadera, permite que las cosas se digan... y se hagan, mas facil-
mente. Sirve como proceso de racionalizacion. Puesto que las guerras son
catalizadoras de la historia, como lo ha manifestado en otro contexto, a
propésito de la Primera Guerra Mundial, Maurice Halbwachs.

Las historias conyugales del conjunto de los (las) inmigrantes interroga-
dos (-as) se parecen cualquiera que sea su pais de origen. Una pequefia
minoria se casa con una persona encontrada en Francia. A menudo se trata
de personas, hombres o mujeres, que no tenian al principio un proyecto
migratorio, pero que han venido, por ejemplo, para estudiar, y que al final,
en parte como consecuencia de este encuentro, se han establecido en Fran-
cia. Se trata también a veces de personas que se casan con un (una ) com-
patriota encontrado (-da) en Francia. Pero el caso mas frecuente es el de el
hombre que abandona su pais, vuelve regularmente en vacaciones y se casa
con una muijer de su pueblo o de su barrio. Luego, ésta, después de algin
tiempo, viene a reunirse con él, eventualmente con nifios. «Conoci a mi
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muijer antes de partir, hacia 1962. Es de un pueblo a 4 kildmetros del mio.
La volvi a ver en 1965, Decidi casarme mas tarde cuando tenia ya cierta
edad para darle un sentido a mi vida. Decidi organizarme, hacer como
todo el mundo. Volvi para casarme en septiembre de 1970. Luego mi
mujer vino enseguida, yo tenia ya un apartamento suficiente para una
pareja. Mi hijo nacid en 1973, (Espafial, gallego, 56 afios, partio en 1964),

Los distintos aspectos de la vida social v familiar fuera de la estera del
trabajo tienen, por supuesto, una gran impartancia para la determinacidn
de los itinerarios de integracion, o eventualmente de exclusian, recorridos
por nuestros interlocutores, v dan forma a su relacion con la sociedad de
acogida y el discurso a través del cual ellos dan cuenta de su experiencia
migratoria,

Al principio, se puede distinguir la pluralidad de las situaciones fami-
liares. Los solteros son escasos entre la poblacian interrogada, asi como
los viudos y los diverciados; hay por tanto una mayoria de personas casa-
das, pero entre éstas podemos encontrar varias discrepancias: primero,
los que viven en pareja vy aquellos cuyo conyuge se ha quedado en el
pais, siendo estos Ultimas, sin embargo, poco numerosos; despues, los
que todavia tienen hijos que viven bajo su techo y aquellos cuyo matri-
monio se reduce a la pareja parental (incluso si entre estos ultimos los
nifios viven en general cerca de su domicilio); por ditimao, las parejas for-
madas por dos personas de la misma nacionalidad que se han formado
en el pais de origen, las parejas de la misma nacionalidad gue se han
canocido en situacion migratoria, las parejas de inmigrantes de naciona-
lidad diferente v aguellas donde uno de los cényuges es francés. En este
dltimo caso, se puede notar una diferenciacian segin sea francés de pura
cepa o de origen inmigrante (sobre todo si se trata del mismo origen que
suU conyuge).

Esta tipologia somera debe abstenerse de querer encerrar a los indivi-
duos en casillas herméticas, no es mas que un auxiliar para descifrar la com-
plejidad mal percibida de las situaciones migratorias en el dominio que nos
ocupa aqui, para comprender mejor los discursos que sostienen y las repre-
sentaciones que los sustentan. Asi, cuando nos enfrentamos con persanas
casadas cuyas familias se han quedado en el pais de origen, y sobre todo
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cuando esta situacion perdura, tenemos grandes posibilidades de encontrar
un discurso que retoma este desgarro y que expresa una insatisfaccion en
relacién a una vivencia en mayor medida sufrida que dominada.

La familia aparece como un vector de integracion, mas 0 menos dificil
o armoniosa sequin los casos, por la inscripcidn acrecentada que su presen-
cia implica en la sociedad de acogida. Los nifios, sobre tado, hacen nece-
sario el contacto con el colegio y sus agentes, haciendo entrar el idioma
de esta sociedad en el seno del hogar, pero también unos usos culturales
que buscaran un modus vivendi con las practicas familiares. El éxito escolar
de sus nifies preocupa a la gran mayaria de las familias de inmigrantes,
que pueden ver ahi una recompensa a los sacrificios consentidos por la
situacion migratoria, v los esfuerzos por contribuir a este éxito —incluso tor-
pes o poco eficaces— son otros tantos puentes tendidos hacia esta sociedad
de acogida. Igualmente, esta vivencia familiar puede ser un medio de
domesticar mejor este espacio extranjero, de hacerlo familiar gracias a los
pequefios 0 grandes acontecimientos que jalonan la vida cotidiana del
grupa, en la presencia del hogar en este territorio, puesto que este hogar
es un espacio que nos pertenece incluso cuando se sitUa en un espacio glo-
bal percibido como extranjero.

Naturalmente, la diversidad de las experiencias, de las situaciones y de
los temperamentos convierte este andlisis global en insuficiente para ren-
dir cuenta de la realidad; al menos, podemos esperar que dé un sentido a
los testimonios de los recarridos singulares. Asi, cuando esta ensefante de
origen senegalés evaca la escalaridad de sus hijos o su futuro, ella se une
a cierto nivel a esta portuguesa de condicion mas modesta o incluso a esta
marroqui, empleada de hogar y madre de familia numerosa, las tres
poniendo de relieve con orgullo sus exitos y preocupandose mas de la
manera en gue estos ninos se hardn un lugar en esta snciedad que de sus
propias posibilidades. Por supuesia, podriamos de este modo multiplicar
los gjemplos.

Si la presencia de la familia es un factor objetivo de integracion en la
mayoria de los casos, el conflicto esta a veces igualmente presente a través
de ella. Los nifios, sobre tode, introducen en el hogar familiar comporta-
mientos y actitudes a menuda mal entendidas o rechazadas por los padres,
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ya que creen que ponen en tefa de juicio los valores del grupa, su jerarquia,
su modo de funcionar. Algunos de nuestros interlocutores lamentan esta
“intrusion®”, incluso aungue la juzguen inevitable. El peligro no es sola-
mente percibido en términas de aculturacion sino también como riesgo
de desorden, de pérdida de referentes que conducen a una forma de mar-
ginalidad. Esta reaccién coexiste a menudo con el desea de ver a sus hijos
aprobar en el colegio, con cierto orgullo ante la integracian lograda de la
que ellos dan testimonio, y por supuesto estd influenciada por las carac-
teristicas de los individuos y de los grupos, su trayectaria migraloria, sus
proyectos,...

Comao revelador y agente de integracion, el nifio es a menudo un
actor de primera importancia en el andlisis del mundo de la inmigracion,
y los problemas que se hallan expuestos a traves de €l merecen retener
toda nuestra atencidn. En cuanto su socializacion se encuentra, al menos
en parte, confiada al colegio, los motivos de preocupacion {aungque no
forzosamente de conflicto) se multiplican: dificultad de mantener o per-
feccionar su nivel lingliistico en la lengua materna, adopeidn de compoar-
tamientos mas o menos alejados de los de la cultura de origen, adguisi-
cién progresiva de una identidad autdctona en ruptura con el cardcter
extranjerc de la de sus padres, etc. Al crecer, el joven afirmard a menudo
su rechazo a considerar un “regresa” (naturalmente, el regreso hablando
con propiedad concierne sobre todo a sus padres, para €l es mas bien la
avenlura de instalarse en un espacio que tendrd que hacer suyo, que le es
mas o menos extrafio, puesto que sus vivencias se sitlan mas bien en la
sociedad en la que ha crecido). Entre las razones adelantadas para el
abandono del proyecto del retorno definitivo al pais, nuestros interlocu-
tores a menudo han evocado el rechazo de sus hijos a dicho retorno y su
miedo a separarse de los seres mas proximos y mas queridos. Matural-
mente, la situacion mas o menos dificil de algunos de sus paises de ori-
gen, el incumplimiento de los objetivos fijados al inicie del proyecto
migratorio o su propia integracién en la sociedad de acogida (“somos
mas franceses que otra cosa, ahora somos extranjeros alli™) son otras de
los razones totalmente reales y en absoluto excepcionales en el discurso

de nuestros interlocutores,
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Los elementos que conciernen a la transformacion de las relaciones en el
seno de la pareja inducida por la situacion migratoria se nos proporcionan
en nuestro estudic, en parte debido a una cierta reticencia natural a abor-
dar este tema con personas a las gue conocen poco, o incuso nada. Lo
que si es cierto, es que la situacion migrataria tiene repercusiones total-
mente reales en las relaciones de la pareja.

En |a mayoria de |os casos, |la familia del inmigrante que se encuentra
cerca de &l se reduce al consorte y a los hijos y de este hecho, se produce
cierto encierro en comparacion con la situacién que tenia en su sociedad
de origen, del cual son victimas tados los miembros del grupo en cuestion
pero, a menudo, la mujer es quien padece los efectos mas maolestos, ya
que el universo de ésta es con frecuencia de tipo domestico, la ausencia de
su farnilia présima o mas lejana, o la presencia a veces de un segmento
reducido de ésta, van a confinarla mas ain en cierta soledad, acrecentada
por su dificultad de integracién en su nuevo entarno. Ademas, la conver-
sacion de los canyuges puede revelarse mds sofocante y acrecentar los ries-
gos de ruptura.

Maturalmente, tanto en esto comao en cualquier otro aspecto, No se
debe generalizar: sequn la presencia o no de otros miembros de sus fami-
lias, segin la mujer ejerza o no una actividad remunerada fuera de su
hagar, seglin la antigiiedad de la estancia en Francia o incluso segdn las
caracteristicas culturales o de personalidad de los individuos, los elemen-
tos evocados agui arriba pueden modificarse considerablemente.

Igualmente, ha sido abordada con nuestros interlocutores la vida de
barrio. Se trataba de saber como éstos percibian su barrio, su vecindario,
a través de qué practicas se apropiaban del espacio fuera de sus hogares,
;sus comportamientos a esle respecto se acercaban mas bien a sus viven-
cias anteriores, en el pais de origen, o, al contrario, tendian hacia el mode-
lo propio a las poblaciones francesas de origenes sociales comparables? Mo
podemos, naturalmente, mencionar una homogeneidad cualquiera en sus
respuestas, camo mucho notar algunos elementos aparecidos frecuente-
mente en sus discursos,

Asi, el modo en que son evocadas mayoritariamente las relaciones de
vecindad no permiten deducir una conflictividad sino mas bien cierta
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ausencia de relaciones o relaciones bien enfocadas con algunos vecinos,
convertidos en amigos. «La vecina de enfrente, si, con ella nos llevamaos
bien, nos visitamos de vez en cuande, yo le llevo dulces que yo hago, nos
tomamos un café juntass. «Los vecinos, es mas bien buenos dias, buenas
tardes, casi no los conozcos. «Cada uno en su casa y asi estd biens. Por
supuesto, este modelo de recogimiento no es propio dnicamente de los
inmigrantes, se ha desarrollado incluso en barrios populares que tenian
una sociabilidad bastante intensa en el pasado y muestra el fenomeno de
deterioro del vinculo social que concierne a toda la sociedad francesa. Pero
es bastante elocuente que esto se encuentre también en el discurso de
inmigrantes que provienen de paises donde los modos de sociabilidad
lugarefia o de barrio difieren mucho del que hemos descrito aqui arriba. A
menuda, por otra parte se trasluce insatisfaccion, incluso sufrimiento, ante
la necesidad de adaptarse a este modelo, que implica una violencia ocasio-
nada por las lendencias espontaneas de los individuos. Claro es que
muchos de nuestros interlocutores aprecian las ventajas materiales de pisos
con unas normas de confort que les eran antes desconocidas, o incluso los
equipamientos colectivos que existen en los barrios (escuelas, centros de
salud, comercios, servicios diversos...), pero cuesta mas trabajo integrar el
individualismo ambiente. Para algunos, la existencia de compatriotas, o
simplemente de otros extranjeros, es una prueba de reencuentro con cier-
tos elermentos de la vida colectiva tal vy como era en su pais. ¥ por otra
parte, cierto numero de nuestros interlocutores pone el acento sobre las
transformaciones gue se habran producido en el espacio antes familiar, en
el pais: «All tampoco es como antes, ohora coda uno a lo suyos. «jimagine-
s5e, la entrada en el Mercodo Comiin ha hecho gue ohora seo igual aqui que
en Espanals,

El tiempo de ocio de muchos de nuestras interlocutores se limita, si
creemos su discurso, al universo de la casa: bricolaje, trabajos caseros, la
tele (con numerosos adeptos a la antena parabdlica, sobre lodo entre los
magrebies y los turcos), a veces lectura, pero de forma mas excepcional
{es decir, mas espaciada en el iempo) son actividades sociales ampliadas,

en un marco asociativo o informal, a menudo con los compatriotas,
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Los compatriotas, el pais

Liegamos aqui a otra parte temdtica importante de nuestras entrevis-
tas, las cuestiones que hacen referencia a las relaciones de esta poblacion
con la comunidad de los compatriotas (a veces en el sentido mas amplio
del termino, otras de una forma mas restrictiva) que residen cerca de ellos,
los lazos mantenidos con la familia que se quedé “alla”, y mas alla de ésta,
| pais de origen, asi como los proyectos para un eventual retorno.

Hemos notado en nuestras conversaciones que se trataba de un pais
del recuerdo, el que hemos abandonado desde hace muchos afios, y un
pais actual, el que ha cambiado mientras que ya no estabamos alli, pais
mas prosaico v frente al cual nos mostramos mas distantes, mas criticos.
5in negar, naturalmente, que los distintos paises de origen hayan podido
evolucionar en el trascurso de los Gltimos veinte o treinta afios (lo contra-
ric, mas hien, suscitaria nuestro asombro), podemos hacer dos observacio-
nes a este propdsito: primero, el inmigrante mismo ha cambiado mas sin
duda que el pais y la gente a la que él alude mas o menos, el proceso de
integracion en la sociedad francesa modifica su percepcién del pais de ori-
gen, Luego, |a idealizacién de un pasado mas o menos lejano es también
la de sus “afios de juventud”, convertidos en mas bonitos por los afios que
pasan y por la dificultad de comprender “lo que quieren los jovenes de
hoy". Este estado de cosas no se aplica, por supuesto, Unicamente a los
inmigrantes, pero éstos viven la distancia entre las generaciones con una
singular intensidad por el cambio del marco normativo con el que la
migracion les ha confrontado. Sea como sea, este contraste entre ayer y
hoy, legitima, en parte, el no-retorno, pues asi ya no es al mismo lugar al
que volveriamos, es el pais natal el que nos seria infiel...

Sin embargo, esta reticencia muchas veces expresada no sabria ocuitar
gue para la mayoria de nuestros entrevistados la renuncia al regreso no es
una decision tomada a la ligera, y por ello muchos de ellos difieren el
momento de la decisién a cuando los nifios hayan crecido, a cuando hayan
reunido los fondos necesarios, a cuando la situaciéon haya vuelto a la nor-
malidad si el pais de origen se enfrenta a disturbios, a cuando hayan alcan-
zado la edad de la jubilacién, etc. Estos titubeos muestran la dificultad de
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la eleccian, sobre todo cuando el retorno implica dejar atras la parte mas
prosima de la familia v jirones enteros de una vida.

La relacion privilegiada con los compatriotas, tal como se presenta de
hecho en la mayoria de los casos, se remonta a menudo al principio de la
migracidn. Gran ndmero de nuestros interlocutores han encontrado asilo en
las casa de miembros de sus familias que les habian precedido o en casa de
otros conciudadanos que ya conocian y que estaban mas o menos en el ori-
gen de la concretizacion de su proyecto migratorio. Una vez alli, han enta-
blado relacién con otras persanas de su mismo arigen, En efecto, la comu-
nidad de idioma y de cultura, la necesidad de encontrar “un trozo del pais”
para suavizar los rigores del exilio, de tejer igualmente lazos de solidaridad,
todo esto lleva a la mayoria de los nuevos inmigrantes a privilegiar de forma
espontanea estas redes de sociabilidad informal. Naturalmente, sus activida-
des profesionales ponen a los que ejercen una en contacto con los franceses
& inmigrantes de otros origenes, pero las dificultades de idioma, sobre todo,
canvierten estas relaciones en superficiales, las confinan en general dnica-
mente al lugar de trabajo: «A mi llegada a Francia, estaba sobre todo con
colegas de trabajo italianos. Me sentia mejor con ellos que con los franceses,
tenia la impresion de reencontrar un poco el ambiente de mi pais cuando
nas reuniamoss, (Jubilado italiano, viudo, 82 afos, antiguo lefador).

Esta situacion tiende a evolucionar poco a poco para la mayoria de ellos
pero las antiguas amistades, en general, permanecen sdlidas. Sin embar-
go, la mayor parte de los entrevistados nunca ha formado parte de ningu-
na asociacion, de pefas o de otras estructuras que reagrupen a gente del
mismo origen o nacionalidad. Por el contrario, muchas san los que parti-
cipan o han participado en actividades organizadas por aguéllas, v sobre
todo en las fiestas,

A menudo, las relaciones mas estrechas se traban con la gente que
viene de la misma regidn. Con ellos encuentran verdaderas afinidades. A
veces, al contrario; la nocién de “compatriata” se extiende a un grupo mas
amplio de personas de un drea geografica o cultural que franquea las fron-
teras nacionales (drabes, africanos, latino-americanos, ibéricos,..). Se
puede pensar que esta segunda situacion es frecuente sobre todo cuanda
los inmigrantes se encuentran un poco aisladas, felices de encontrarse con
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gente can la que poderse comunicar mds faciimente o con caracteristicas
culturales comunes:

Por dltimo, hay que precisar que en cierto nimero de casos la volun-
tad de integracion en la sociedad de acogida lleva a los recién llegados a
no buscar el contacta con los compatriotas sino por el contrario a multi-
plicar las aproximaciones en direccian al medio autéctono. Se trata, en
este caso, mas de gente gue tiene o cierto capital cultural, estudiantes o
personas que ejercen una actividad profesional de clerto prestigio social, o
incluso de ciertos exiliados politicos que quieren “pasar la pagina” de un
capitulo dolorosa de su vida, o bien de consortes de franceses que eligen
la adaptacion a traves de la inmersion total. Tenemos salo un nGmero muy
limitado de interlocutores que puedan entrar en esta categoria.

En cuanto a las relaciones con la familia que se queda en el pais y con
éste de forma mas global, nos encontramos sin duda con una diversidad de
respuestas en funcion de diversos criterios: antigledad de la estancia, cir-
cunstancias y motivaciones de la expatriacion, alejamiento geogréfico,
situacion familiar, reqularidad de las visitas, etc.. Al mismo tiempo aparecen
ciertas constantes: apego real al suelo natal que no impide lucidez en cuan-
to a los inconvenientes de un eventual regreso, nostalgia del grupo familiar
que han dejado atrds v de un modo de vida y de relaciones sociales que
han debido transformar mas o menos profundamente como consecuencia
de la migracian, cierta distancia igualmente, en la medida en que los efec-
tos de una aculturacion se hacen sentir y convierten a |os individuos en un
poco extranjeros en su propio suelo. Esta Gltima constatacion es verdadera
sobre todo cuando el inmigrante tiene hijos que han nacido o han crecido
en Francia: éstos subrayan, sin saberlo siquiera, esta diferencia: «Una vez,
entré a una tienda con uno de mis hijos y, creo que, mi hijo hablé en fran-
cés al comerciante, le pidio una coca-cola o algo asi, entonces el tendero
me dijo: jhay que hablarles en drabe, hay que hablaries en arabe! No esta
bien, tiene que conocer su lengua. Bueno, yo no quise hacerle mucho caso,
me dijo que el drabe es riqueza, entonces le dije: Escuche, si él ha hablado
francés, también es riqueza, es un idioma también. Bueno, es cierto, que
les decimos siempre que alli hablen arabe, pero bueno, ellos han tomado
la costumbres, (Comerciante tunecino, casado, 43 anas).
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Llegamos, a través de |a constatacion de algunos elementos expuestos
aqui arriba, a una dimension muy importante del fendmeno migratorio. La
pertenencia primera no se borra, se modifica a merced de las experiencias
de los individuos pero se mantiene presente y constituye un elemento de
primera importancia de su identidad. Al mismo tiempo, a medida que los
anos pasan en el terreno de la socledad de acogida, nuevas practicas y
representaciones dan forma y transforman esta identidad original, dando
origen a una mezcla cultural que testifica su integracion. Podemos citar
aqui @ una de nuestras interlocutoras: «Bueno, a pesar de ser bien acepta-
dos, no estamos en nuestro pais. Pero por otra parte cuando estamos en
casa echamos de menos esto, y pienso que vamaos a pasar toda nuestra vida
asl entre estos dos paises, queremos a los dos, esto guiere decir que de
hecho siempre nos faltara algo. Y al principio yo no pensé en ello en abso-
lutg, pero a medida que pasa el tiempo me doy cuenta, incluso cuando
estoy alli, pienso en esto, en los vecinos, en los clientes, no sé, incluso en
cosas materiales u ofras. Asi es, vaya. Por una parte quiza tengamos una
oportunidad, pero por otra... veo al otro lado, tengo dos hermanas. Bueno,
no tienen vacaciones, no tienen comodidades, o menos, pero es mas sen-
clllo para ellos: todo esta trazado, tienen una familia, mientras que nosotros
estamos siempre obligados a luchar, no tenemos familia aqui (...) Por una
parle es una riqueza pero por otra es mas dificil. (...) Porque tenemos que
maostrar a los demas tunecinos que estan alla, nuestra familia, que no hemos
hecho ninguna tonteria guedandonos en Francia, escolarizandalos agquin,
(Empleada de la comunidad tunecina, esposa de comerciante, 37 afios).

Hay en las palabras de esta mujer un compendio de los aspectos de esta
bi-pertenencia, de esta dificultad para medir el buen razonamiento de una
eleccion, que nos parece bastante convincente, La simplicidad de la expre-
sion no sabria ocultar la profundidad del testimonio y del interrogante.

Los proyectos de retormo al pais no son, en muchos casos, abandona-
dos, Renunciar al regreso es un paso que comporta volver a poner en duda
s identidad, una ruptura de lazos, gue no son faclmente asumibles, La
gran mayaria de nuestros entrevistados dicen que nunca pensaron en una
marcha definitiva cuando dejaron su pais, al contrario, la estancia en el

extranjero era casi siempre enfocada como un paréntesis de mas o menos
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corta duracién. Si las condiciones de un regreso satisfactorio no han sido
cumplidas en los plazos previstos, no han dejado de considerarlo como una
perspectiva mas o menos cercana. Para muchos de ellos, sin embargo, todo
hace pensar que no habré regreso definitivo, y no se dejan engafiar, pero
dejar el futuro abierto les parece probablemente preferible, evitando asi
pasar pagina y dejando al tiempo la tarea de decidir. La exterioridad que
algunos confiesan sentir durante su estancia en el pais no significa que no
la aprecien, sino mas bien que asumen su caracter provisional.

El pais, también vivido a distancia, a través de los contactos epistolares
y sobre todo telefénicos que mantienen con sus familias, mas excepcional-
mente con amigos. Estos intercambios son sentidos por algunos como
“vitales", incluso aunque expresen también la nostalgia o la frustracién
nue puedan engendrar por su caracter efimero. La prensa, la radio y sobre
todo la televisién a la hora de la antena parabdlica son los medios de
comunicacion que les permiten mantener el contacto de la realidad de su
pais, de mirar o de leer las informaciones, de ver o de escuchar programas
(musica, peliculas, diversas emisiones) que producen la ilusién de la proxi-
midad. Hay que hacer notar que los medios sefialados aqui arriba (sobre
todo la banalizacion del teléfono, la presencia en los quioscos de periodi-
cos de su pais y, especialmente, la revolucién de la parabélica) constituyen
una transformacion considerable si se compara con un tiempo aln cerca-
no donde las comunicaciones eran, especialmente para los ambientes
modestos a los que pertenecian mayoritariamente los inmigrantes, muy
rudimentarios, sobre todo en la escala internacional. Medimos mal, por el
maomento, los efectos de estas transformaciones, pero no podemos dudar
de su realidad ni menospreciar su alcance.

En conclusién, podemos constatar que los entrevistados, que se han
entregado en conjunto con mucha franqueza al ejercicio introspectivo que
se les habia propuesto, expresan puntos de vista y sentimientos si no con-
tradictorios al menos diversificados en cuanto a sus trayectos migratorios
respectivos, a partir de la diversidad de sus experiencias, de sus esperas, de
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sus situaciones familiares, etc. A excepcidn de cierto nimero de ellos, exilia-
dos politicos forzados a abandonar sus paises o consortes o hijos de emigran-
tes venidos en el marco de una reunificacién famitiar, ellos vinieron a Francia
por propia iniciativa, a la bisqueda de una mejora de su situacién econémi-
ca, percibiendo esta estancia como temporal, incluso de corta duracién.

La naturaleza de los problemas que se le plantean a los emigrantes
cambia con la duracién y la presencia de las familias. B! autoanalisis que
propone un inmigrante espafiol es particularmente elocuente.

«{Usted pensaba quedarse mucho tiempo en Alsacia? -Bueno, jeso es
complicado! A medida que la edad avanza, tengo mas afioranza de mi pais,
pero tengo un hijo y las cosas pueden complicarse de un dia para otro, quiza
un dia se case aqui. Y todo eso cambia si yo regreso, me puedo encontrar solo,
sin familia, ése es el drama. Es el psicodrama de los emigrantes. He visto a
mucha gente. EI 90% vinieron para algunos afos, pero muchos se quedaron
toda la vida, debido a las circunstancias. No podemos decir que tuvieran la
intencion de quedarse o no. La vida se complica, la gente se casa, tiene hijos.
En el pueblo, los padres fallecen, estas solo, eres un extranjero, ya no conoces
a nadie, la poblacién se renueva. Eres un extranjero en tu propio pueblo. Hay
mucha gente que me dice: “Yo tengo un apartamento en Espafia, no sé qué
voy a hacer, ahora tengo a mis nietos aqui. ;Voy a volver alli? ;Voy a quedar-
me aqui? No sé lo que voy a hacer. ;Voy a vender?”. Mientras que no hay hijos
es todavia sencillo, pero cuando hay hijos que han nacido aqui, que no cono-
cen el pais, que tienen sus costumbres en el pais de acogida, entonces la situa-
cién es mas dramtica. Y asi es para todos los inmigrantes. Hace algunos afios
en Espana durante las vacaciones, me encontré con un hombre al lado de un
coche con matricula 25 en el arcén de una carretera donde habian obras.
Miraba una casa y discutia con su muijer. Yo tenia un coche matriculado en
Galicia, me paré y pregunt6: “;Qué tal en Besancon?”. Entonces él me pre-
gunta: “;Usted conoce el Doubs?” Yo le digo: “jOh, estuve alli de vacaciones!”
Luego pregunto: “;Qué piensa hacer? ;Quedarse alii? ;Volver?”. Entonces me
dice: “No lo sé, mis hijos se han casado alli, hay nietos, aqui no tengo a nadie,
s0lo propiedades, terrenos, y estamos los dos jubilados. Voy a ver si puedo
vender. Porque ahora toda mi familia est4 casada con franceses”. Ese es el pro-
blema. Cuando ese sefior dej6 Esparia, no contaba con que le pudieran pasar
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cosas asi. jEl regreso es facil si no sobrepasas los cuatro o cinco afos! Conoz-
co a mucha gente que llegé entre los afios 1964 y 1970. Todos los que vol-
vieron rapidamente no tuvieron ninglin problema. Pero los que pasaron mas
de 20 afios es diferente» (Espariol, gallego, 56 afios, salié en 1964).

Lo provisional se instala en el tiempo y lo duradero es vivido siempre
como provisional. Aunque sélo sea porque la inversién afectiva y material
—por ejemplo, la casa que se construyen con sus manos en el pais durante las
vacaciones de verano- no se hizo aqui, sino all, con la perspectiva de ese
regreso futuro que se vuelve sin embargo cada vez mas improbable a medi-
da que el tiempo y la vida hacen su obra. Naturalmente, a veces, lo durade-
ro también puede ser vivido como provisional porque la inmigracién de tra-
bajo esta siendo cada vez mas puesta en tela de juicio debido al aumento del
paro. Pues la presencia que se prolonga necesita justificaciones, en primer
lugar para los mismos interesados. Ahora bien, el trabajo es ia primera justifi-
cacién. Un discurso racional que justifique la presencia aqui puede a priori ser
desarrollado bastante facilmente cuando el pais o la regién de partida son vic-
timas de convulsiones asesinas (Argelia, Turquia, Yugoslavia,... ), por las mis-
mas razones que las que ya hemos evocado més arriba. Pero cuando el pais
de acogida esté atravesado por convulsiones hostiles con respecto a los inmi-
grantes convertidos en los cabezas de turco de la crisis, las integracion se vuel-
ve mas dificil. Tanto mas cuanto que el temor de la inmigracién, omnipresen-
te en el debate publico desde hace mas de 10 afios, es ampliamente
instrumentalizado.

Al fin y al cabo, circunstancias diversas les han conducido a revisar sus
proyectos, y prolongéndose la estancia, han sido atrapados en una logica
de la instalacién y de la integracion aqui, que les plantea otros problemas
y les ofrece otras perspectivas. Las modificaciones del paisaje econémico y
social francés los expone més también a fenémenos tales como el paro, la
inestabilidad, el racismo, y ellos estan igualmente preocupados por la suer-
te de sus hijos. Para algunos de estos dltimos, el futuro se presenta bajo
mejores auspicios que para sus padres, pero para otros, parece sin salida,
cuando el fracaso escolar, la ausencia de cualificacién, las dificultades de
todo orden tienden a relegarles a una forma de marginalidad. El futuro de
los hijos es importante para cada uno de nosotros pero parece ser una
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cuestion todawia mas lancinante y crucial para aguellos para quienes
expresa una legitimacion de los esfuerzos consentidos por la migracion.

En surna, esta poblacion es atrapada en la lagica de la integracion, y s
deminandola como reduce fos inconverventes o los obstaculos ¥ coma
puede oblener beneficios de ella, Pera aqui tambien hay que abstenerse
de conclusiones apresuradas: la integracion, tal v como nosotros la conce-
bimos, ey decir, en una perspectiva intergeneracional, no se termina con la
primera qensracion; nisiquisra con la sequnda, no es solo una perspect-
va deseable sing inexorable,

Las observaciones v las reflexiones de la mayvona de los immigrantes
presentes en Alsacia desde hace mucho tempao estan finalmente muy ale-
jadas del “discurso de la ilusion”. Este traduce el rechazo de la asuncion de
las sitpaciones sociales reales v la persistencia de demaras o de representa-
cianes totalmente contradictonas con la realidad vivida, El discurso de la
iusion se produce par una proparcion impartante de los inmigrantes en
tos primeros tiempos de instalacion en el pais de acogida, cuando se aleja
la perspectiva concreta de un reqresa proxima al pais, pero que por atra
parte los Interesados persisten en su proyecto de retorno a pesar de su
caracler cada ves mas problematico. En eledto, ol princpio, la partida era
vivida comao provisiaonal v el abjetivo de un regreso era considerado lleva-
do a cabo con la realizacion de ciertas condiciones, financieras ¥ politicas
esenciaimente. Pero, con la duracian, los inmigrantes se dan cuenta de lo
que ha sucedidn. 58 han convertido en franceses. Viven la experiencia del
desgarro despues de haber vivido el tiempo de esta transicion gue une en
una trayectoria humana dos situaciones socaales, econamicas, geograficas,
culturaies a la vez: dilerentes e independientas, ese Uempo del acomada-
mienta. Por el contrario, el discursa de la llusion sique produciendase,
quiza mas frecuentemente y aun mas fuertemente, por los sedentarios, por
fos de aqui, que rechazan ver en el extranjero «el gue viene hay y que se

queda manana= {Cearg Simmel) '™

P& SIMMEL, Goorg, “Cegresscns suf ( erranger ”, en GRAFMETER, Yvew v [OSEPH, laaac L'é:
cpde de Checage, Pars. Avbier-Maontaigne, 1982 -pp. 4359 [publicacion orginal del testo ale-
man en Georg Simmaed, Sonniogid, Leinng, | 908, pp 685-691)
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CAPITULO 2

EN BUSCA DEL BIENESTAR: LAS MIGRACIONES EN LA HIS-
TORIA DE LA REGION DE MURCIA"

José Miguel Martinez Carrion

INTRODUCCION

Las migraciones han sido determinantes en la historia de la Region de Murcia, escena-
rio de grandes desplazamientos de la poblacion. La cuestion migratoria reside aun en la
memoria de nuestros antepasados y en las vivencias de muchas de las generaciones actua-
les; y como es logico, dada la dimension que alcanza hoy la inmigracion extranjera, esta
presente en los debates ciudadanos y es objeto de controversia entre los expertos y espe-
cialistas. El tema es de rabiosa actualidad, pero la intensidad de los flujos migratorios ha
llegado a ser, en situaciones del pasado, incluso mas importante que la actual. La historia
no se repite, ciertamente, pero la de los movimientos migratorios evoca situaciones fami-
liares a las que hoy atravesamos. De ahi, el interés que tiene relatar a grandes rasgos los
episodios que han caracterizado a los movimientos migratorios.

A comienzos del siglo XXI, tras casi dos décadas de ingreso de Espafia en la Unién
Europea y haber alcanzado cotas de pais desarrollado, descuella la inmigracion extranjera.
Una centuria antes, hacia 1900, en los cimientos de la industrializacion espafiola, irrumpe
la emigracién masiva al exterior que vuelve a cobrar impulso en los afios 1950-60, coinci-
diendo con el ‘desarrollismo’, hasta las crisis econdmicas de los afios 1970. Aunque como
fenémeno de masas, las migraciones surgen en el siglo XIX, con grandes implicaciones
sociales, demograficas y econémicas que afectan al mundo contemporaneo, justamente
cuando se afianzan los Estados modernos y se ponen en marcha las instituciones, las leyes
y los mecanismos de control que hacen mas eficientes los desplazamientos de gentes, en
realidad han estado presentes desde los comienzos de la humanidad. No yendo tan lejos y
cifiéndonos a nuestro espacio regional, puede decirse que han sido trascendentales en la
formacion del territorio murciano. Desde los tiempos de la conquista cristiana, a mediados
del siglo XIII, la inmigracion de gentes de origen castellano y aragonés fue decisiva para
la repoblacion del reino. Nuevas oleadas de inmigrantes espafioles se produjeron con
posterioridad y permitieron colonizar un espacio relativamente despoblado hasta finales
del siglo X VIII.

" Este trabajo se ha realizado en el marco del proyecto BEC2002-03927
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La creacion de una identidad social murciana se ha forjado, por tanto, bajo el signo de
la extrema movilidad de sus gentes. Quiza sea ésta una razoén mas por la que el sentimien-
to ‘regionalista’ arraigue menos en Murcia que en otras comunidades autonomas, como
apuntan recientes encuestas. Dejando a un lado las raices de identidad regionales, si se
puede sostener, en cambio, que los movimientos migratorios han condicionado nuestra
trayectoria demografica y econdmica, con repercusiones en el bienestar de las personas.
Analizar sus efectos sobre los niveles de vida y la calidad de vida de las personas, y explo-
rar su impacto en el desarrollo regional y el crecimiento del pais no es tarea facil. Los
expertos han sefialado que la intensidad y diversidad de las migraciones se explica por la
naturaleza de los cambios politicos, sociales, demograficos y econdomicos. De ahi que el
fenémeno vaya asociado a los diferentes ciclos y estadios por los que atraviesa tanto el
pais de destino como el de origen. Como puede deducirse, la complejidad del fendmeno es
obvia y necesita de multiples enfoques.

1. UNA PERIODIZACION DE LAS MIGRACIONES EN LA REGION DE MURCIA

Aunque en los movimientos migratorios han incidido muchos componentes, este traba-
jo enfatiza el papel que las variables econdmicas e institucionales han tenido en los prin-
cipales flujos a lo largo de la historia de la Region de Murcia. Asi, en la etapa feudal, los
ciclos migratorios estuvieron asociados a la repoblacion del territorio, siguiendo luego las
pautas de la economia y las politicas de colonizacion castellana y espafiola del Antiguo
Régimen. Desde mediados del siglo XIX, tras la consolidacion del Estado liberal moderno
y la insercion en las pautas de desarrollo del capitalismo y la globalizacion, las migracio-
nes dependieron de los ciclos de la economia europea y mundial. Las coyunturas y los
impulsos de los sistemas economicos han sido decisivos. A grandes rasgos, seguiré la
siguiente periodizacion:

1°. Los antecedentes. Los procesos migratorios desde la etapa feudal al final del Anti-
guo Régimen: la inmigracion programada e incentivada (ss. XIII-XVIII). Comprende un
periodo histérico de muy larga duracion marcado por corrientes migratorias discontinuas
de colonos procedentes del norte peninsular que tuvieron como objetivo la repoblacion y
la colonizacién de un territorio casi despoblado. La inmigracion programada e incentivada
constituye la principal caracteristica de los movimientos migratorios.

Muy escuetamente, podria decir que el proceso repoblador dio comienzo con la con-
quista cristiana y se intensificé con la pacificacion del reino desde 1266. A partir de en-
tonces, se puso en marcha un proceso de asentamientos y colonizaciones, fructifero en la
segunda mitad del siglo XIII. En el primer tercio del siglo XIV prosiguieron las empresas
repobladoras por la monarquia castellana y la nobleza regional, pero las pestes de media-
dos de siglo y las crisis demograficas posteriores asolaron el reino, que entrd en una situa-
cion de bloqueo impuesto, entre otros factores, por los peligros que entrafiaba la frontera
con el reino nazari de Granada y la inseguridad de la costa. El proceso de repoblacion y
colonizacion avanzod, pero no fue efectivo hasta el despegue econémico que se impuso a
fines del siglo XV y adquirié importancia en la primera mitad del siglo XVI. La inmigra-
cion de castellanos prosigui6 al ritmo de las roturaciones que se detuvieron al final de la
centuria ante la presencia de crisis maltusianas. La expulsion de los moriscos murcianos
en 1613y, probablemente, las epidemias de peste de mediados del siglo XVII alimentaron
procesos de emigracion ‘forzada’. Como los de otras regiones espaiiolas, los moriscos
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murcianos tomaron camino del exilio hacia el norte de Africa. En un reino casi despobla-
do, un nuevo ciclo de recuperacion econdmica trajo consigo oleadas de inmigrantes desde
finales del siglo XVII y, sobre todo, durante la primera mitad del siglo XVIII. La inmigra-
cion fue motor del crecimiento demografico del reino en esta ultima centuria.

2°. La era de las migraciones modernas. La primera emigracion (1840-1930). Con la
penetracion de nuevas formas de trabajo capitalista en la mineria y la agricultura, el siglo
XIX inaugura una nueva etapa en los desplazamientos de la poblacion. La inmigracion
impulsa el crecimiento demografico de las poblaciones mineras en la segunda mitad del
siglo XIX. Desde 1840 se registran importantes corrientes inmigratorias que pueblan las
cuencas mineras tras el auge de los negocios minero-metaltrgicos. Paralelamente, despun-
ta la emigracion rural con destino a Argelia que se mantiene a finales del siglo XIX y
comienzos del siglo XX. Los afios veinte constituyen, seglin todos los indicios, el periodo
de mayor sangria demografica debido a la emigracion de murcianos a Cataluia y Francia,
principalmente. América latina es otro de los escenarios preferidos durante el primer ter-
cio del siglo XX. Es el primer gran ciclo de la emigracion murciana.

3°. La segunda emigracion (1950-1973). Un segundo ciclo emigratorio se instala entre
1950 y 1973, coincidiendo con la era dorada de la economia europea y la crisis de la agri-
cultura tradicional espafiola que provoca la despoblacion de los campos. Europa occiden-
tal se convierte en destino preferencial de los emigrantes. Tras casi dos décadas de estan-
camiento por las politicas autdrquicas y aislacionistas del primer franquismo, el acelerado
crecimiento econdomico de los anos 1960 sentencia de muerte las zonas rurales, sobre todo
las periféricas y marginales, que se despueblan en beneficio de las grandes ciudades y
capitales ante el auge de la construccion residencial y del sector servicios. Las costas del
Levante mediterraneo se convierten, junto con los paises centroeuropeos, en destino de los
trabajadores emigrantes.

4°. El empuje de la inmigracion extranjera (1980-2005). Al final del siglo XX, la in-
migracion sustituye a la emigracion, que desaparece casi desde los afios 1973-75. Se ace-
leran los retornos debido a los efectos de las crisis energéticas que desata la crisis de las
economias mas industrializadas. Con la democracia y la entrada en la Unioén Europea, la
modernizacion de la economia espafiola acelera los trasvases de activos entre los sectores
productivos, dejando parte del empleo del sector primario en manos de los inmigrantes.
Aunque se detectan desplazamientos de la poblacion murciana hacia fuera en las ltimas
décadas del siglo pasado, la inmigracion extranjera constituye la principal novedad, por el
impulso de la agricultura intensiva y los nuevos regadios. Los flujos de trabajadores ex-
tranjeros se acrecientan en la década de 1990 y tienen su mayor apogeo a comienzos del
siglo XXI. Marruecos, Argelia, Africa subsahariana, Ecuador, Colombia, Europa oriental
y Asia oriental, también por ese orden, son las zonas de origen de los nuevos inmigrantes,
destinados a suplir las necesidades de mano de obra que padece la economia regional. El
fenémeno se advierte en todos los escenarios geograficos de la Region e involucra a la
mayor parte de las actividades productivas.
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2. LOS ANTECEDENTES: INMIGRACION, REPOBLACION Y COLONIZA-
CION DEL TERRITORIO POR LAS GENTES DEL NORTE Y DE OTROS
REINOS (SS. XIII-XVIII)

El protagonismo de los procesos de colonizacion e inmigracion en la formacion del
Reino de Murcia y en la identidad regional posterior ha sido destacado por la historiogra-
fia. La conquista del territorio por colonos castellanos y aragoneses en el siglo XIII, la
expulsion de los musulmanes y su sustitucion por inmigrantes cristianos procedentes del
norte peninsular es un hecho que puede considerarse como la primera etapa inmigratoria
que va a tener hondas repercusiones en el modelo de asentamiento, en la organizaciéon del
espacio -estudiados en los ‘repartimientos’- y de las actividades economicas, y en la cons-
truccion de los poderes politicos e institucionales, como ha sefialado mas recientemente
Miguel Rodriguez Llopis. La colonizacion realizada desde el siglo XIII y que se prolonga
con otras caracteristicas hasta el siglo XVIII constituye una larga etapa historica en la que
predomina la inmigracion destinada a la repoblacion y la colonizacion de uno de los terri-
torios mas despoblados del reino de Espaiia. Sin la inmigracion no se explica que las po-
blaciones de las villas crecieran tan deprisa en el siglo XVI y que poblacion regional se
multiplicara hasta por tres en el siglo XVIII, cuando la principal caracteristica de la de-
mografia del Antiguo Régimen era su relativo estancamiento, con tasas de crecimiento
relativamente bajas, por debajo del 5 por mil anual, siendo frecuente las estimadas en
torno a 2-3 por mil anual. Al contrario de lo que ocurre en otras regiones del interior y del
norte, Murcia creci6 rapidamente en la etapa feudal y durante el Antiguo Régimen debido
a la baja densidad, extrema en muchas partes —no superior a 5 habitantes por km2, que
favoreci6 las crecientes oleadas de inmigrantes de otros reinos, mas saturados y con ma-
yor presion demografica.

Tras la conquista castellana el proceso repoblador fue lento. Pese al tratado de Alcaraz,
en 1243, que acordo el sometimiento de vasallaje del emir murciano a Fernando III, las
trabas politicas para establecer nuevos colonos en el territorio no desaparecieron hasta
1266. A partir de entonces se puso en marcha un plan general de asentamientos en varias
fases que permitid repoblar las principales ciudades. El proceso de repoblacion fue parale-
lo al de abandono de éstas por las poblaciones musulmanas que emprendieron el camino
del exilio. Por las estimaciones realizadas sobre la poblacion musulmana existente a me-
diados de siglo XIII, la magnitud de la emigracion forzada pudo ser extraordinaria, sin
descartar las posibles masacres realizadas. El destierro pudo acompaiiarse de ciertas poli-
ticas de extorsion por parte de las huestes cristianas que, hoy en dia, no dudariamos en
denominarlas genocidio.

Las repoblaciones de las ciudades de Murcia, Lorca y Orihuela son los casos mejor
conocidos, donde la monarquia llevo a cabo repartimientos de bienes (casas y tierras) a
favor de los nuevos colonos'. Los efectos fueron inmediatos en tiempos de Alfonso X:
entre 1257 y 1272 hubo grandes trasvases de recursos de las poblaciones musulmanas
hacia las cristianas. Estas se vieron favorecidas, ademas, por la baja presion fiscal, lo que
incentivo la presion sobre las oleadas de inmigrantes cristianos provenientes de los reinos
de Castilla y Aragén. No puede soslayarse el criterio realizado en los repartos de tierras:
los ‘repartimientos’ provocaron graves desequilibrios y originaron situaciones de des-

! Torres Fontes (1990a y 1990b).
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igualdad social entre los colonos. Se afianzo, asi, la jerarquizacion de las categorias socia-
les: Aristocracia, caballeros, peones, y dentro de cada categoria se distinguieron grupos
segun su rango social. Los primeros obtuvieron donadios y las mayores propiedades,
mientras los ultimos consiguieron las mas pequefias, surgiendo de esa manera una peculiar
estructura de la propiedad territorial bajo control de grandes latifundistas, incluso en las
zonas de huerta que eran las de mayor productividad”. En general, para las familias del
norte peninsular la inmigracién a tierras murcianas significd la posibilidad de construir
nuevos patrimonios y mejorar su bienestar, mientras que para nobleza feudal constituia la
oportunidad de acrecentar sus sefiorios y afianzar, en algunos casos, su poderio politico e
institucional®.

Las corrientes inmigratorias debieron de amainar en las primeras décadas del siglo
X1V, por los continuos conflictos con los musulmanes granadinos, y detenerse a mediados
de la centuria, por el impacto de las epidemias. En este siglo, destacaron los esfuerzos
repobladores de la monarquia castellana, a través de las 6rdenes militares, por reforzar las
redes de poblamiento en torno a las villas, como hizo la Orden de Santiago en las décadas
de 1330-50 en las montafias segurefias’. Sin embargo, las pestes de 1348-49 y los brotes
epidémicos de 1372, 1379-80 y 1395-96 desalentaron tales esfuerzos, al provocar auténti-
cas crisis de mortalidad y ocasionar la despoblaciéon de buena parte del reino. La persis-
tencia de los conflictos bélicos, las guerras civiles y los conflictos entre linajes, termina-
ron por afianzar un panorama poco proclive para los asentamientos de colonos. En este
contexto de incertidumbres, es muy probable que al freno de las empresas repobladoras se
sumaran los efectos de los desplazamientos de colonos situados en zonas inseguras hacia
el norte y otros reinos, ocasionado de esa manera grandes areas de despoblacion. La deso-
lacion que describen algunos especialistas prueba que la despoblacion fue generalizada en
casi todo el reino, alcanzando los llanos de Chinchilla y las sierras de Segura.

La frontera marco el ritmo de las empresas de colonizacion y repoblacion. A comien-
zos del siglo XV, hubo mayores posibilidades para reanudar las politicas de asentamiento
de colonos, llevandose a cabo con campesinos provenientes de las tierras del marquesado
de Villena, en concreto de las tierras de Alcaraz y Cuenca. Si durante el siglo XIII, los
inmigrantes procedian de las tierras mas septentrionales y del norte de Castilla, en el siglo
XV vienen de las tierras mas cercanas al reino, programados por los grupos de poder y
linajes mas consolidados. En muchos casos, intervinieron las 6rdenes militares que, im-
plantadas en el siglo XIV, se habian conformado como las empresas de colonizacion mas
prestigiosas y eficientes. Asi, el seflorio santiaguista tuvo bajo su control los territorios del
noroeste del reino, organizados en encomiendas; Segura, Yeste y Taibilla, Socovos, Mora-
talla, Caravaca, Cieza, Ricote, Aledo y Lorqui’. La Orden de San Juan de Jerusalén otorgd
cartas-puebla para la repoblacion de Calasparra. Durante las primeras décadas del siglo se
constituyeron, alli donde las condiciones de seguridad lo permitieron, pequeflas comuni-
dades de aldea: en Chinchilla, por ejemplo, los repartos de tierras a campesinos llegaron a
formar mas de cincuenta aldeas. En la capital del reino, algunos sefiores comenzaron a
instalar colonos en las huertas, creando alquerias y concediendo nuevas carta-puebla. A

2 Rodriguez Llopis (1998, 2* ed. revisada 2004).

3 Sobre la politica general de Alfonso X el Sabio, ver también Rodriguez Llopis, ed., (1997 y 2001).
4 Rodriguez Llopis (1986a).

> Rodriguez Llopis (1986b).
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medida que la frontera se alejaba, la inmigracion y el asentamiento de familias campesinas
fue creciente. Por todo el reino aument6 la presion sobre el espacio. Después de afios de
inestabilidad militar y politica, la situacion quedo desbloqueada a partir de 1475.

Desde comienzos del siglo XVI aumentaron las corrientes migratorias y hubo muchos
desplazamientos de gentes de un sitio a otro, a menudo desordenados, en busca de tierras
donde poder asentarse como colonos. Atraidos por los frentes de colonizacion abiertos en
distintas zonas del reino, familias castellanas (manchegas, conquenses y alcaracefias) y
aragonesas (desde tierras valencianas) comenzaron a afianzar la estabilidad de muchos
lugares y villas y propiciaron un fuerte incremento demografico. La desaparicién de la
frontera musulmana hizo que muchos colonos murcianos asentados fueron desplazandose
hacia los nuevos territorios granadinos. La efervescencia repobladora fue general en todo
el reino, pero principalmente en las amplias zonas que habian sido hasta entonces areas
fronterizas.

Al principio de la centuria, las corrientes inmigratorias favorecieron el crecimiento de
las villas, aunque en las huertas murcianas se fundaron nuevas alquerias patrocinadas por
terratenientes. Progresivamente, al calor de la disponibilidad de tierras y la expansion de
las roturaciones, se crearon pequeiios nucleos aldeanos en distintas partes del reino. No
instante, el grueso de la gente vivia en los recintos amurallados y en arrabales creados en
tornos a los principales nucleos urbanos. La explosion demografica que conocid el siglo
XVI fue principalmente urbana, aunque el asentamiento aldeano fue significativo en los
términos de Cartagena y Chinchilla y pudo consolidarse, incluso ampliandose, el pobla-
miento de la huerta murciana. La vitalidad demografica no se explica sin la inmigracion,
cuyo crecimiento fue bien visible en aquellas villas que disponian de amplias superficies
aun sin roturar. Ademas, las politicas repobladoras de los terratenientes en los regadios
permitieron aumentar los efectivos demograficos de las pequenas villas mudéjares, atin a
costa de degradar el equilibrio entre poblacion y recursos, con una alta densidad sobre sus
pequefios términos®.

Como contrapunto a la inmigracion que condiciond la formacidén social murciana,
habria que sefialar la emigracion forzada de miles y miles de musulmanes, primero, y
moriscos, después, hacia la frontera norteafricana. Este hecho deberia ser valorado por los
historiadores teniendo en cuenta el arraigo secular que esas comunidades de musulmanes-
mudéjares habian mostrado en territorio murciano desde los siglos VIII-IX hasta el siglo
XIII, no sin grandes convulsiones motivadas por numerosos conflictos y guerras. Sabemos
por algunos especialistas que hubo conflictos sociales, culturales y étnicos entre cristianos
y musulmanes, lejos de la convivencia arménica que algunos ingenuamente apuntan,
habida cuenta del modo en que se realizo el trasvase de poderes tras la conquista cristiana
en el siglo XIII, con un fuerte control por parte de esta comunidad sobre los bienes, la
propiedad y la riqueza que poseian las comunidades musulmanas. Pese a ello, y hasta el
siglo XVII en que se expulsan a los moriscos (en Murcia fue entre 1610 y 1613), debe
valorarse el intercambio de conocimientos técnicos que hubo entre gentes de distintas
culturas, con notables repercusiones econdmicas y sociales’. Ciertamente, hubo trasferen-
cias tecnoldgicas de unas comunidades a otras y los sectores agrarios fueron los mas bene-

6 Rodriguez Llopis y Martinez Carrion (dir. y coord.) (2005).
7 Vilar Ramirez (1992). Ver niimero monografico de Areas. Revista de Ciencias Sociales, 14 (Murcia, 1992).
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ficiados, como prueba la existencia de redes complejas de distribucion de agua y de cana-
lizacion de recursos hidricos a larga distancia, las acequias, principalmente.

A la colonizacién del territorio por campesinos castellano-leoneses y aragoneses, ne-
cesitados de tierras, se sumo también la del capital comercial, necesitado de mercados.
Conviene subrayar que la inmigracion también tuvo como protagonistas a comerciantes,
mercaderes y agentes financieros que tuvieron como eje central de sus negocios el territo-
rio murciano. Desde el comienzo de los tiempos modernos esta bien documentada la pre-
sencia de comerciantes venidos de otros paises y regiones mediterraneas, que, dentro de
una compleja red de relaciones mercantiles, afianzaron los vinculos regionales con el
trafico internacional de mercancias, principalmente lanas, seda y barrilla. El fendmeno se
ha valorado como positivo ya que posibilitdé mayores encuentros entre distintos mundos,
entre el campo y la ciudad, entre el sector agrario y el artesanal-manufacturero, entre
campesinos, mercaderes y prestamistas.

Los historiadores medievalistas y modernistas han sefialado que la region fue objeto de
tempranos intereses mercantiles desde el siglo XV y XVI. La posicion estratégica de su
principal puerto, el de Cartagena, le otorgd ventajas y unas favorables rentas de situacion
que fueron aprovechadas por comerciantes extranjeros, malteses, genoveses, franceses
hasta el siglo X VIII, catalanes, ingleses y también franceses en el siglo XIX, y del resto de
las regiones espafiolas en el curso del siglo XX. Se afincaron en las plazas mas importan-
tes, con mayor volumen de negocio -Murcia, Cartagena y Lorca-, desde fechas tempranas,
y permanecieron en la region, integrandose en ella, como revela la documentacion de
varias generaciones, creando riqueza y fortunas familiares®. Asi, por ejemplo, durante la
primera mitad del siglo XVIII, en Lorca, estan asentadas casi medio centenar de familias
de origen maltés, francés y genovés, ligadas a las Casas de Comercio, que eran estableci-
mientos al por mayor y al por menor, de actividad polifacética, y que financiaban crédi-
tos’.

La némina de comerciantes afincados en la region se amplid en el curso del siglo XIX,
sobre todo con la presencia de catalanes, de acuerdo con su estrategia de ensanchar el
mercado de los productos textiles catalanes y conquistar el mercado nacional'’. Desde
finales de siglo XVIII y hasta mediados del XIX se instalan en las principales plazas co-
merciales y en las ciudades y villas mas significativas. Su presencia se prolonga durante
varias generaciones y desempefian una funcion importante en la difusiéon de nuevas for-
mas de organizacion del trabajo y en los procesos de acumulacion de capital, ahorro y
inversion. Su radio de accion abarcé casi todo el reino, desde Cartagena a Caravaca. Al-
gunos franceses e ingleses, incluso alemanes y belgas, lo hicieron posteriormente con la
expansion de la mineria, el esparto y los vinos, que tuvieron su mayor esplendor en las
décadas finales del siglo XIX. Este colectivo, a diferencia de los anteriores -como el de
colonos-repobladores, que nutrian de mano de obra a las actividades del sector agrario y
artesanal-, se caracterizo por la inversion y la formacion de capital, ademas de disponer de
informacioén y experiencia sobre los negocios, las empresas, las estrategias mercantiles y
los mecanismos de funcionamiento en los mercados nacional e internacional.

8 Lemeunier (1985, 1990).
’ Pérez Picazo (1982), Pérez Picazo y Lemeunier (1990).
10 pérez Picazo (1996).
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Por ultimo, habria que destacar el papel de las politicas de colonizacion realizadas por
la Ilustracion. La favorable coyuntura econdmica del siglo XVIII —casi un siglo de creci-
miento- se apoy6 de nuevo en la inmigracion y tuvo su mejor aliado en las politicas de-
mograficas de los Borbones. El fomento de la poblacion rural y la creacion de nuevas
poblaciones fueron, entre otras, medidas llevadas a cabo por el reformismo econdémico
tendentes a paliar la despoblacion e incentivar la colonizacion. En este sentido, sobresalen
las ejecutadas con Carlos III, en la creacion de la nueva poblacion de Aguilas, que pasé de
ser una pequefia fortificacion militar, en 1765, con apenas un centenar de militares a una
ciudad con casi dos mil habitantes en 1800 y cuatro mil en 1834'". Aqui también la inmi-
gracion fue determinante para el desarrollo y el crecimiento del nuevo municipio.

3. LA ERA DE LAS MIGRACIONES MODERNAS. LA PRIMERA EMIGRA-
CION (1840-1930)

El desarrollo del capitalismo provoco la mundializacion de los intercambios de bienes
y gener6 una movilizacion de personas sin precedentes hasta entonces, que tuvo su mayor
esplendor a finales de siglo XIX y comienzos del siglo XX. Este periodo ha sido califica-
do como la ‘era de las grandes migraciones’'?. En busca de mejores condiciones de vida,
trabajo y bienestar, los espafioles y murcianos en particular no escaparon a este fenomeno.
La colonizacion de nuevas tierras, mas productivas y menos pobladas que el continente
europeo, en las zonas templadas del hemisferio, y los avances técnicos, que permitieron
trayectos maritimos y terrestres mas cortos y baratos, incentivaron la busqueda del bienes-
tar alli donde existian condiciones para la ‘expulsion’ de los emigrantes (bajos salarios y
fuerte presion demografica, principalmente)'?.

Los albores de la emigracion se remontan a la década de 1830, siendo Argelia el prin-
cipal destino de los emigrantes murcianos, asi como de alicantinos y almerienses'*. El
despertar de este movimiento migratorio por parte de poblaciones del sureste de Espaiia
hacia las costas de Argelia, recién ocupada por los franceses, coincide con otro no menos
importante en el extremo opuesto de la Peninsula, el de gallegos hacia Cuba. Las trabas
puestas por la administracion espafiola para desplazarse a los paises independizados, favo-
reci6 la emigracion hacia los restos insulares del imperio ultramarino. En nuestro caso, las
excelentes relaciones que la diplomacia espafiola mantenia con la de Francia, posibilitaron
que la oferta de mano de obra procedente de Murcia y otras provincias del sureste, se
canalizara a cubrir la demanda necesaria en la colonia francesa norteafricana. Aunque
todavia no se habian producido los cambios institucionales necesarios para que los despla-
zamientos adquirieran legalidad, los desplazamientos de cientos personas en busca de
trabajo, la mayoria ilegales, fue creciendo en las décadas centrales del siglo XIX.

Las primeras etapas de la emigracion murciana debieron realizarse en unas duras con-
diciones de trayecto para los emigrantes, normalmente semiclandestinos, situacion que
nos evoca a contextos recientemente vividos por los inmigrantes extranjeros. Las oleadas
de jornaleros lorquinos y de otros municipios que emigraron a comienzos de la década de

" Morata Morata, A. (dir.) (1986).
12 Sanchez Alonso (2002).

13 Sanchez Alonso (1995).

1 Vilar Ramirez (1975, 1989).
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1840 estan bien documentadas y alertan sobre la dimension del problema originado por la
presencia de sequias, crisis agrarias y la falta de trabajo como consecuencia de todo ello.
La década de 1850 supuso un avance en la legislacion migratoria (leyes de 1849, 1853 y
1856) que desencaden6 una mayor propulsion del fendmeno y legaliz6 una situacion que
venia produciéndose de forma alarmante en los ultimos afos, que afectaba sobre todo al
ambito latinoamericano. En el caso de Argelia, el estatus de los murcianos y espafioles
desplazados quedo regulado con el convenio franco-espafiol de 1862, pero todavia queda-
ba en manos de la autorizacion del gobernador civil de turno la facultad de emigrar y la
exigencia de un depdsito de 320 reales por persona exigido a los armadores. Para los jor-
naleros murcianos que ganaban al dia 4 reales en 1870 y 6 reales en 1880, el coste de
desplazamiento era demasiado alto, mucho mas para las gentes del mundo rural que salian
de un contexto de miseria y pobreza. La situacion conducia, inevitablemente, en muchos
casos a la clandestinidad del peaje o al endeudamiento. En cualquier caso, la situacion del
transporte debié mejorar a partir de 1869, con la inauguracion del servicio francés de
vapores Oran-Cartagena, y el aumento de lineas de las grandes compaiiias de transporte
maritimo entre Oran y Marsella que hacian escala en los principales puertos mediterra-
neos, incluyendo el de Cartagena.

Hasta 1870, los flujos de emigrantes del sureste espafiol en suelo argelino son mayori-
tariamente de origen murciano y levantino. A partir de entonces, Almeria se coloca por
delante de Murcia, tras la crisis de la mineria alpujarrefia y del Levante de dicha provin-
cia. Muchos almerienses se refugian en las florecientes cuencas murcianas de Cartagena —
que incorpora a La Unidn, municipio de reciente creacion por esas fechas- y Mazarron-
Aguilas-Lorca'”. La inmigracién en la provincia de Murcia alcanza, por entonces, cotas
muy elevadas y marca la pauta demografica de la provincia de Murcia que registra, entre
1860 y 1900, la tasa mayor tasa de crecimiento demografico de Espaiia, situandose entre
las regiones europeas mas dinamicas'®. El hecho es imputable a las crecientes necesidades
de mano de obra en la mineria, cuyos poblados crecieron bajo el impulso de crecientes
oleadas de inmigrantes, principalmente almerienses. La movilizacién de personas en torno
a los florecientes poblados mineros fue enorme y afectd, ademas de a las zonas mineras
almerienses en crisis, a determinadas zonas del regadio murcianas, tradicionalmente con
excedentes por su elevada presion demografica.

El marco legal mejord para los emigrantes en 1873, que derog6 las facultades de los
gobernadores y el deposito a los armadores, que recaia al final sobre los emigrantes. Sin
embargo, aiin no existian estadisticas que midieran el fenomeno y, por tanto, las autorida-
des apenas conocian la dimension que alcanzaba la emigracion. Para que el Estado inter-
viniera, tuvo que producirse un luctuoso acontecimiento: los sangrientos sucesos de Saida,
en 1881, que costaron la vida a mas de un centenar de indefensos espaiioles, la mayoria
jornaleros murcianos, almerienses y alicantinos, que trabajaban en los atochales argelinos
de Oran recogiendo esparto para las empresas francesas e inglesas'’. El desagradable
suceso, unido a los continuos abusos cometidos por los empresarios de la colonia y sus
agentes reclutadores, ante unos inmigrantes desprovistos de proteccion consular y analfa-

15 Sobre Ia inmigracion en las cuencas mineras, Gil Olcina (1970) y Navarro Ortiz, Martinez Soto y Pérez de
Perceval (2004).

16 Martinez Carrion (2002).
17 Vilar Ramirez (1975, 1989).
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betos, impulso al gobierno de Sagasta a disponer de informacion estadistica sobre el fe-
ndémeno migratorio, tarea que recayo6 en el Instituto Geografico y Estadistico.

La emigracion de murcianos a las costas de Argelia, hacia el Oranesado o la Oranie, ha
sido una constante en la historia de las migraciones murcianas contemporaneas. Iniciada
en 1830 con la ocupacion francesa, se dilata hasta 1962, tras su independencia, siendo ese
destino geografico el de mayor duracion y continuidad. Las primeras estadisticas confec-
cionadas en la década 1880 sefialan un volumen significativo de la presencia murciana en
tierras argelinas: 1.425 individuos de un total nacional de 15.532 en 1885, primer afio en
que se conoce la entidad del fendmeno a escala regional. Al afio siguiente, salen por el
puerto de Cartagena con destino a la colonia francesa casi 2.000 emigrantes, que suponen
el 8,5 por 100 del total de Espafia'®. Los principales efectivos de inmigrantes en el Africa
francesa provienen de Almeria y Alicante, con un volumen muy superior al de Murcia. La
region de Murcia se encontraba, por entonces, en una coyuntura mas favorable que las del
resto de las otras provincias, debido al auge de las extracciones mineras, la expansion de
la viticultura y la implantacion de la agricultura intensiva con fines comerciales, que re-
queria mayores dosis de trabajo.

Entre las causas de la emigracion, descuellan los factores de expulsion: la fuerte pre-
sion demografica y la miseria de las condiciones de vida campesina. Murcia presenta las
mayores tasas de fecundidad y natalidad, lo que origina una presion sobre los escasos
recursos familiares; ademas persiste la incapacidad de las explotaciones agricolas de ali-
mentar a la prole y los problemas derivados del minifundismo parcelario'®. Entre los fac-
tores de atraccion, destacan los elevados salarios argelinos, la cercania entre el pasaje de
origen y de destino, y la complementariedad de los trabajos agrarios. De hecho, gran parte
de la emigracion hacia el norte de Africa es estacional, permaneciendo poco tiempo, con
el objetivo de complementar las rentas que consiguen con los trabajos realizados en los
campos murcianos.

A partir de la década de 1880 la emigracion espafiola dio un salto cuantitativo y se
volco hacia los paises iberoamericanos y los territorios ultramarinos. Los destinos a Arge-
lia quedaron relegados a un segundo plano dentro del contexto nacional, sin embargo,
seguia siendo la principal fuente de atraccién para los emigrantes murcianos®. En 1891-
95, se habian desplazado a Oran mas de 7.000 murcianos que suponian el 8,8 por 100 del
total de los espafioles en dicha region francesa. El levante espafiol siguié mirando hacia
las costas argelinas hasta la década de 1920, aunque, desde comienzos del siglo XX, Cata-
lufia y algunas regiones de Francia pasan a desempefiar un primer plano.

Los primeros quince afios del siglo XX sefialan un fuerte empuje de la emigracion, si-
milar al que presentan otras regiones espafiolas. De un promedio anual de 3.500 emigran-
tes en la década de 1890 se pasa a uno de 5.500 en la de 1900 y se superan los 8.000 en
los afios de 1912-1913 (Grafico 1). Argelia sigue siendo la opcion preferencial del colec-
tivo murciano. Aun en 1915, de los 6.744 emigrantes murcianos, mas de 4.400 se dirigen
a las costas africanas. Junto a las regiones gallega, asturiana, leonesa y de la franja canta-
brico-occidental, la emigracion emerge con fuerza en estos afios en el sureste de Espafia.

18 Vilar Ramirez, Bel Adell, Gomez Fayren y Egea (1999)
1 Martinez Carrién (ed.) (2002).
29 Jordi (1986), Vilar (1989), Sanchez Alonso (1995).
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Murcia adquiere el rango de region migratoria y desde entonces no lo abandonara hasta la

década de 1970%.

Grifico 1. Evolucion de la emigracion murciana, 1887-1925
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Fuente: Vilar, Bel, Gomez y Egea (1999).

Mapa 1. Emigracion bruta (por mil) en las provincias de Espaiia, 1911-1913
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La Primera Guerra Mundial marcara un cambio de tendencia. Disminuye a partir de
entonces el flujo migratorio al exterior y se concentra en los desplazamientos interiores,
hacia Catalufia. Barcelona se habia conformado como un destino preferente dentro del
interior, gracias al empuje de las obras de construccion residencial y de infraestructura
viarias desde finales del siglo XIX. A comienzos de siglo se retoma y se mantiene con
algunos altibajos a lo largo de las décadas siguientes. Tras la Gran Guerra se retoma la
vertiente migratoria hacia Argelia y en menor medida hacia Francia, aunque en la década
de 1920 y comienzos de la de los afios 30, este pais vuelve a tener protagonismo para los
jornaleros y campesinos con perspectivas de mejorar su bienestar.

Desde la segunda y tercera décadas del siglo XX, los flujos migratorios hacia otras re-
giones espafiolas son conocidos por fuentes indirectas. Las quintas sobre los mozos lla-
mados a filas revelan que las provincias catalanas ocuparon una posicion central en los
destinos de grupos de jovenes jornaleros. No so6lo es Barcelona la que reclama empleo por
motivos de construccion residencial, obras publicas y necesidades de la industria textil,
sino también Lérida que absorbe mano de obra de los campos murcianos para la construc-
cion de embalses y obras de infraestructura hidraulica. Durante la Dictadura de Primo de
Rivera mejord el empleo por las politicas intervencionistas en el sector de la construccion
y obras publicas en general y, como consecuencia, la coyuntura econémica generd una
movilidad extraordinaria de mano de obra interprovincial e interregional.

América llegd a ser el tercer destino preferencial del pasaje murciano, tras Argelia y
Francia a lo largo del primer tercio del siglo XX. Cuba destacé hasta la década de 1880.
Con su independencia, en 1898, desaparecieron los flujos migratorios, al menos durante
un tiempo. Argentina, Brasil, Chile y México tomaron el relevo, aunque la participacion
murciana fue modesta si se compara con la de otras regiones de la Espafia septentrional®.
Los dos primeros paises ocuparon un lugar preferente que se mantuvo hasta la década de
1920. Puerto Rico y Uruguay también aparecen como destinos de los trabajadores mur-
cianos, aunque casi de forma testimonial. Al otro lado del hemisferio, en el Pacifico, la
emigracion ha desaparecido. Las antiguas posesiones asiaticas y sobre todo Filipinas habi-
an sido el segundo centro receptor de la emigracion regional, por encima de los destinos
de Europa y América. Hecho que se explica por motivos militares, consecuencia de las
necesidades bélicas y las insurrecciones independentistas. Al igual que en Cuba, la emi-
gracion desaparecio con la independencia de las islas en 1898.

Pese al caracter estacional de muchos desplazamientos, a lo largo del primer tercio del
siglo XX se consolidan las cadenas migratorias que hicieron posible que los primeros
emigrantes de un pueblo llevaran consigo informacion y generasen las redes necesarias
para implementar la emigracion de los siguientes. La familia fue, en muchos casos, deci-
siva para la toma de decisiones de sus miembros con capacidad de emigrar. Se formaron,
asi, areas de fuerte tradicion emigratoria con destinos similares.

Durante este periodo, los factores de expulsion son claros: presion demografica, pues
Murcia sigue teniendo tasas de natalidad muy elevadas hasta los afios 1930; escasas opor-
tunidades de empleo en la agricultura con explotaciones minifundistas; crisis minera a
partir de la primera Guerra mundial, con el despoblamiento masivo de los distritos de La
Unién y Mazarrén®. La sangria demogréfica es terrible en la comarca minera de Cartage-

22 Vilar Ramirez (1992).
2 Martinez Carrion (2002).
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na. El desarrollo industrial que atraviesa la otra parte de la region, de la mano de la
agroindustria, es insuficiente debido al caracter estacional y femenino que reviste el mer-
cado de trabajo. Los factores de atraccion pesan y deciden: diferencial de salarios, mejores
comunicaciones e informacion sobre las ‘bondades’ de vida del mundo urbano-industrial.
En definitiva, las necesidades de mano de obra y los mejores salarios en Catalufia y otros
lugares presionan y alimentan los desplazamientos de los emigrantes murcianos.

4. LA SEGUNDA OLEADA EMIGRATORIA (1940-1973)

La década de los afios cuarenta fue especialmente critica en la provincia de Murcia.
Los niveles de vida cayeron durante la posguerra y aunque hubo motivos para emigrar, las
condiciones en Europa y en el interior del pais se habian modificado por completo. La
Segunda Guerra Mundial y los problemas asociados a la posguerra no favorecian la emi-
gracion hacia Europa. La tnica valvula de escape como destino fue Barcelona. Murcia
registro uno de los saldos negativos, en términos per capita, mas altos de Espafia. Miles de
personas emigraron como consecuencia de los problemas econdmicos de la autarquia a la
ciudad condal y su entorno industrial, que aglutinaba sectores fabriles y servicios en fase
de expansion. También rebroto la tendencia emigratoria a América, algunos de los emi-
grantes por naturaleza politica.

Grifico 2. Saldos migratorios en la Region de Murcia durante el siglo XX
(serie revisada)
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Fuente: Elaboracion propia.

Pero el segundo ciclo emigratorio adquirid tintes espectaculares en la década de 1950,
con la reanudacion de la modernizacion de las estructuras agrarias en el campo, fendémeno
que venia emprendiéndose desde los afios 1920. Obsérvese también el paralelismo entre
ésta década y la de 1960 en el Grafico 2. El fendmeno migratorio adquirié mayor dimen-
sion en las economias tradicionales del secano, pero también afectd a las zonas de regadio
que no podian absorber la mano de obra excedente. La expulsion de mano de obra campe-
sina como consecuencia de la capitalizacion de la agricultura y la mecanizacion y los
bajos niveles de vida materiales constituyeron los principales factores de expulsion. Tam-
poco contribuy6é mucho el hecho de que la agricultura regional mas intensiva atin no esta-
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ba del todo abierta a los mercados exteriores y las posibilidades de creacion de empleo
eran todavia escasas. El mercado de trabajo en el campo, tanto en los secanos como en los
regadios tropezaba, ademas, con los problemas derivados de una fuerte presion demogra-
fica que caracterizaba a la poblacion rural murciana. Para colmo, los bajos niveles salaria-
les, comparados con las regiones industriales, invitaban a emigrar en busca del bienestar.
Cataluiia, en concreto Barcelona, seguia ejerciendo un poderoso influjo de atraccion, man-
teniéndose asi una linea de continuidad con la emigracion de principios de siglo.

Los afios 60 acentuaron la trayectoria migratoria y la condujeron al exterior. La emi-
gracion a Europa tuvo un fuerte impacto a partir de entonces. El fendomeno coincidia con
el proceso de modernizacion de la economia espafiola y murciana en particular. Como
fendmeno de masas, la emigracion al extranjero se mantuvo hasta mediados de los afios
1970 y casi desaparecio en las décadas siguientes.

La mejora del bienestar y, sobre todo, la posibilidad de conseguir ahorro en poco
tiempo en los paises industrializados europeos, fueron la principal baza del emigrante. La
expansion de las economias industriales europeas y el alto crecimiento econémico que
conoci6 el mundo desarrollado en la coyuntura de 1960-1974 favoreci6 el impulso emi-
gratorio. A las mejores oportunidades de empleo y salarios, debe sefialarse la conciencia
de sentimiento de pobreza relativa que comienza a ser mas efectiva a medida que crece la
alfabetizacion y mejoran los recursos educativos. La necesidad de salir del circulo de la
pobreza y mejorar la calidad de vida tiene que ver no solo con factores econdomicos.

Grifico 3. Participacién murciana en la emigracién espaiiola a la Union Europea,
1962-1975
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Fuente: Vilar, Bel, Gémez y Egea (1999).

En términos numéricos, de 1962 a 1978, las estadisticas registran un total de 52.771
individuos que salen al extranjero, que suponen el 50 por 100 de la emigracion total real
segun las estimaciones. Entre 1980 y 1986 solo se registro la salida de 1.286 personas.
Los principales paises de destino eran Francia, Alemania y Suiza por este orden. El prime-
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ro contabilizé unas 25.952 personas, el segundo 15.186 y el ultimo 10.176, aunque la
participacion murciana en la espafiola con direccion a Alemania era mayor que en otros
destinos (Grafico 3). En la década de los ochenta, la mayor parte se dirige hacia Suiza,
dada la crisis que se manifiesta en el resto.

El emigrante murciano reunia el siguiente perfil: mayormente hombres, en una pro-
porcién superior al 80 por 100; predominio de adultos jovenes, activos para el desempefio
de un empleo, y solteros, o bien casados sin familia. El componente familiar se reduce
comparado con el del primer tercio del siglo XX e, incluso, con el de finales del siglo
XIX. Se trata de una emigracion estacional, directamente imbricada en la captacion de
rentas e ingresos de manera rapida, que tiene como finalidad resolver los problemas co-
yunturales de la familia y ayudar a la formacion de la misma®. Los paises receptores
tampoco se implican en modificar el estatus de sus inmigrantes, por el contrario tratan de
aliviar su situacion de falta de mano de obra y, en muchos casos, las condiciones de vida y
residencia de los emigrantes espafioles en nada se parecen a la de los residentes. Las dife-
rencias en las condiciones materiales de vida también se mantienen en los lugares de des-
tino de los emigrantes, aunque tienen la posibilidad de ahorrar y mejorar, en todo caso, su
nivel de bienestar al regresar al lugar de origen.

Las crisis econdomicas de 1973-74 y 1978-79, ligadas al encarecimiento energético,
provocaron la alarma de los paises industrializados que asistieron a un rapido proceso
inflacionista y de paro que imposibilité la entrada de inmigrantes. La crisis repercutio
sobre la emigracion. Esta disminuyd y, ademas, posibilitd los retornos: se trata de un buen
nimero de emigrantes, casados la mayoria de ellos y en edad activa. Las negociaciones
llevadas a cabo ante la entrada de Espafia en el Mercado Comun alentaron los regresos en
un momento en que la vuelta al sistema democratico permitié un contexto institucional
mas favorable. Ello se hizo pese a la intensidad de la crisis econdmica espaifiola que se
alargd hasta comienzos de los afios 1980. Muchos municipios del interior de la region,
principalmente de las montafias, y de las zonas rurales tradicionales acogieron la llegada
de estos inmigrantes con mejores perspectivas que cuando partieron unas décadas antes.
La constitucion de ayuntamientos democraticos y las politicas de administracion regional
favorecieron la consecucion de mejores equilibrios territoriales y sociales.

Pese a la mejora relativa del bienestar, la emigracion estacional a Francia se mantuvo
en las décadas de 1970 y 1980, especialmente en las campafias de la vendimia, con espe-
cial arraigo entre la poblacion activa mas joven. Su caracter estacional, no coincidente con
el de las actividades agrarias de la region, hizo que fuera un ritual en los meses de sep-
tiembre para muchas familias jornaleras y un sector juvenil necesitado de recursos. El
ahorro en pocas semanas se consiguié no tanto por el diferencial de salarios que, cierta-
mente era alto, sino por la posibilidad de incrementar horas al dia, en régimen de destajo,
lo que incentivé aun mas las posibilidades de captacion de ingresos. La region de Murcia
ocupd un primer puesto en el trasiego de vendimiadores hacia Francia, junto con Valen-
cia. La importancia de dicho trasiego la revelan las cifras: entre 1965 y 1970 participaron
178.004 vendimiadores, con una distribucion anual de entre 10.000 y 14.000 anuales. En
1991 sélo se registran 1.550 individuos de la region.

24 Vilar, Bel, Gomez y Egea (1999).
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Cuadro 1. Migraciones murcianas por Comunidades Auténomas
de destino y origen, 1962-2000 (distribucion porcentual)

Emigracion Inmigracién
Andalucia 14,28 21,50
Aragbdn 1,32 1,27
Asturias 0,45 0,66
Baleares 4,31 3,00
Canarias 3,89 3,12
Cantabria 0,29 0,38
Castilla-Leon 1,71 3,28
Castilla-La Mancha 5,24 8,64
Catalufia 18,54 14,02
Comunidad Valenciana 32,51 24,80
Extremadura 1,26 1,35
Galicia 1,69 2,44
Madrid 11,59 11,89
Navarra 0,48 0,47
Pais Vasco 1,00 1,84
Rioja 0,28 0,25
Ceuta 0,49 0,47
Melilla 0,67 0,65
Total 181.672 191.834

Fuente: Elaboracion propia a partir de Anuario(s) Estadistico(s) de Espatia y de la Region de Murcia.

Las migraciones interiores tuvieron desde 1940 un mayor peso que las migraciones ex-
teriores, lo que generd fuertes desequilibrios territoriales sobre los ya existentes (Cuadro
1). La movilizacion de hombres y mujeres en busca de mayores oportunidades de empleo
y bienestar se incremento6 en las décadas de 1950 y 1960. De una parte, la migracion entre
municipios dentro de la provincia, entre 1962 y 1988, afectdé a 56.344 individuos. Las
principales zonas receptoras se identifican con las de mayor desarrollo industrial en la
década de 1960-70 y con las zonas de fuerte crecimiento agrario en la década de 1980.
Asi, destacan los municipios de Cartagena, Molina de Segura, Lorca, Torre Pacheco, San
Javier y Torres de Cotillas. En algunos, sobresale su funcion de ciudad dormitorio o ciu-
dad residencial, como sucede con las poblaciones cercanas a la capital de Murcia, como es
el caso de Alcantarilla. Las caracteristicas de esta movilidad migratoria interna son: des-
plazamientos familiares, con mayor nimero de mujeres, lo cual da estabilidad y mayor
equilibrio a la estructura demografica de las poblaciones afectadas, rejuvenecimiento de la
poblacion al ser mayoritariamente familias jovenes con hijos pequefios o jovenes, priori-
dad de los casados con tendencia a aumentar la capacidad de reproduccion de las comuni-
dades de destino y, como consecuencia, una mayor proporcion de poblaciéon joven con
necesidades escolares, educativas o de formacion.

Mucho mayor ha sido la escalada de la movilidad interregional que la de los despla-
zamientos hacia el extranjero y dentro de la region. Hasta mediados de los 1970, la emi-
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gracion afectd principalmente a los hombres, en edad activa muy joven, y apenas a la
poblaciéon anciana, con predominio de solteros. A la inversa, la poblacién inmigrante
respondia a patrones familiares. En las tltimas décadas, desde los afios 1980 son mas los
que vienen que los que se van. La movilidad interregional se caracteriza por un niimero de
inmigrantes superior al de emigrantes. Su distribucidén por sexos y condicién civil es mu-
cho mas equilibrada, afectando por igual a los que se van como a los que vienen, y sucede
igualmente con el estado civil, que presenta proporciones similares entre casados y solte-
ros. A diferencia de antes, la llegada de personal mas cualificado, técnico, y de profesio-
nes liberales ha ido en aumento. Los inmigrantes tienen formacion y educacion.

Grifico 4. Destino de la emigracién murciana por Comunidades Auténomas,
1962-2000
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Fuente: Elaboracion propia a partir de Anuario(s) Estadistico(s) de Espafia y de la Region de Murcia.

Las regiones del Levante mediterraneo se han configurado con principales destinata-
rias de la emigracion murciana entre 1962 y 2000. La Comunidad Valenciana ejerce los
mayores influjos considerando el periodo globalmente (Cuadro 1). Sin embrago, los cam-
bios territoriales en los desplazamientos del interior han sido importantes (Grafico 4).
Catalufia despunt6 al principio como regidon con mayor poder de atraccion, siguiéndole
Valencia, Madrid y Andalucia. Al final, se ha impuesto el destino valenciano, por cercania
y afinidad. Las principales provincias receptoras han sido Barcelona, Alicante, Madrid y
Castellon. El desarrollo de la construccion residencial en las zonas turisticas fue el mas
potente motor de la emigracion. Al final del siglo XX, la proximidad de las provincias que
han disfrutado de un fuerte tiron econémico —el denominado Arco mediterraneo- ha sido
el factor més determinante de la movilidad. Asi, disminuye el atractivo de Barcelona y se
concentra mas el de Alicante. Deja de mirarse exclusivamente hacia el levante y se amplia
la movilidad hacia las regiones mediterraneas, siendo Andalucia otra de las zonas recepto-
ras. En consecuencia, los retornos responden a patrones similares (Grafico 5).

49





JOSE MIGUEL MARTINEZ CARRION

Grafico 5. Origen de la inmigracion murciana por Comunidades Auténomas,
1962-2000
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Fuente: Elaboracion propia a partir de Anuario(s) Estadistico(s) de Espaiia y de la Regién de Murcia.

5. EL EMPUJE DE LA INMIGRACION EXTRANJERA (1980-2005)

Al final del siglo XX, la region ha pasado de tierra de emigrantes a ser uno de los ma-
yores centros de recepcion de inmigrantes extranjeros. De nuevo, en esta fase, los cambios
agrarios han sido el principal desencadenante de las migraciones. La intensificacion de la
agricultura y la expansion de los nuevos regadios han sido el motor de la inmigracion, y
gracias a la mano de obra extranjera, mucho mas barata y probablemente menos exigente
en condiciones de trabajo, ha podido desarrollarse un sector mas competitivo con elevada
participacion en el producto interior bruto regional y en el sector agrario espafiol. La con-
trapartida ha venido siendo unos indices elevados de clandestinidad en los primeros mo-
mentos, tras la llegada, y en las fases previas a la obtencion de contratos laborales. El
hecho nos recuerda situaciones historicas ocurridas hace 150 afios, cuando miles de mise-
rables y empobrecidos trabajadores murcianos embarcaban de forma semiclandestina para
alcanzar las tierras de Argelia con el objetivo de buscarse la vida, procurarse el sustento y
aliviar su desdichada situacion. Debiendo afiadir que la favorable acogida posterior hizo
que muchas familias permanecieran en Argelia hasta bien entrado el siglo XX, en algunos
casos hasta si independencia de Francia.
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Grifico 6. Tendencia de la poblacién inmigrante extranjera residente
en la Region de Murcia, 1970-2003
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Fuente: Elaboracion propia a partir de INE y Anuario(s) Estadistico(s) de la Regién de Murcia.

La inmigracion clandestina destinada a la realizacion de los trabajos mas penosos, mas
duros y peor remunerados no ha sido un fenémeno exclusivo de la Regién de Murcia. La
mayor parte de las regiones espaiiolas se ha visto afectada desde el comienzo del proceso
inmigratorio hasta los ultimos afios y también ha ocurrido en la Europa mas desarrollada.
El crecimiento ha sido vertiginoso (Graficos 6 y 7). De un total de 1.129 residentes ex-
tranjeros registrados en Murcia en 1980 se paso a 4.859 en 1990 y a 52.975 en 2002, se-
gun la Delegacion del Gobierno para la Extranjeria, del Ministerio del Interior, recogida
en el Anuario Estadistico de Extranjeria. Otra fuente, proporcionada por el INE, sefialaba
para el afio 2002 una cifra superior, cifrada en 83.511 extranjeros>. El incremento ha sido
espectacular en los albores del siglo XXI, si bien son datos oficiales que no contemplan a
los ‘sin papeles’, todavia muy numerosos. La participacién murciana en el conjunto de la
poblacion residente extranjera en Espafia ha corrido en la misma direccion ascendente: de
un 0,37% en 1970 pasa a 0,63% en 1980, 1,76% en 1990 y a 4,69% en 1999 y 6,81 en
2002. El crecimiento de la inmigracion extranjera ha sido mucho mas intenso en Murcia
que la media registrada en Espafia desde 1990 (Grafico 7).

% INE, Los Extranjeros residentes en Espaiia, 1998-2002.
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Grafico 7. Indice de crecimiento de los extranjeros residentes en Murcia y Espaiia,
1970-2003 (log.; base 100 = 1970)
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Fuente: Elaboracion propia a partir de INE y Anuario(s) Estadistico(s) de la Regién de Murcia.

El trasvase de poblacion africana, asiatica, latinoamericana y, finalmente, de los paises
del este europeo hunde sus raices en las condiciones de miseria y pobreza que afectan a
gran parte de las regiones del planeta, de malnutricion, en particular en el continente afri-
cano, y en la mundializacion de los intercambios, la liberalizacion y la globalizacion de
las estructuras que incluye, asimismo, a las redes de informacion, facilitando noticias
sobre el diferencial del bienestar entre el Norte y el Sur, entre los paises de la Europa
occidental y del resto. También, probablemente, responde a los anhelos de libertad y desa-
rrollo humano que se han visto truncados en muchos de los paises de origen.

En los inicios de la década de 1980, los inmigrantes provenian de Marruecos y de Ar-
gelia®. La siguiente oleada provocé la aparicion de subsaharianos® y las mas recientes, en
la década de 1990 tiene sus origenes en Ecuador y en los paises del este de Europa. Al
comienzo del siglo XXI, la diversificacion geografica es enorme, alcanzando al continente
asidtico. La situacion economica de esos paises y la conformacion de Espafia como pais
de fuerte desarrollo econémico, con necesidades de mano de obra en la agricultura, la
industria y los servicios, ha hecho posible que se dispare el fenémeno migratorio. La re-
gion ha sido una de las principales receptoras de mano de obra para el sector agrario,
inicialmente, y para la construccion y los servicios en los ltimos tiempos. La region al-
berga uno de los mayores contingentes de inmigrantes en el ranking de las comunidades
autonomas de Espafia.

%8 Vilar (1985).
7 Bel y Gomez Fayren (2000).
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El perfil de los inmigrantes en Murcia adquiere rasgos similares a los del inmigrante
de las zonas mediterraneas de agricultura intensiva®. Es casi imposible saber con exacti-
tud la dimension cuantitativa del fendmeno inmigratorio en Espafia y en la region, dada la
importancia de los clandestinos. A finales de 2000, en Espafa se contabilizaban 607.057
inmigrantes no europeos, de acuerdo con las cifras del Ministerio de Trabajo y Asuntos
Sociales, la mayoria de los cuales se concentraban en Barcelona y Madrid. La region apa-
recia en el cuarto lugar del ranking, tras Almeria que ocupaba el tercero. Oficialmente se
calcul6 una cifra de 28.501 individuos no europeos con tarjeta de residencia conseguida a
fines de 1999. Naturalmente, las cifras reales podrian multiplicarse por dos de acuerdo
con otras previsiones de organizaciones no gubernamentales. En 2002, con datos algo mas
fiables, algunas ONG’s calculaban unos 115.000 los extranjeros residentes en la Region
de Murcia, casi el 9 por 100 de la poblacion residente. Las estadisticas de 2003 registraron
113.912 inmigrantes, el 8,9 de los residentes. Y habia muchos indocumentados. Las cifras,
inevitablemente, puede que sean mayores.

Grifico 8. Residentes extranjeros en Espaiia y Murcia
por continentes de procedencia, 1985-2001
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Fuente: Elaboracion a partir de datos del Consejo Economico y Social de la Region de Murcia.

Las consecuencias del fendmeno inmigratorio son muchas e imprevisibles conforme a
la magnitud, teniendo en cuenta, ademas, la elevada concentracion de inmigrantes existen-
te en determinados municipios. Como factores positivos, constituyen la fuerza de trabajo
que suple a la inexistente en la region en los ambitos de la agricultura, sustituyendo a los
trabajadores autoctonos espafioles en las tareas mas ingratas y peor remuneradas. Luego,
teniendo en cuenta la caida de la natalidad y las previsiones de la fecundidad, de momento

28 Sanchez Picén y Aznar (2002).
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nada halagiiefias por no alcanzar atn la tasa de reemplazo (para ello, se requieren dos
hijos por pareja), se advierte la importancia de su contribucion para mejorar las expectati-
vas de la seguridad social. Ademas de contribuir al crecimiento econémico en sectores
claves de la region y aumentar los beneficios de las empresas, por su bajo coste laboral,
desempeflan un papel determinante en el saneamiento de los servicios sociales que se
prestan a la vejez. Ademas, se ha visto que los inmigrantes residentes mantienen unas
tasas de natalidad mucho mas altas que las de los espaiioles. Por tanto, la natalidad de las
familias inmigrantes evita que haya mas muertes que nacimientos en Espafia y en Murcia,
amortiguando asi el crecimiento negativo. Su aportacion a la demografia sera muy valiosa
en los proximos afos, mejorando la tasa de reproduccion.

Grifico 9. Municipios con mayor concentracién de poblacion extranjera en 2001
(porcentaje sobre el total de extranjeros en la Region de Murcia)
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Fuente: Elaboracion propia a partir de Anuario Estadistico de la Region de Murcia (2003).

Desde este enfoque, parece sensato sostener que la potencialidad del crecimiento eco-
ndémico regional depende, en buena medida, de la inmigracion que ahora se ha difundido a
todos los sectores de la economia. A la agricultura intensiva y de invernadero, que propi-
ci6 los necesarios flujos por las posibilidades de expansion que generd el Trasvase Tajo-
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Segura, a comienzos de la década de 1980, y que alent6 aluviones de inmigrantes en las
explotaciones del Campo de Cartagena, le siguieron otros sectores productivos y se am-
pli6 el radio de accién de los mismos. Los inmigrantes se desplazan desde hace afios por
todos los lugares de la region y se encuentran en todos los ambitos de la vida cotidiana. Lo
que empez6 siendo un nucleo altamente concentrado en los cultivos bajo plastico de Torre
Pacheco, hoy lo es en casi todo el territorio regional, aunque las mayores concentraciones
se sitllan en los municipios del litoral mediterraneo, principalmente del Mar Menor, como
Los Alcazares, que alcanza el 20% de residentes extranjeros sobre la poblacion censada en
2001 (Grafico 10), Torre Pacheco, San Javier y San Pedro, en Mazarron y en los términos
de las vegas del Guadalentin (Lorca, Totana, Alhama), del Segura y, sobre todo, en la
Huerta de Murcia, ademas del Altiplano de Jumilla-Yecla. Las ciudades y la capital de
Murcia registran una fuerte movilizacion de estos trabajadores y no sélo en busca de solu-
ciones para sus papeles y la consecucion de la legalidad. Muchos servicios, de atencion a
los ancianos, domésticos, de comercios y de transportes, han incrementado sus necesida-
des desde finales de los afios 1990.

Graifico 10. Municipios con mas del 5% de residentes extranjeros en 2001
(porcentaje de residentes extranjeros sobre el total de la poblacion municipal)
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Fuente: Elaboracion propia a partir de Anuario Estadistico de la Region de Murcia (2003).

El mercado de trabajo estd compuesto en la actualidad por una poblacion netamente
mestiza, pero con graves problemas sociales derivados en gran parte de su condicion de
irregulares, clandestinos o indocumentados. El porcentaje de los inmigrantes sin permiso
o sin tarjeta a efectos de 31 de diciembre de 2003 era en Murcia de los mas altos de Espa-
fia (ver Cuadro 3). El alto porcentaje de economia sumergida existente en la region au-
menta todavia la escala y los problemas de este colectivo. Estos tienen que ver con su
situacion social y laboral. He aqui la vertiente negativa del proceso: un milagro econémi-
co que en muchas ocasiones se ha sustentado sobre la precariedad, la explotacion y la
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debilidad del estatus, de su diferente condicion cultural; en definitiva, un desarrollo basa-
do en unas relaciones de trabajo que no aceptarian los trabajadores espafoles, unas condi-
ciones de vida que han rozado en algunos extremos el chabolismo y la configuracion de
espacios diferentes, delimitados y fijados exclusivamente para los inmigrantes.

Cuadro 2. Poblacién extranjera empadronada a 1 de enero de 2003 y poblaciéon
sin tarjeta o permiso a 31 de diciembre de 2003 por Comunidad Auténoma

Empadronados (%) Sin tarjeta (%)
Comunidad Auténoma €8 2) 3) 3)/()
Andalucia 282.901 10,62 74.378 26,29
Aragon 61.896 2,32 22.881 36,97
Asturias 19.691 0,74 6.961 35,35
Baleares 126.505 4,75 50.638 40,03
Canarias 179.493 6,74 66.154 36,86
Cantabria 13.677 0,51 1.899 13,88
Castilla-La Mancha 70.899 2,66 34.359 48,46
Castilla y Leén 59.440 2,23 14.207 23,90
Catalufia 543.008 20,38 159.070 29,29
C. Valenciana 413.760 15,53 233.749 56,49
Extremadura 17.885 0,67 762 4,26
Galicia 53.808 2,02 16.286 30,27
Madrid 589.215 22,12 234.180 39,74
Murcia 113.912 4,28 55.762 48,95
Navarra 38.741 1,45 16.060 41,45
Pais Vasco 49.231 1,85 20.631 41,91
La Rioja 20.570 0,77 6.949 33,78
Ceuta 3.203 0,12 1.019 31,81
Melilla 6.333 0,24 3.108 49,08

Fuente: Elaboracion propia a partir de Delegacion del Gobierno para la Extranjeria ¢ INE

Duras condiciones de trabajo precarias, hacinamiento en viviendas, algunas mal equi-
padas, insalubres, han generado a lo largo de las ultimas dos décadas situaciones de ma-
lestar, triste paradoja para aquellos que vinieron de otros continentes en busca de bienes-
tar. El aumento del peso de los inmigrantes no regularizados ha desencadenado algunos
conflictos y no soélo de tipo laboral. La xenofobia, la exclusion, la intolerancia y la violen-
cia son algunas de las manifestaciones que se han sucedido, si bien de forma muy espora-
dica y en zonas donde la concentracion de la poblacion inmigrante ha sido mayor. El au-
mento de un mercado de trabajo de poblaciéon no europea también ha traido como
consecuencia la existencia de redes mafiosas, cuyos tentaculos se alargan al ambito de la
prostitucion, habiéndose denunciado la existencia de auténticos poligonos industriales del
sexo, con trabajadores, proveedores, empresarios, inversiones de capital y estrategias de
marketing. La falta de derechos de ese segmento laboral originada por una Ley de Extran-
jeria que les condenaba a la marginalidad, la explotacion y los ausentaba de la realidad,
posibilitd hechos tan denostados como los ocurridos en Lorca en febrero de 2000: doce
ecuatorianos murieron al ser arrollados por un tren en Murcia. De repente, la mano de
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obra invisible arrebato las portadas de los principales periodicos del pais y del extranjero,
y el accidente, junto con los sucesos de El Ejido (Almeria) en febrero de 2000 -un pueblo
se lanzo a la ‘caza del moro’-, hizo visible y patente la existencia de un régimen basado en
la explotacion, la segregacion y la marginacion de la poblacion inmigrante en los paraisos
y milagrosos vergeles de la agricultura mediterrdnea®.

Al acabar el siglo XX, las semejanzas con el pasado son tremendas y manifiestan que
una lecciéon de nuestro pasado atn no se ha aprendido. Como ocurriera a fines del siglo
XIX, con el triste acontecimiento de Saida, en 1881, donde decenas de trabajadores mur-
cianos indocumentados murieron en los atochales argelinos, también el suceso de Lorca
puso de manifiesto la existencia de una realidad bien distinta y poco reconocida por las
estadisticas: la importancia de la explotacion y la irregularidad de numerosas bolsas de
inmigrantes en la economia murciana. El hecho revel6 a la sociedad murciana y espafiola
la importancia de los ilegales y promovid la modificacion de la Ley de Extranjeria.

6. CONSIDERACIONES FINALES

Se ha destacado la importancia del fendmeno migratorio en la region de Murcia, que
en cuestion de un siglo ha pasado a ser exportadora de hombres y mujeres a importadora
neta de trabajadores extranjeros. La experiencia historica nos desvela que las migraciones
hay que verlas como un fendmeno complejo, no exento de conflictos y, a menudo, incluso
de terribles secuelas sociales para los afectados, pero que aporta enormes ventajas para la
sociedad perceptora y emisora. La cuestion no hay que verla tampoco como un drama,
pues aun habiéndolo sido para muchas familias murcianas en los siglos XIX y XX, los
desplazamientos de un sitio a otro y el abandono del lugar de origen durante un tiempo,
mas o menos largo, incluso si son definitivos, conlleva mejoras del bienestar; al menos, se
realizan con la expectativa de mejorar la calidad de vida. Aunque ésta no se consigue de
forma inmediata, las migraciones han aliviado enormes tensiones entre los escasos recur-
sos del pais de origen y mejorado la situacion de muchas familias que han visto incremen-
tar sus ahorros y capacidad de compra, de inversion y, en definitiva, de promocion en la
escala social de una comunidad.

Los beneficios de disponer de una poblacion inmigrante son extraordinarios al co-
mienzo del siglo XXI. Con su aporte se consigue una balanza demogréfica y probable-
mente el crecimiento cero, algo deseable si se mira desde el punto de vista ambiental. Lo
contrario, como sefalan algunos expertos, podria generar un crecimiento que tendria un
mayor coste para la explotacion y la gestion de los recursos. Los nifios de los inmigrantes
suponen a corto y medio plazo un coste para la sanidad y la educacion, pero resultan muy
saludables a largo plazo al mantener vigorosa la demografia que no hacen los propios, al
abastecer de empleo a una economia creciente y al contribuir al mantenimiento del siste-
ma de pensiones.

Quiza una lectura atenta de nuestra experiencia pasada mas cercana, revela la necesi-
dad de realizar politicas de migracion responsables, que no se limiten a un mero control de
los flujos en funcion de las necesidades del mercado laboral, sino que contemplen el fe-
némeno como algo mas complejo, que incorporen programas de gestion que integren

% Castellanos y Pedrefio Canovas (2001).
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actuaciones sociales y culturales, como ocurri6 -salvando las distancias- en algunos paises
de Europa (Francia y Alemania) a la hora de actuar sobre las cadenas migratorias.

Finalmente, habria que valorar un aspecto clave para el desarrollo y la riqueza de la
region: los cambios culturales que la inmigracion reciente podria proporcionar en el futuro
dentro de un contexto de intercambios y didlogos entre los distintos mundos, de tolerancia
y creatividad. No sélo es la economia y la demografia las variables implicadas en el fe-
némeno inmigratorio, cuya amplitud comienza a desbordarse. También lo es la cultura y
los rasgos de identidad propios que se veran afectados, como en cualquier sociedad abierta
y dinamica. El enriquecimiento cultural que la inmigracién proporciona puede ser aprove-
chado convenientemente para la formacion de una sociedad mas compleja, rica y variada
en todos sus aspectos, con todos sus matices. La diferencia de culturas afiade, si cabe verlo
de esta manera, mas valor afiadido a la riqueza de la region.
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